
PROJnT Dn LOI MODIFIANT LA LOI DU 7
DiCEMBRE 1998 ORGANISANT UN snRvicn Dn
POLICE INTIGRI STRUCrURI A DEUX NrVBAUX
nT LA LOI DU 26 AVRIL 2002 RBLATrVE AUX
ELEMENTS ESSENTIELS DU STATUT DES
MEMBRES DU PERSONNEL DES SERVICES DE
POLICE ET PORTANT DIVERSES AUTRES
DISPOSITIONS RELATIVES AUX SERVICES DE
POLICE

ONTWERP VAN WnT TOT WIJZIGING VAN Dn
WET VAN 7 DnCnMBBR 1998 TOT
ORGANISATIE VAN EEN GEiNTEGREERDE
POLITIEDIENST GESTRUCTURBBRD OP TWEE
NrvnAUS nN VAN Dn wnT VAN 26 APRIL 2002
HOUDENDE DE ESSENTIELE ELEMBNTEN VAN
HET STATUUT VAN DE PERSONEELSLEDEN VAN
DE POLITIEDIENSTEN EN HOUDBNDE DIVERSE
ANDERE BBPALINGEN MET BETREKKING TOT
DE POLITIEDIENSTEN8

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, pr6sents et a venir, Salut.

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Vu 1’avis xxxxx/x du Conseil d’E;tat,
donn6 le (date), en application de 1’article
84, g jer, alin6a Ier, 2', des lois sur le
Conseil d’B;tat, coordonn6es Ie 12 janvier
1973 ;

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van
State, gegeven op . .. (datum), met
toepassing van artikel 84, S 1, eerste lid,
2', van de wetten op de Raad van State,
geco6rdineerd op 12 januari 1973;

Sur la proposition du Ministre de la I Op de voordracht van de Minister van
S6curit6 et de 1’Int6rieur et de la Ministre ! Veiligheid en Binnenlandse Zaken en
de la Justice , I Minister van Justitie;

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Le Ministre de la S6curit6 et de llnt6rieur
et la Ministre de la Justice sont charg6s
de pr6senter en notre nom a la Chambre
des repr6sentants le projet de loi dont la
teneur suit :

De Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken en de Minister van
Justitie zijn ermee belast in onze naam bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers
het ontwerp van wet in te dienen waarvan
de tekst hierna volgt:

Chapitre jer. Disposition introductive Hoofdstuk I. Algemene bepaling
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Article jer. La pr6sente loi rdgle une I Artikel I. Deze wet regelt een
mati6re vis6e a 1’article 74 de la I aangelegenheid zoals bedoeld in artikel 74
Constitution. I van de Grondwet.

Chapitre 2. Modifications de la loi du
7 d6cembre 1998 organisant un

service de police int6gr6, structur6 a
deux niveaux

Hoofdstuk 2. Wijzigingen van de wet
van 7 december 1998 tot organisatie
van een gelntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 2. A 1’article 9 de la loi du 7 d6cembre
1998 organisant un service de police
int6gr6, structur6 a deux niveaux, modifi6
par les lois des 30 d6cembre 2009, 21
avril 2016 et 19 juillet 2018, les
modifications suivantes sont apport6es :

Art. 2. In artikel 9 van de wet van 7
december 1998 tot organisatie van een
geintegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, gewijzigd
bij de wetten van 30 december 2009, 21
april 2016 en 19 jun 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

I' dans l’alin6a jer, les mots < et celui de I I' in het eerste lid, worden de woorden “en
I'arrondissement administratif de I van het administratief arrondissement
Bruxelles-Capitale » sont abrog6s ; van Brussel-Hoofdstad” opgeheven;

2' dans l’alin6a 2 les mots < La zone
pluricommunale » sont remplac6s par les
mots < Chaque zone de police )>.

2' in het tweede lid, worden de woorden
“De meergemeentezone” vervangen door
de woorden “BIke politiezone”.

Art. 3. Dans la m6me loi, il est ins6r6 un
article 9/ 1, r6dig6 comme suit :

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel
9/ 1 ingevoegd, luidende:

< Art.9/ 1. Sler. Le territoire de “Art. 9 /1. g 1 Het grondgebied van het
l’arrondissement administratif de I administratief arrondissement Brussel-
Bruxelles-Capitale forme une zone de I Hoofdstad vormt 66n politiezone.
police unique.

Le Roi institue Ia police locale de cette
zone de police nouvelle, au premier jour
d’un trimestre, et au plus tard un an
aprds l’entr6e en vigueur du pr6sent
article, lorsqu’iI constate que les
conditions suivantes sont remplies:

De Koning stelt de lokale politie van deze
nieuwe politiezone in, op de eerste dag van
een trimester en uiterlijk 66n jaar na
inwerkingtreding van dit artikel, wanneer
hij vaststelt dat aan de volgende
voorwaarden is voldaan:
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1'’ Ie cadre du personnel est d6termin6; I' de personeelsformatie is bepaald;

2' le montant des dotations communales 1 2' 'het bedrag van de gemeentedotaties op
au budget de la zone de police nouvelle est I de begroting van de nieuwe politiezone, is
conforme a 1’article 91/9; 1 conform met artikel 91/9;

3' 1e compte de fin de gestion est dress6 et 1 3' de eindrekening is opgemaakt en
approuv6 conform6ment a I'article I goedgekeurd overeenkomstig artikel
257quinquies/9, gjer. 1 257quinquies/9, g 1.

L’institution de la police locale de cette
zone de police nouvelle met fin a
1’existence des six zones de police
anciennes d6termin6es par l’arr6t6 royal
du 28 avril 2000 d6terrninant la
d61imitation du territoire de
l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale en zones de police.

De instelling van de lokale politie van deze
nieuwe politiezone maakt een einde aan
het bestaan van de zes vorige politiezones
bepaald door het koninklijk besluit van 28
april 2000 dat de afbakening van het
grondgebied van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad in
politiezones bepaalt.

g 2 . Une phase de pr6paration
op6rationnelle est organis6e avant l’entr6e
en vigueur de l’arr6t6 royal d’institution
de la zone de police nouvelle.

g 2 . Er wordt een operationele
voorbereidingsfase georganiseerd
voorafgaandelijk aan de inwerkingtreding
van het koninklijk besluit tot instelling
van de nieuwe politiezone.

A 1a demande des bourgmestres et des Op aanvraag van de burgemeesters en de
chefs de corps, cette phase pr6paratoire I korpschefs wordt deze voorbereidingsfase
est appuy6e par le gouverneur. I ondersteund door de gouverneur.

Cette phase pr6paratoire a notamment Deze voorbereidingsfase heeft met name
pour objet : 1 het volgende tot doel:

I' d’engager 1a proc6dure pr6paratoire a 1 I' de voorbereidingsprocedure voor de
la d6signation du chef de corps de la zone I aanstelling van de korpschef van de
de police nouvelle ; I nieuwe politiezone instellen;
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2' de pr6parer des propositions relatives 2 ' de voorstellen betreffende het aantal en
au nombre et a la r6partition des postes de verdeling van de politieposten
de police ; I voorbereiden;

3' d’61aborer une version provisoire des
lignes directrices de la politique locale de
s6curit6 int6gr6e a soumettre au co116ge

de police de la zone de police nouvelle ;

3' een voorlopige versie uitwerken van de
richtlijnen van het lokaal geintegreerd
veiligheidsbeleid dat aan het
politiecollege van de nieuwe politiezone
dient te worden voorgelegd;

4' d’6tablir un inventaire des actifs
immobilis6s des zones de police
anciennes, dont la r6partition et la
valorisation sont d6termin6es d’un
commun accord entre les zones
concern6es ou, a d6faut d’accord, fix6es
par le gouverneur ;

4'’ een inventaris opmaken van de vaste
activa van de vorige politiezones, waarbij
de verdeling en de valorisering van deze
activa in onderlinge overeenstemming
tussen de betrokken zones bepaald
worden, of, bij gebrek aan
overeenstemming, door de gouverneur
vastgelegd worden;

5' de formuler des propositions visant a 1 5' voorstellen formuleren die ertoe
harmoniser Ies contributions au service I strekken de bijdragen tot de minimale
minimal vis6 a 1’article 3 ; 1 dienstverlening bedoeld in artikel 3 te

harmoniseren;

6' de formuler des propositions en vue de 6 ' voorstellen formuleren die ertoe
lbarmonisation des politiques et I strekken de beleidslijnen en praktijken
pratiques de gestion des ressources I inzake personeelsbeheer te harmoniseren.
humaines ;

7' de formuler des propositions
concernant la mutualisation et la
s6curisation des donn6es et informations
policidres op6rationnelles et non
op6rationnelles ;

7' voorstellen formuleren betreffende de
mutualisatie en de beveiliging van de
operationele en niet-operationele
politiegegevens en –informatie;

8' de formuler des propositions 1 8' voorstellen formuleren voor de
d’organisation et de fonctionnement de la I organisatie en werking van de nieuwe
zone de police nouvelle et d’implantation politiezone en de vestiging van haar
de ses services. I diensten.

4



83. Les articles 41 bis/ 1, 91/ 1, 91/3, 9 1/6
a 91/ 10, 257quinquies / 1 a
257 quinquies/ 4 et 257quinquies/7 a
257qulnquies/ 10 sont d’application a la
zone de police nouvelle vis6e au
paragraphe Ier. »

g:3. De artikelen 41bis/ 1, 91/ 1, 91/3,
91/6 tot 91/ 10, 257 quinquies/ 1 tot 257
quinquies/4 en 257 quinquies/7 tot 257
quinquies/ 10 zijn van toepassing op de in
paragraaf I bedoelde nieuwe politiezone.”

Art. 4. L’article 10 de la m6me loi est
comp16t6 par les mots < et en tout cas de
manidre a garantir l’accessibilit6 de la
police ».

Art. 4. Artikel 10 van dezelfde wet wordt
aangevulde door de woorden < en in elk
geval op een manier dat de
beschikbaarheid van de politie
gegarandeerd wor(it.”

Art. 5. L'article II de la m6me loi, modin6 1 Art. 5. Artikel ll van dezelfde wet,
par la loi du 19 septembre 2005, est I gewijzigd bij de wet van 19 september
abrog6. 1 2005, wordt opgeheven.

Art. 6. Dans le Titre II, Chapitre Ie', de la ! Art. 6. In Titel II, Hoofdstuk I. Algemene
m6me loi, I'intitu16 de la section 2 est I bepalingen, van dezelfde wet, wordt het
remplac6 par ce qui suit : I opschrift van de afdeling 2 vervangen als

volgt

< Section 2. Le colldge de police. II. “Afdeling 2. Het politiecollege.”.

Art. 7. Dans le Titre II, Chapitre Ier, de la 1 Art. 7. In Titel II, Hoofdstuk I, van
meme loi, l’intitu16 de la sous-section 1-e I dezelfde wet, wordt het opschrift van de
est remplac6 par ce qui suit : I onderafdeling I vewangen door als volgt:

< Sous-section 1 . Composition
comp6tences du colldge de police. ».

et I “Onderafdeling I . Samenstelling en
bevoegdheden van het politiecollege”.

Art. 8. L'article 12 de la mdme loi, modifi6 1 Art. 8. Artikel 12 van dezelfde wet
par les lois du 2 avril 2001 et du 21 mai I gewijzigd bij de wetten van 2 april 2001 en
2018, est remplac6 par ce qui suit : 1 21 mei 2018, wordt vewangen als volgt:

< Art. 12. La police locale est administr6e I < Art. 12 De lokale politie wordt beheerd
par un colldge de police. I door een politiecollege.
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Dans les zones unicommunales, le colldge I in de eengemeentezones bestaat het
de police est constitu6 des membres du I politiecollege uit de leden van het college
collage des bourgmestre et 6chevins. I van burgemeester en schepenen.

Dans les zones pluricommunales, le 1 in de meergemeentezones bestaat het
collage de police est constitu6 des I politiecollege uit de burgemeesters van de
bourgmestres des communes de la zone. gemeenten van de zone.

Le mandat de membre du colldge de police I Het mandaat van lid van het politiecollege
prend cours au moment de la prestation I vangt aan op het ogenblik van de
de serment en qualit6 de bourgmestre ou I eedaflegging in de hoedanigheid van
d’6chevin. I burgemeester of schepen.

Dans les zones unicommunales, Ie 1 in de eengemeentezones is de
bourgmestre est le pr6sident du colldge de I burgemeester de voorzitter van het
police. I politiecollege.

Dans les zones pluricommunales, les
membres du colldge de police d6signent
un pr6sident. Sauf autre accord entre les
membres du colldge de police, la
pr6sidence est exerc6e pour une dur6e
minimale de deux ans et une dur6e
maximale de six ans.

In de meergemeentezones wijzen de leden
van het politiecollege een voorzitter aan.
Behoudens ander akkoord tussen de
leden van het politiecollege, wor(it het
voorzitterschap uitgeoefend voor
minimaal twee jaar en maximaa1 zes jaar.

A d6faut d’accord dans un d61ai de deux
mois suivant l’installation des conseils
communaux, la pr6sidence est assur6e
par le membre du collage qui dispose du
plus grand nombre de voix conform6ment
a I'article 24.

Bij gebrek aan een akkoord binnen de
twee maanden na de installatie van de
gemeenteraden, wordt het voorzitterschap
waargenomen door het lid van het college
dat over de meeste stemmen beschikt
overeenkomstig artikel 24.

En cas d’6galit6 des voix, la pr6sidence est
assur6e par le bourgmestre de la
commune qui contribue Ie plus a la
dotation policidre minimale de la zone de
police. >).

In geval van gelijkheid van stemmen wordt
het voorzitterschap waargenomen door de
burgemeester van de gemeente die het
meest bijdraagt aan de minimale
politiedotatie van de politiezone. >).
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Art. 9. L’article 13 de la m6me loi est I Art. 9. Artikel 13 van dezelfde wet wordt
remplac6 par ce qui suit : vervangen als volgt:

< Art. 13. Les d6cisions relatives au
budget, a la gestion financidre de la zone
de police, a la fixation du cadre du
personnel et aux questions li6es au
personnel de la zone de police, ainsi que
celles relatives a la d6signation et
1’6valuation du chef de corps sont prises
par le colldge de police.

< Art. 13 De beslissingen betreffende de
begroting, het financieel beheer van de
politiezone, de bepaling van het
personeelskader en de kwesties met
betrekking tot het personeel van de
politiezones, alsook betreffende de
aanstelling en de evaluatie van de
korpschef worden genomen door het
politiecollege .

Le colldge de police r6pond en justice a
toute action intent6e contre la zone de
police. Il intente d’initiative ou, Ie cas
6ch6ant, sur injonction du conseil
communal ou d’un des conseils
communaux de la zone pluricommunale,
les actions en r6f6r6, comme en r6f6r6 et
les actions possessoires. Il fait tous les
actes conservatoires ou interruptifs de la
prescription et les d6ch6ances.

Het politiecollege treedt op als verweerder
bij iedere rechtsvordering die tegen de
politiezone wordt ingesteld. Het stelt uit
eigen beweging, of in voorkomend geval,
op uitdrukkelijk bevel van de
gemeenteraad of van 66n van de
gemeenteraden van de
meergemeentezone, de vorderingen in
kort geding, zoals in kort geding, en de
bezitsvorderingen in. Het voert alle
conservatoire handelingen en
handelingen tot stuiting van de verjaring
en verbeurdverkIaringen uit.

A la demande du colldge de police, Ie
conseil communal territorialement
comp6tent est 6galement habilit6 a
exproprier au profit de la zone de police
pour cause d’utilit6 publique
conform6ment a 1’article 6 1, gl er , de la loi-
programme du 6 juillet 1989. ».

Op verzoek van het politiecollege is de
territoriaal bevoegde gemeenteraad tevens
gemachtigd om in het belang van de
politiezone te onteigenen te algemenen
nutte zoals bedoeld in artikel 61, S 1 van
de programmawet van 6 jun 1989. ».

Art. IO. L'article 14 de la m6me loi, I Art. IO. Artike1 14 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du 21 mai 2018, est gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,
abrog6. wordt opgeheven.
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Art. 11. L’article 15 de la m&me loi, I Art. 11. Artikel 15 van dezelfde wet,
modin6 par les lois du 26 avril 2002 et du I gewijzigd bij de wetten van 26 april 2002
21 mai 2018, est abrog6. 1 en 21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 12. L'article 16 de la m6me loi, Art. 12. Artikel 16 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 3 d6cembre 2006, est gewijzigd bij de wet van 3 december 2006,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 13. L’article 17 de la m6me loi, I Art. 13. Artikel 17 van dezelfde wet,
modifi6 par les lois du jer d6cembre 2011 I gewijzigd bij de wetten van 1 december
et du 21 mai 2018, est abrog6. 2011 en 21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 14. L'article 18 de la m6me loi, I Art. 14. Artikel 18 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du 3 d6cembre 2006, est I gewijzigd bij de wet van 3 december 2006,
abrog6 . 1 wordt opgeheven .

Art. 15. L’article 18bis de la m6me loi, I Art. 15. Artikel 18bfs van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001 et modin6 ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 en
par la loi du 21 mai 2018, est abrog6. gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,

wordt opgeheven.

Art. 16. L’article 18ter de la m6me loi, I Art. 16. Artikel 18ter van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001 et modin6 1 ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 en
par la loi du 21 mai 2018, est abrog6. gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,

wordt opgeheven.

Art. 17. L’article 18quater de la m&me loi, I Art. 17. Artikel 18quater van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001 et modifi6 1 ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 en
par la loi du 21 mai 2018, est abrog6. 1 gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,

wor(it opgeheven.

Art. 18. L’article 19 de la m6me loi est i Art. 18. Artikel 19 van dezelfde wet wordt
abrog6. opgeheven.

Art. 19. L’article 20 de la m&me loi, Art. 19. Artikel 20 van dezelfde wet,
modifi6 par les lois du 2 avril 2001, du 3 1 gewijzigd bij de wetten van 2 april 2001, 3
d6cembre 2006 et du 21 mai 2018, est 1 december 2006 en 21 mei 2018, wordt
abr096. 1 opgeheven.
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Art. 20. L'article 20bis de la m6me loi, I Art. 20. Artikel 20Z> is van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001, est I ingevoegd bij de wet van 2 april 2001,
abrog6. i wordt opgeheven.

Art. 21. Dans I'article 20ter de la m&me I Art. 21. In artikel 20ter van dezelfde wet,
loi, ins6r6 par la loi du 21 mai 2018, le 1 ingevoegd bij de wet van 21 mei 2018,
paragraphe 2 est abrog6. 1 wordt paragraaf 2 opgeheven.

Art. 22. L’article 21 de la m6me loi est I Art. 22. Artikel 21 van dezelfde wet wordt
abrog6. opgeheven.

Art. 23. L’article 21bis de la m6me loi, I Art. 23. Artikel 21 bis van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001 et modifi6 1 ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 en
par la loi du 21 mai 2018, est abrog6. 1 gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,

wordt opgeheven.

Art. 24. L’article 21ter de la m6me loi, I Art. 24. Artikel 21ter van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 avril 2001 et modin6 1 ingevoegd bij de wet van 2 april 2001 en
par les lois des 21 avril 2016 et 21 mai I gewijzigd bij de wetten van 21 april 2016
2018, est abrog6. 1 en 21 mei 2018, wordt opgeheven.

Art. 25. L’article 21quater de la m6me loi, Art. 25. Artikel 2 1 quater van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 21 avril, est abrog6. ingevoegd bij de wet van 2 april 2001,

wordt opgeheven .

Art. 26. A 1’article 22 de la m6me loi.
modifi6 par la loi du 2 d6cembre 2011 et
remplac6 par la loi du 21 mai 2018, les
modifications suivantes sont apport6es :

Art. 26. In artikel 22 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 2 december 2011
en vervangen door de wet van 21 mei
2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

I' au paragraphe jer, les mots < du conseil
de police ou » et les mots < du conseiller
communal ou » sont abrog6s et les mots
< ou, Ie cas 6ch6ant, de 1’6chevin, » sont
ins6r6s entre les mots < bourgmestre » et
< lorsqu’iI »;

I' in paragraaf I worden de woorden “van
de politieraad of’ en de woorden “het
verhinderde of afwezige gemeenteraadslid
of van” opgeheven en wordt het paragraaf
aangevuld met de woorden “of, in
voorkomend geval van de verhinderde of
afwezige schepene”;
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2' le paragraphe 2 est remplac6 par ce qui 1 2'’ paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:
suit

< B2. Le membre du coIl&ge de police qui,
en raison d’un handicap, ne peut exercer
seul son mandat peut, pour
l’accomplissement de ce man(lat, se faire
assister par une personne de confiance.

“g:2. Het lid van het politiecollege dat
wegens een handicap zijn mandaat niet
aIleen kan uitoefenen, kan zich voor de
uitvoering van dit mandaat laten bijstaan
door een vertrouwenspersoon.

La personne de confiance est choisie
librement par le membre du colldge de
police parmi des personnes majeures, non
frapp6es d’une incapacit6 juridique et
n'appartenant pas aux cadres du
personnel de la police locale ou f6d6rale.
Son r61e est strictement limit6 a
1’assistance n6cessaire a l’exercice du
man(lat du membre handicap6, sans voix
d61ib6rative ou consultative propre.

De vertrouwenspersoon wordt vrij
gekozen door het lid van het politiecollege
uit meerderjarige personen die niet
onderworpen zijn aan een juridische
onbekwaamheid en die niet behoren tot
het personeel van de lokale of federale
politie. Zijn roI is strikt beperkt tot de
noodzakelijke bijstand bij de uitoefening
van het mandaat van het gehandicapte
lid, zonder eigen beraadslagende of
adviserende stem.

Avant d'entamer sa mission, la personne
de confiance pr&te, entre Ies mains
pr6sident du colldge de police, Ie serment
de garder Ie secret des d61ib6rations et des
informations confidentielles dont elle
aurait connaissance dans l’exercice de sa
fonction . ».

Voordat hij zijn taak aanvangt, legt de
vertrouwenspersoon, in handen van de
voorzitter van het politiecollege, de eed af
om de geheimhouding van de
beraadslagingen en de vertrouwelijke
informatie waarvan hij tijdens de
uitoefening van zijn functie kennis zou
nemen, te bewaren.”.

Art. 27. L’article 22bfs de la m6me loi, I Art. 27. Artikel 22bfs van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 13 juillet 2001, est I ingevoegd bij de wet van 13 jun 2001,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 28. L’article 23 de la m6me loi, I Art. 28. Artikel 23 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du 21 mai 2018, est I gewijzigd bij de wet van 21 mei 2018,
abrog6. 1 wordt opgeheven.
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Art. 29. A 1’article 24 de la m6me loi, les I Art. 29. In artike1 24 van dezelfde wet
modifications suivantes sont apport6es : I worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

I' l’alin6a 2 est abrog6; 1'’ het tweede lid wordt opgeheven ;

2' l’article est comp16t6 par un alin6a 1 2' het artikel wordt aangevuld met een lid,
r6dig& comme suit : 1 luidende :

„ Au sein du colldge de police d’une zone I < in het politiecollege van een
unicommunale, chaque membre dispose 1 66ngemeentezone, beschikt elk lid over
d’une voix. ». I an stem.”.

Art. 30. Dans le Titre II, Chapitre Ier, de la 1 Art. 30. In Titel II, Hoofdstuk I, van
m6me loi, I'intitu16 de la sous-section 2 est I dezelfde wet, wordt het opschrift van de
remplac6 par ce qui suit : I onderafdeling 2 vervangen als volgt:

„ Sous-section 2. R6unions, d61ib6rations I “Onderafdeling 2. Vergaderingen,
et d6cisions du colldge de police ». I beraadslagingen en besluiten van het

politiecollege” .

Art. 31. L’article 25 de la m&me loi, I Art. 31. Artikel 25 van dezelfde wet,
modin6 par les lois du 26 avril 2002 et du I gewijzigd bij de wetten van 26 april 2002
31 mai 2017, est remplac6 par ce qui 1 en 31 mei 2017, wordt vervangen als
suit : I volgt:

< Art. 25. Le colldge de police se r6unit aux
jours et heures frx6s dans le rdglement
d’ordre int&rieur, et aussi souvent que
l'exige la prompte r6solution des affaires.
Les d61ib6rations ne sont pas publiques.

“Art. 25. Het politiecollege vergadert op de
dagen en tijdstippen bepaald in het
reglement van orde, en zo vaak als nodig
is om zaken spoedig op te lossen. De
beraadslagingen zijn niet openbaar.

Chaque membre du colldge de police peut I Elk lid van het politiecollege mag een punt
mettre un point a l’ordre du jour du 1 op de agenda van het politieco11ege zetten.
colldge de police.

Le gouverneur est invit6 aux r6unions du I De gouverneur wordt op de vergaderingen
colldge de police, notamment lorsqu’un I van het politiecollege uitgenodigd, met
'oint a l’ordre du jour pr6sente un int6r6t I name wanneer een agendapunt specinek

11



particulier pour la coordination ou I van belang is voor de co6rdinatie of het
1’6quilibre intercommunal. I evenwicht tussen de gemeenten.

Le ministre-pr6sident de la R6gion de
Bruxelles-Capitale, Ie Haut Fonctionnaire
de l’Agglom6ration bruxelloise et le vice-
gouverneur & l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale
participent aux r6unions du colldge de
police, sans voix d61ib6rative. ».

De minister-president van het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest, de Hoge
ambtenaar van de Brusselse Agglomeratie
en de vice-gouverneur van het
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad nemen deel aan de
vergaderingen van het politiecollege,
zonder stemgerechtigd te zijn.”.

Art. 32. L'article 25/ 1 de la m6me loi, Art. 32. Artike1 25/1 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 33. L’article 25/2 de la m6me loi, Art. 33. Artikel 25/2 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. wordt opgeheven.

Art. 34. L’article 25/3 de la m&me loi, Art. 34. Artikel 25/3 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est ! ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
remplac6 par ce qui suit : I wordt vervangen als volgt:

< Art. 25/3. Au plus tard sept jours
ouvrables avant la r6union au cours de
laquelle Ies conseils communaux des
communes composant la zone de police
sont appe16s a d61ib6rer sur Ie budget, une
modification budg6taire ou les comptes, le
colldge de police transmet, par voie
61ectronique ou tout autre moyen
s6curis6, un exemplaire du projet de
budget, de modification budg6taire ou des
comptes aux conseils communaux
concernes .

“Art. 25/3. Uiterlijk zeven werkdagen v66r
de vergadering waarop de gemeenteraden
van de gemeenten die de politiezone
vormen moeten beraadslagen over de
begroting, een begrotingswijziging of de
rekeningen, stuurt het politiecollege, via
elektronische weg of elke andere
beveiligde weg, een exemplaar van het
ontwerp van begroting, van
begrotingswijziging of van de rekeningen,
naar de betrokken gemeenteraden.

Le projet est communiqu6 dans la forme I Het ontwerp wordt in de voorgeschreven
prescrite, tel qu’iI sera soumis a la I vorm meegedeeld, zoals het onderworpen
d61ib6ration, accompagn6 des annexes I zal worden aan de beraadslaging,
requises pour son arr6t d6finitif, al vergezeld van de biilagen die vereist zijn
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1’exception des pi6ces justificatives en ce 1 voor de definitieve vaststelling ervan, met
qui concerne les comptes. I uitzondering van de bewijsstukken wat de

rekeningen betreft.

Le budget et les comptes sont
accompagn6s d’un rapport explicatif. Ce
rapport comporte une synthdse du projet,
expose la politique g6n6rale et financidre
de la zone de police, ainsi que tout
616ment d’information utile. Le rapport
relatif aux comptes pr6sente une synthdse
de la gestion financidre de l’exercice
concern6.

De begroting en de rekeningen worden
vergezeld van een verklarend verslag. Dit
verslag omvat een synthese van het
ontwerp, geeft een uiteenzetting van het
algemeen en financieel beleid van de
politiezone, en bevat elk ander nuttig
stukje informatie. Het verslag betreffende
de rekeningen geeft een synthese van het
financieel beheer van het betrokken
boekj aar .

Avant la d61ib6ration des conseils
communaux, Ie contenu du rapport est
comment6 par le colldge de police, en
s6ance ou par 6crit, selon les modalit6s
arr&t6es conjointement par les communes
formant Ia zone de police. ».

V66r de beraadslaging van de
gemeenteraden, wordt de inhoud van het
verslag toegelicht door het politiecollege,
tijdens de zitting of schriftelijk, volgens de
door de gemeenten die de politiezone
vormen gezamenlijk vastgestelde
modaliteiten.” .

Art. 35. L'article 25/4 de la m6me loi, Art. 35. Artikel 25/4 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 36. Dans 1’article 25/5 de la m6me
loi, ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, Les
mots < conseil de police » sont remplac6s
par les mots < colldge de police » et Ie mot
< conseil » est remplac6 par Ie mot
< colldge >).

Art. 36. In artike1 25/5 van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
worden de woorden “De politieraad”
vervangen door de woorden “Het
politiecollege” en worden de woorden “de
raad” vervangen door de woorden “het
college” .

Art. 37. L'article 25/6 de la m&me loi, Art. 37. Artikel 25/6 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. E wordt opgeheven.

Art. 38. L'article 25/7 de la m6me loi, Art. 38. Artikel 25/7 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abr096. 1 wordt opgeheven.
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Art. 39. L'article 25/8 de la m&me loi, Art. 39. Artikel 25/8 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est ! ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 40. L'article 26 de la m6me loi, I Art. 40. Artikel 26 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 31 mai 2017, est I gewijzigd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. wordt opgeheven.

Art. 41. L'article 26/ 1 de la m6me loi, Art. 41. Artike1 26/1 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 42. L'article 26/2 de la m6me loi, Art. 42. Artikel 26/2 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
remplac6 par ce qui suit : 1 wordt vervangen als volgt:

< Art. 26/2. Le rdglement d’ordre int6rieur < Art. 26/2. Het reglement van orde
frxe Ie mode de scrutin en fonction du type I bepaalt de stemprocedure afhankelijk van
d’affaire trait6e. ». I de aangelegenheid die wordt behandeld.”

Art. 43. L’article 26/3 de la m6me loi, Art. 43. Artike1 26/3 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 44. L’article 27 de la m6me loi, I Art. 44. Artikel 27 van dezelfde wet,
remplac6 par la loi du 31 mai 2017, est vervangen bij de wet van 31 mei 2017,
remplac6 par ce qui suit : wordt vewangen als volgt:

< Art. 27. gjer. Les actes et documents
relatifs a la gestion budg6taire et aux
march6s publics de la zone de police sont
accessibles aux conseils communaux aux
fins de consultation et de contr61e selon
les modalit6s d6crites dans le rdglement
d’ordre int6rieur du colldge de police.

“Art. 27. g 1. De akten en documenten
betreffende het budgettaire beheer en de
overheidsopdrachten van de politiezone
mogen door de gemeenteraden
geraadpleegd en gecontroleerd worden
volgens de modaliteiten vastgelegd in het
reglement van orde van het politiecollege.
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Les conseils communaux sont inform6s
par 6crit et prennent acte lors de leur plus
prochaine s6ance des d6cisions prises au
sein du colldge de police, a I'exception de
celles relatives aux affaires concernant
des d6cisions a port6e individuelle.

De gemeenteraden worden bij hun
eerstvolgende vergadering schriftelijk op
de hoogte gebracht van de besluiten
genomen in de politieco11eges en nemen
akte ervan, met uitzondering van de
besluiten betreffende aangelegenheden
met individuele draagwijdte .

Les modalit6s de cette information sont i De nadere regels van deze
d6nnies dans le rdglement d’ordre informatieverstrekking worden
int6rieur du colldge de police. gedennieerd in het reglement van orde

van het politiecollege.

B2. Chaque semestre, le condge de police I g2. Het politieconege brengt elk semester
pr6sente un rapport 6crit aux conseils E een schriftelijk verslag uit aan de
communaux de la zone. I gemeenteraden van de zone.

Ce rapport porte notamment sur
I'exercice au sein de la zone des
fonctionnalit6s de base de la police locale,
les ressources humaines, les aspects
budg6taires et financiers. Il contient
6galement des donn6es chiffr6es par
commune au suj et de l’affectation
territoriale du cadre op6rationnel en ce
qui concerne l’accueil, le nombre de
patrouilles, le nombre et les d61ais
d’interventions.

Dat verslag betreft de uitoefening van de
basisfunctionaliteiten van de lokale politie
binnen de zone, de human resources en
de budgettaire en financi&le aspecten. Het
bevat tevens cijfergegevens per gemeente
betreffende de territoriale toewijzing van
het operationele kader met betrekking tot
het onthaal, het aantal patrouilles, het
aantal en de termijnen van interventies.

Le projet de rapport est r6dig6 par Ie chef
de corps, sous la responsabilit6 du colldge
de police, qui le valide, et communiqu6 au
plus tard avant la fin du semestre qui
suit .

Het ontwerp van verslag wordt door de
korpschef opgemaakt, onder de
verantwoordelijkheid van het
politiecollege dat het verslag goedkeurt,
en uiterlijk v66r het einde van het
volgende semester verstuurd.

Le bourgmestre et Ie chef de corps, ou son
d616gu6, exposent Ie rapport 6crit
oralement au conseil communal ou aux
conseils communaux de la zone

De burgemeester en de korpschef of zijn
afgevaardigde lichten het schriftelijk
verslag mondeling toe aan de
gemeenteraad of de gemeenteraden van de
zone .
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g 3. Les conseillers communaux peuvent,
sur demande 6crite, obtenir copie des
actes et documents relatifs a
1’administration de la zone de police, dans
les conditions frx6es par le rdglement
d’ordre int6rieur du co116ge de police.

g 3 De gemeenteraadsleden kunnen op
schriftelijk verzoek een afschrift
verkrijgen van de akten en documenten
betreffende het bestuur van de
politiezone, onder de voorwaarden
vastgelegd in het reglement van orde van
het politiecollege.

g 4. Les conseillers communaux peuvent Ig 4 De gemeenteraadsleden mogen
adresser des questions 6crites et orales au I schriftelijke en mondelinge vragen stellen
colldge de police. I aan het politiecollege.

Ils peuvent 6galement interpeller le
bourgmestre de leur commune au sein du
conseil communal sur les d6cisions prises
par le colldge de police. ».

Binnen de gemeenteraad mogen de
gemeenteraadsleden de burgemeester van
hun gemeente eveneens om opheldering
vragen over de door het politiecollege
genomen besluiten.” .

Art. 45. L’article 27/ 1 de la m&me loi, Art. 45. Artikel 27/1 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 46. L’article 27/2 de la m6me loi, Art. 46. Artikel 27/2 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, est I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 47. A Particle 27/3 de la m6me loi, Art. 47. In artikel 27/3 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 31 mai 2017, les I ingevoegd bij de wet van 31 mei 2017,
modifications suivantes sont apport6es : 1 worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

a) a l’alin6a Ier, les mots < a tout membre a ) in het eerste lid worden de woorden
d'un conseil de police et » sont abrog6s ; I < elk politieraadslid en” opgeheven;

b) dans l’alin6a Ier, 2', les mots < , toute b) in het eerste lid, 2 ', worden de woorden
fourniture ou adjudication quelconque » ! “, levering of aanbesteding” opgeheven;
sont abrog6s ;
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c) dans l’alin6a jer, est ins6r6 le 2'’/ 1
r6dig6 comme suit :

c) in het eerste lid, wordt de bepaling
onder 2'/ 1 ingevoegd, luidende:

a 2'’/ 1 d’avoir un int6r6t direct dans
1’adjudication d’un march6 ; » ;

< 2'’/ 1 een direct belang te hebben bij de
gunning van een opdracht;”;

d) dans l’alin6a 2, les mots < au chef de
corps, au comptable sp6cial et » sont
ins6r6s entre les mots < 6galement » et les
mots < au secr6taire ».

d) in het tweede lid, worden de woorden
“de korpschef, de bijzonder rekenplichtige
en” ingevoegd tussen de woorden “van
toepassing op” en de woorden “ de
secretaris” .

Art. 48. Dans I'article 28 de la m6me loi,
modifi6 par la loi du 15 juillet 2018, et
dont le texte actuel formera le paragraphe
jer, les modifications suivantes sont
apport6es :

Art. 48. In artikel 28 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 15 juli 2018,
waarvan de bestaande tekst paragraaf I
zal vormen, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

I' dans l’alin6a jer, la phrase < Les articles
104, alin6as Ier et 3, et 105 de la nouvelle
loi communale sont d'application
conforme au co116ge de police. » est
abrog6e ;

I' in het eerste lid, wordt de zin < De
artikelen 104, eerste en derde lid, en I05
van de nieuwe gemeentewet zijn van
overeenkomstige toepassing op het
politiecollege .” opgeheven;

2 ' 1’article est comp16t6 par un
aragraphe 2 r6di96 comme suit :

2' het artikel wordt aangevuld door een
laragraaf 2, luidende:

< g:2 . Lorsqu ’un bourgmestre d’une
commune faisant partie d’une zone
pluricommunale estime qu’une d6cision
du colldge de police relative soit a la
r6partition g6ographique des postes de
police au sein de la zone soit au plan zonal
de s6curit6, porte atteinte a un int6r6t
essentiel de sa commune et viole une
disposition 16gale ou r6glementaire vis6e a
1’article 87, S jer, iI peut activer une
sonnette d’alarrne sous la forrne d”une
demande 6crite et motiv6e aupr&s du
gouverneur en vue de solliciter la
suspension de la d6cision.

< g2. Wanneer een burgemeester van een
gemeente die deel uitmaakt van een
meergemeentezone van oordeel is dat een
besluit van het politiecollege betreffende
ofwel de geografische verdeling van de
politieposten binnen de zone, ofwel het
zonale veiligheidsplan, afbreuk doet aan
een essentieel belang van zijn gemeente
en een wettelijke of reglementaire
bepaling bedoeld in artikel 87, Sl,
schendt, dan kan hij de alarmbel luiden
onder de vorm van een schriftelijk en
gemotiveerd verzoek bij de gouverneur
teneinde de opschorting van het besluit te
vrager1 .
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La demande pr6cise Ies dispositions
pr6tendument vio16es et contient une
motivation circonstanci6e de l’atteinte a
l’int6r6t communal concern6.

Het verzoek preciseert de vermoedelijk
geschonden bepalingen en bevat een met
redenen omklede motivering van de
inbreuk op het desbetreffende
gemeentelijke belang.

Sur cette base, et dans Ie respect des
conditions de 1’article 87, le gouverneur
peut suspendre l’ex6cution de la d6cision
litigieuse. La d6cision de suspension est
transrnise sans d61ai au ministre de
l’Int6rieur.

Op basis daarvan en in naleving van het
voormelde artikel 87 kan de gouverneur
de uitvoering van het betwiste besluit
opschorten. Het opschortingsbesluit
wordt meteen naar de minister van
Binnenlandse Zaken verstuurd.

Le colldge de police peut, dans le d61ai
pr6vu a 1’article 87, g 2, fournir une
justification motiv6e de cette d6cision. Le
ministre de l’Int6rieur peut, dans les
d61ais fix6s par la loi, confirmer ou
annuler la suspension.

Het politiecollege kan, binnen de in artikel
87, g2, bedoelde termijn, een
gemotiveerde verantwoording van dat
besluit leveren. De minister van
Binnenlandse Zaken kan de opschorting
bevestigen of annuleren binnen de door de
wet vastgelegde termijnen.

La demande de suspension prend la forme
d’une notification 6crite et sign6e,
contenant une motivation circonstanci6e
fond6e sur des 616ments concrets. ».

Het verzoek tot opschorting neemt de
vorm aan van een schriftelijke en
ondertekende kennisgeving, die een met
redenen omklede motivering bevat op
basis van concrete elementen.”.

Art. 49. Dans la m6me loi, il est ins6r6 un Art. 49. In dezelfde wet, wordt e en artikel
article 28/ 1, r6dig6 comme suit : 28/1 ingevoegd, luidende:

< Art. 28/ 1. gjer. Si le colldge de police
d’une zone de police pluricommunale est
compos6 d’au moins dix bourgmestres, un
bureau est institu6 de plein droit pour
assurer sa gestion quotidienne et la
pr6paration des d6cisions du colldge de
police.

< Art. 28/ 1. gl. AIs het politiecollege van
een meergemeentepoIitiezone uit
minstens tien burgemeesters bestaat,
wordt van rechtswege een bureau
opgericht om het dagelijks beheer ewan te
verzekeren en de besluiten van het
politiecollege voor te bereiden.
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Le colldge de police fixe, a la majorit6 des
voix d6terrnin6e conform6ment a 1’article
24, Ie nombre de membres du bureau a
d6signer. Ce bureau est compos6 d’un
d'un tiers des membres du colldge de
police, avec un minimum de trois
bourgmestres .

Het politiecollege bepaalt bij meerderheid
van stemmen vastgelegd overeenkomstig
artikel 24, het aanta1 bureauleden dat
aangewezen moet worden. Dit bureau
bestaat uit een derde van de leden van het
politiecollege, met een minimum van drie
burgemeesters.

Les membres du bureau sont d6sign6s
par Ie coIl&ge de police parmi ses
membres, a la majorit6 des voix
d6termin6e conforrn6ment a 1’article 24.
Au moins un tiers des membres du
bureau est issu d'une commune dont la
population se situe en dessous de la
m6diane de la population des communes
de la zone concern6e au jer janvier de
1’ann&e civile pr6c6dant l’installation du
bureau .

De bureauleden worden door het
politiecollege onder zijn leden
aangewezen, bij meerderheid van
stemmen vastgelegd overeenkomstig
artikel 24. Minstens een derde van de
leden van het bureau komt uit een

gemeente waarvan de bevolking zich op 1
januari van het kalenderjaar voorafgaand
aan de installatie van het bureau onder de
mediaan van de gemeenten van de
betrokken zone bevin(it.

Le pr6sident du colldge de police est de 1 De voorzitter van het politiecollege is van
plein droit pr6sident du bureau. I rechtswege voorzitter van het bureau.

g 2. Le pr6sident du condge de police peut g 2. De voorzitter van het politieconege
attribuer des portefeuilles en lien avec I kan portefeuilles met betrekking tot de
l’exercice de la police de base aux I basispolitiezorg toekennen leden van het
membres du bureau. I bureau.

Le bureau pr6pare les affaires de la
comp6tence du colldge de police et fixe
l’ordre du jour des r6unions du colldge de
police .

Het bureau bereidt de zaken voor die
onder de bevoegdheid van het
politiecollege vallen en bepaalt de agenda
van de vergaderingen van het
politiecollege.

Le gouverneur peut 6tre invit6 a participer I De gouverneur kan uitgenodigd worden
aux s6ances du bureau, en fonction des 1 om deel te nemen aan de vergaderingen
points inscrits a l’ordre du jour. I van het bureau, naar gelang van de

punten die op de agenda staan.

Le ministre-pr6sident de la R6gion de i De minister-president van het Brussels-
Bruxe11es-Capitale, le Haut Fonctionnaire I Hoofdstedelijk Gewest, de Hoge

19



de l’Agglom6ration bruxelloise et Ie vice-
gouverneur & l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale
peuvent participer aux r6unions du
bureau.

ambtenaar van de Brusselse Agglomeratie
en de vice-gouverneur van het
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad kunnen aan de vergaderingen
van het bureau deelnemen.

g 3. Le colldge de police d6termine dans le Ig 3. Het politieconege bepaalt in het
rdglement d’ordre int6rieur les reglement van orde welke bevoegdheden
comp6tences d616gu6es au bureau parmi I van de volgende lijst aan het bureau
la liste suivante : 1 worden gedelegeerd:

I' Ia gestion des revenus et de I I' het beheer van de inkomsten en de
l’ordonnancement des d6penses de la I ordonnancering van de uitgaven van de
zone ; I zone;

2' la conclusion de contrats pour des 2 ' het contract v oor leningen of
emprunts ou des ouvertures de cr6dit a 1 kortelopende kredietopeningen;
court terme;

3'’ la v6rification de I'encaisse du
comptable sp6cial et 1’6tablissement d’un
procds-verbal de la v6rification, qui
mentionne ses observations et celles
formu16es par le comptable sp6cial ;

3'’ het nazicht van de kasmiddelen van de

bijzondere rekenplichtige en het opstellen
van een verslag van het nazicht waarin
zijn bemerkingen alsook die van de
bijzondere rekenplichtige vermeld staan;

4' Ia direction des travaux relevant de la 1 4' de leiding van de werken binnen de
zone de police ; I politiezone;

5' la proc6dure de passation des march6s 1 5' de plaatsingsprocedure
publics et des contrats de concession ; I overheidsopdrachten

concessieovereenkomsten;

van
en

6' l’adh6sion a une ou plusieurs centrales } 6' de aansluiting bU 66n of meerdere
d’achats ou de march6s ; I aankoopcentrales of opdrachten;

7' l’engagement de la proc6dure, Ie suivi 1 7' het opstarten van de procedure, de
de l’ex6cution et les d6cisions n6cessaires, I opvolging van de uitvoering en de
jusqu’au terme de la proc6dure de noodzakelijke beslissingen tot het einde
'assation, y compris Ies modifications a } van de plaatsingsprocedure, met inbegri
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apporter, lorsque la r6glementation
relative aux march6s publics et aux
contrats de concession autorise ces
modifications sans nouvelles proc6dures
de passation ;

van de door te voeren wijzigingen,
wanneer de regelgeving inzake
overheidsopdrachten en
concessieovereenkomsten deze
wijzigingen toelaat zonder nieuwe
plaatsingsprocedures;

8' la d6nnition des pronls requis et des 1 8' de bepaling van de vereiste pronelen en
descriptions de fonction ; I functiebeschrijvingen;

9' la d6signation des membres des 1 9' de aanwijzing van de leden van de
commissions d’examen et de s61ection du I examencomrnissie en de commissie voor
personnel ; selectie van het personeel;

10' le suivi des proc6dures d’6valuation IO' de opvolging van de procedures v oor
du personnel ; de evaluatie van het personeel;

11'’ la d6finition de la politique de
formation continue et le suivi de la mise
en auvre de plans de d6veloppement des
comp6tences pour 1’ensemble du
personnel.

ll' de bepaling van het beleid inzake
voortgezette opleiding en de opvolging van
& uitvoering van
competentieontwikkelingsplannen voor
alle personeelsleden.

Le collage de police d6termine les limites
de cette d616gation et en fixe les
conditions. Il fixe 6galement le mode de
scrutin et de votes des d6cisions du
bureau .

Het politiecollege bepaalt de grenzen van
deze delegatie en stelt de eraan verbonden
voorwaarden vast. Het bepaalt ook de
stemprocedure en de wijze van stemming
voor de beslissingen van het bureau.

Le colldge de police peut d616guer au
bureau les comp6tences pr6vues aux
articles 19, 1'’, b), et 20, 1,' a), de la loi du
13 mai 1999 portant le statut disciplinaire
des membres du personnel des services
de police.

Het politiecollege kan aan het bureau de
bevoegdheden delegeren voorzien in
artikelen 19 1'’ b) en 20 1'’ a) van de wet
van 1 3 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van
de politiediensten.

g 4. Moyennant I'accord de tous ses g 4. Het politiecoUege kan, mits alle leden
membres, Ie colldge de police peut pr6voir, hiermee akkoord gaan, in zijn reglement
dans son rdglement d’ordre int6rieur, les van orde bepalen in welke gevallen en
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cas dans lesquels - et les modalit6s selon
lesquelles - les membres du bureau
peuvent participer a ses r6unions a
distance. Les membres du bureau qui
participent a ces r6unions a distance sont
r6put6s pr6sents pour le respect des
conditions de quorum et de majorit6. ».

volgens welke nadere regels de leden van
het bureau op afstand kunnen deelnemen
aan de vergadering. De leden van het
bureau die op afstand deelnemen aan
deze vergaderingen, worden beschouwd
als aanwezig voor de naleving van de
quorum- en meerderheidsvoorwaarden.”.

Art. 50. Dans 1’article 29 de la m6me loi, Art. 5 O. In artikel 29 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont I worden de volgende wijzigingen
apport6es : i aangebracht:

1'’ dans l’alin6a jer, les mots < Dans la
zone pluricommunale, » sont abrog6s ;

1'’ in het eerste lid, worden de woorden “In
de meergemeentezone wor(it” opgeheven
en wordt het woord “wordt” ingevoegd
tussen de woorden “politiecollege” en de
woorden “door een lid”;

2' dans l’alin6a je', les mots < du conseil 2 ' in het eerste lid, worden de woorden
de police et »,< par le conseil de police et » “van de politieraad en”, “de politieraad of’
et < du consei1 et » sont abrog6s ; 1 en “van de raad en” opgeheven;

3'’ dans l’alin6a jer, les mots “ et, le cas
6ch6ant, du bureau,” sont ins6r6s entre
les mots < du colldge » et les mots < et en
assure la transcription » ;

3'’ in het eerste lid, worden de woorden
< en in voorkomend geval, van het
bureau,” ingevoegd tussen de woorden
“van het college” en de woorden “op en
zorgt” ;

4' dans l’alin6a 2, les mots < au conseil de 4' in het tweede lid, worden de woorden
police ou » et < du conseil et » sont < a an de politieraad of >> en de woorden
abrog6s ; < de raad en >> opgeheven;

5'’ dans l’alin6a 2, les mots < et, Ie cas
6ch6ant, au bureau, » sont ins6r6s entre
les mots < au coll&ge de police » et les mots
< et assiste » et l’alin6a est comp16t6 par
les mots < et du bureau »;

5'’ in het tweede lid, worden de woorden
< en, in voorkomend geval, aan het
bureau,” ingevoegd tussen de woorden
“aan het politiecollege” en de woorden
“worden voorgelegd” en worden de
woorden “en het bureau” ingevoegd
tussen de woorden “het college” en het
woord “bij” ;
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6'’ dans l’alin6a 5, les mots < du conseil de
police et » sont abrog6s et les mots a et,
le cas 6ch6ant, du bureau » sont ins6r6s
entre les mots < colldge de police » et les
mots < est sign6e ;

6' in het vijfde lid, worden de woorden < de
politieraad en » opgeheven en worden de
woorden < en in voorkomend geval, van
het bureau,” ingevoegd tussen de woorden
“het politiecollege” en de woorden “wordt
door de voorzitter” .

7' l’article est comp16t6 par un alin6a 1 7' het artikel wordt aangevuld door een
r6dig6 comme suit : I lid, luidende :

< Les procds-verbaux sont transmis aux
conseils communaux dans les quinze
jours suivant leur approbation, a
1’exception des d6cisions relatives aux
affaires individuelles. La transmission se
fait par voie 61ectronique, sauf disposition
contraire du rdglement d’ordre
int6rieur. ».

< De notulen worden verstuurd naar de
gemeenteraden binnen de vijftien dagen
na hun goedkeuring, met uitzondering
van de besluiten met betrekking tot
individuele zaken. Het versturen gebeurt
elektronisch, behalve als dit anders
vastgelegd is in het reglement van orde.”.

Art. 51. L’article 29Z>is de la m6me loi, I Art. 51. Artikel 29bfs van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 26 avril 2002, est I ingevoegd bij de wet van 26 april 2002,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 52. A 1’article 30, modifi6 par les lois
des 30 d6cembre 2001 et 20 juin 2006,
dont le texte actuel des alin6as jer a 8
formera le paragraphe jer et le texte actuel
des alin6as 9 a 11 formera le paragraphe
2, les modifications suivantes sont
apport6es :

Art. 52. In artikel 30 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wetten van 30 december
2001 en 20 juni 2006, waarvan de
bestaande tekst van de eerste tot de
achtste leden paragraaf I zal vormen en
waarvan de bestaande tekst van de
negende tot elsfste leden paragraaf 2 zal
vormen,worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) les alin6as 4 a 6 sont remplac6s par ce a) de vierde tot zesde I eden worden
qui suit : I vervangen als volgt :

< Le comptable sp6cial est d6sign6 par le
colldge de police parmi les directeurs
financiers des communes de la r6gion
f:lamande ou wallonne, les receveurs
communaux de la r69ion de Bruxelles-

< De bijzondere rekenplichtige wordt
aangewezen door het politiecollege onder
de financieel directeurs van de gemeenten
van het Vlaams of Waals Gewest, de
:emeenteontvangers van het Brussels
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Capitale et les directeurs financiers des
centres publics d’action sociale d’une des
communes faisant partie de la zone de
police ou d'une autre zone de police. » ;

Hoofdstedelijk Gewest en de financieel
directeurs van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn van 66n van de
gemeenten die deel uitmaakt van de
politiezone of van een andere
politiezone. II;

b) dans l’alin6a 7, devenant l’alin6a 5, la
phrase commengant par les mots < Un
corps de police locale » et terminant par
les mots < son corps de police d’origine »
est abrog6e ;

b) in het zevende lid, dat het vijfde lid
wordt, wordt de zin die aanvangt met de
woorden “Een korps van” en eindigt met
de woorden “van oorsprong uitoefent”,
opgeheven;

c) 1’alin6a 8, devenant l’ahn6a 6, est c ) het achtste lid, dat het zesde lid wor(it,
remplac6 par ce qui suit : 1 wort vewangen als volgt :

< Une allocation 6quivalente a 1’allocation I < Een toelage gelijk aan de
de mandat du chef de corps est octroy6e I mandaattoelage van de korpschef wordt
au comptable sp6cia1. » ; 1 aan de rekenplichtige toegekend. ”;

d) 1’ahn6a 9, devenant 1’alin6a jer du d) het negende lid, dat wordt het eerste lid
paragraphe 2, est remplac6 par ce qui I van paragraaf 2, wordt vervangen als
suit : I volgt :

< g2. Le comptable sp&cial est charg6 seu1 << g 2. De bUzondere rekenphchtige is aIleen
et sous sa responsabilit6 : 1 en onder zijn verantwoordelijkheid belast

met

I'de la tenue de la comptabilit6 de la zone, I I' het bijhouden van de boekhouding van
ce qui comprend : I de zone, dit omvat:

a) la centralisation des engagements ; a) de centralisatie van de vastleggingen;

b) l’imputation des d6penses ; b) de aanrekening van de uitgaven;

c) 1’6tablissement des comptes annuels ; c) het opstellen van de jaarrekeningen;

24



2' de la perception des recettes et de la 1 2' de inning van de inkomsten en de
poursuite de 1’encaissement des cr6ances opvolging van de ontvangst van de
r6gulidres ; I regelmatige schuldvorderingen;

3' de proc6der au paiement des d6penses 1 3' de betaling van de uitgaven op basis
sur mandats r6guliers ; I van regelmatige bevelschriften;

4' de la gestion de la tr6sorerie de la zone, 1 4' het thesauriebeheer van de zone, dit
ce qui comprend : I omvat:

a) la gestion des comptes ouverts au nom a ) het beheer van de rekeningen geopend
de la zone dont il est 1’unique mandataire ; I op naam van de zone waarvan hij de enige

mandataris is;

b) le placement des fonds de tr6sorerie a b) de thesaurie beleggingen op korte
court terme ; I termijn;

c) la demande des avances de tr6sorerie a
court terrne et de 1’6ventuelle conversion
de celles-ci en cr6dit a terme fixe pour des
dur6es n’exc6dant pas 1 an ;

c) het aanvragen van
thesaurievoorschotten op korte termijn en
de eventuele omzetting ervan naar krediet
op vaste termijn voor periodes die niet
langer dan 1 jaar duren;

d) la gestion active de la dette ; d) het actief schuldbeheer.

5'de fournir des avis en matidre 1 5' het verstrekken van nnancieel advies:
nnancidre : le comptable sp6cial remet un I de bijzondere rekenplichtige geeft advies
avis sur tout projet ayant une incidence I over elk project dat een financi61e
financidre. » ; I weerslag heeft. »;

e) un alin6a r6dig6 comme suit est ins6r6
entre l’alin6a 9, devenant l’alin6a je' du
paragraphe 2, et l’alin6a 10, devenant
l’alin6a 3 du paragraphe 2 :

e) er wor(it een lid ingevoegd tussen het
negende lid, dat het eerste lid van
paragraaf 2 wor(it, en het tiende lid, dat
het derde lid van paragraaf 2 wor(it,
luidende:

< Le coIl&ge de police peut conner au
comptable sp6cial toute autre mission en
rapport avec ses comp6tences ,
notamment en matidre de gestion
financidre et peut l’entendre sur toutes les

< Het politiecollege kan de bijzondere
rekenplichtige elke andere taak
toevertrouwen die verband houdt met zijn
bevoegdheden, met name op het gebied
van financieel beheer, en kan hem horen
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questions qui ont une incidence I over a11e kwesties met een nnancidle of
nnancidre ou budg6taire. » ; I budgettaire weerslag. »;

D l’alin6a II est abrog6 ; D het elfde lid wordt opgeheven ;

g) 1’article est comp16t6 par les g ) het artikel wordt aangevuld met de
paragraphes 3 et 4 r6dig6s comme suit : paragrafen 3 en 4, luidende :

< g:3. En vue du recouvrement des
cr6ances incontest6es et exigibles, Ie
comptable sp6cia1 peut 6tablir une
contrainte, vis6e et d6clar6e ex6cutoire
par le colldge de police. Une telle
contrainte est signifi6e par exploit
dlluissier de justice . Cet exploit
interrompt Ia prescription.

< g3. Met het oog op de invordering van
onbetwiste en opeisbare
schuldvorderingen kan de bijzondere
rekenplichtige een dwangbevel
uitvaardigen, geviseerd en uitvoerbaar
verklaard door het politiecollege. Een
dergelijk dwangbevel wordt betekend bij
gerechtsdeurwaarder sexploot . Dat
exploot stuit de verjaring.

Une contrainte ne peut 6tre vis6e et
rendue ex6cutoire par le co11dge de police
que si la dette est liquide, certaine et
exigible. Le d6biteur doit en outre avoir 6t6
pr6alablement mis en demeure par lettre
recommand6e. La zone peut imputer des
frais administratifs pour cette lettre
recommand6e. Ces frais sont a charge du
d6biteur et peuvent 6galement 6tre
recouvr6s par 1’exploit. Les dettes d’une
personne morale de droit public ne
peuvent jamais 6tre r6cup6r6es par un
exploit.

Een bevel kan door het politiecollege
aIleen worden geviseerd en uitvoerbaar
verklaard als de schuld vaststaand, zeker
en opeisbaar is. De schuldenaar moet
bovendien vooraf aangemaand zijn met
een aangetekende brief. De zone kan
administratieve kosten aanrekenen voor
deze aangetekende brief. Deze kosten
vallen ten laste van de schuldenaar en
kunnen eveneens ingevorderd worden via
het exploot. Schulden van een publieke
rechtspersoon kunnen nooit via een
exploot worden teruggevorderd.

Un recours contre 1’exploit peut 6tre
introduit dans le mois de la signification
par requ Ne ou par citation. En ce qui
concerne l’accomplissement des missions
vis6es dans le pr6sent paragraphe, Ie
comptable sp6cial rend compte au colldge
de police, sous sa responsabilit6.

Verzet kan tegen het exploot worden
ingediend binnen 66n maand na de
betekening ervan bij verzoekschrift of door
een dagvaarding. Wat de vervulling van de
opdrachten bedoeld in deze paragraaf
betreft, legt de bijzondere rekenplichtige,
onder zijn verarrtwoordelijkheid,
verantwoording af aan het politiecollege.
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g4. Lors de 1’installation et de la cessation
des fonctions du comptable sp6cial, il est
proc6d6 a la remise de l’encaisse et des
pidces comptables, sous la surveillance
du colldge de police. ».

B4. Bij de ambtsaanvaarding en de
ambtsneerlegging van de bijzondere
rekenplichtige, worden de kas en de
boekhoudkundige stukken overgedragen,
onder het toezicht van het politiecollege. ».

Art. 53. Dans 1’article 32 de la m6me loi, I Art. 53. In artikel 32 van dezelfde wet,
modifi6 par les lois du 2 avril 2001 et 30 1 gewijzigd bij de wetten van 2 april 2001 en
d6cembre 2001, les modifications 1 30 december 2001, worden de volgende
suivantes sont apport6es : I wijzigingen aangebracht:

I' l’alin6a Ier est abrog6 ; 1 ' het eerste lid wordt opgeheven ;

2' dans l’alin6a 2, les mots < En cas
d’absence du comptable sp6cial, » sont
ins6r6s au d6but de l’alin6a, avant les
mots < Le colldge de police » ;

2' in het tweede lid, worden de woorden
“Het politiecollege wijst” vervangen door
de woorden < in geval van afwezigheid van
de bijzondere rekenplichtige, wijst het
politiecollege,”

3'’ dans l’alin6a 2, les mots < qui n’est ni
receveur communal de CPAS ni receveur
r6gional, d6signe un membre du cadre
administratif et logistique ou » sont
remplac6s par le mot < , d6signe » ;

3' in het tweede lid, worden de woorden
< die geen ontvanger is van een gemeente
of een openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn en die geen
gewestelijke ontvanger is, een lid van het
administratief en logistiek kader of’
opgeheven;

4'’ dans l’alin6a 2, les mots < ou un
directeur financier » sont ins6r6s entre les
mots < autre zone de police » et les mots
< ou un receveur communal » ;

4' in het tweede lid, worden de woorden
“of een financi61e directeur” ingevoegd
tussen de woorden “van een andere
politiezone” en de woorden “of een
ontvanger van een gemeente”;

5'’ dans l’alin6a 2, le mot < deux » est
remplac6 par le mot < trois », les mots
< conseil de police » sont remplac6s par les
mots < co116ge de police )) et les mots
< receveur sp6cial » sont remplac6s par les
mots < comptable sp6cia1 » ;

5' in het tweede lid, wor(it het woord
< tweemaal » vervangen door het woord
K driemaal », worden de woorden “de

politieraad” vervangen door de woorden
“het politiecollege” en worden de woorden
“bijzondere ontvanger” vervangen door de
woorden “bijzondere rekenplichtige” ;
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6'’ l’alin6a 3, devenant l’alin6a 2, est 6 '’ het derde lid, dat het tweede lid wor(it,
remplac6 par ce qui suit : I wordt vervangen als volgt :

< En cas d’absence durant une p6riode de
neuf mois cons6cutifs, le comptable
sp6cial est r6put6 d6missionnaire et le
colldge de police procdde a la d6signation
d’un nouveau comptable sp6cial. ».

< in geval van een afwezigheid gedurende
een periode van negen opeenvolgende
maanden, wor(it de bijzondere
rekenplichtige als ontslagnemend
beschouwd en wijst het politiecollege een
nieuwe bijzondere rekenplichtige aan.”.

Art. 54. A 1’article 32bis de la m&me loi,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2001 et
modifi6 par la loi du 26 avril 2002, les
modifications suivantes sont apport6es :

Art. 54. In artike1 32Z>is van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 30 december
2001 en gewijzigd bij de wet van 26 april
2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

I' les mots < Le conseil de police ou Ie 1 I' de woorden < De politieraad of de
conseil communal » sont remplac6s par I gemeenteraad » worden vervangen door de
les mots < Le co116ge de police » ; woorden < Het politiecollege”;

2' le mot < indemnit6 » est chaque fois 1 2' het woord < vergoeding » wordt telkens
remplac6 par Ie mot < allocation » ; I vervangen door het woord “toelage”;

3'’ les mots < fix6e par le Roi en ex6cution
de 1’article 32 de la loi II sont abrog6s.

3'’ de woorden “dat door de Koning is
bepaald voor de vergoeding van de
bijzondere rekenplichtige in uitvoering
van artikel 32 van de wet” worden
vervangen door de woorden “van de
toelage van de bijzondere rekenplichtige”.

Art. 55. Dans 1’article 33 de la m6me loi, i Art. 55. In artikel 33 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du jer mars 2019, les I gewijzigd bij de wet van 1 maart 2019,
modifications suivantes sont apport6es : 1 worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

I' le paragraphe je- est remplac6 par ce i I' paragraaf I word vervangen als volgt:
ui suit :
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< g jer. Le colldge de police d6termine les
conditions de location ou de bail et de tout
autre usage des revenus et recettes des
biens et droits de la zone de police. » ;

“S 1 . Het politiecollege bepaalt de
voorwaarden van de huur of de pacht en
van elk ander gebruik van de opbrengsten
en inkomsten van de eigendommen en
rechten van de politiezone.”;

2' le paragraphe 2 est remplac6 par ce qui 2 ' paragraaf 2 wordt vervangen a 18 volgt :
suit

a g 2 Le colldge de police choisit le mode de
passation des march6s de travaux, de
fournitures, des concessions de services
ou de services et en fixe les conditions.

< g2. Het politiecollege kiest de wijze
waarop de opdrachten voor aanneming
van werken, leveringen of diensten, of
concessies voor diensten worden gegund
en stelt de voorwaarden vast.

Le colldge de police peut d616guer
l’exercice de ses comp6tences vis6es a
l’alin6a jer au chef de corps ou a un autre
membre du personnel de la zone, pour les
march6s dont le montant estim6 ne
d6passe pas le seuil frx6 pour les march6s
constat6s sur simple facture accept6e. » ;

Het politiecollege kan de uitoefening van
zijn bevoegdheden bedoeld in het eerste
lid aan de korpschef of aan een ander
personeelslid van de zone delegeren voor
overheidsopdrachten waarvan het
geraamde bedrag niet hoger ligt dan de
vastgestelde drempel voor opdrachten op
basis van een eenvoudige aanvaarde
factuur .”;

3' dans le paragraphe 3 , alin6a 2, la 1 3' in paragraaf 3,tweede lid, wordt de zin
phrase < Il en informe le conseil qui en “Het college deelt dit mee a an de raad, die
prend acte lors de sa plus prochaine er op zijn eerstvolgende vergadering akte
s6ance. » est abrog6e ; } van neemt.” opgeheven;

4' dans le paragraphe 3, les alin6as 4 et 5 1 4' in paragraaf 3, worden het vierde en en
sont remplac6s par ce qui suit : I het vijfde lid vervangen als volgt:

< En cas de d616gation de comp6tences du
colldge de police au chef de corps ou a un
autre membre du personnel,
conformdment au paragraphe 2, alin6a 2,
les comp6tences du colldge vis6es a

< in geval van bevoegdheidsdelegatie van
het politiecollege aan de korpschef of aan
een ander personeelslid, overeenkomstig
paragraaf 2, tweede lid, worden de
bevoegdheden van het college, bedoeld in
het eerste lid, ujtgeoefend door de
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I'alin6a jer sont exerc6es par le chef de I korpschef of door het gedelegeerd
corps ou le membre du personnel d616w6. 1 personeelslid.

En cas de d616gation de comp6tences
conform6ment au paragraphe 2, alin6a 2,
le chef de corps tient inform6 le colldge de
police des d6cisions prises dans Ie cadre
de ces d616gations. » ;

In geval van bevoegdheidsdelegatie
overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid,
hou(it de korpschef het politiecollege op
de hoogte van de genomen beslissingen in
het kader van deze delegaties.”

6' 1’article est comp16t6 par un 1 6' het artikel wodt aangevuld door een
pmagraphe 4 r6dig6 comme suit : I paragraaf 4, luidende :

< g4. Pour les communes de la r6gion de
langue allemande et les communes
6num6r6es a I'article 7 des lois sur
l'emploi des langues en matidre
administrative, coordonn6es le 18 juillet
1966, ainsi que les communes de
Comines-Warneton et de Fourons, les
d6cisions du colldge de police concernant
I'attribution d’un march6 de travaux, de
fournitures ou de services sont
communiqu6es au gouverneur. Elles ne
sont ex6cutables qu’a partir du jour oa
elles ne sont plus susceptibles de
suspension ou d’annulation.

< g4. Voor de gemeenten van het Duitse
taalgebied en de gemeenten opgesomd in
artikel 7 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, geco6rdineerd
op 18 juillet 1966, evenals de gemeenten
Komen-Waasten en Voeren, worden de
beslissingen van het politiecollege
betreffende de gunning van een
overheidsopdracht voor aanneming van
werken, leveringen of diensten,
meegedeeld aan de gouverneur. Ze zijn
pas uitvoerbaar vanaf de dag waarop ze
niet meer kunnen worden opgeschort of
geannuleerd.

L’alin6a Ier ne s’applique toutefois pas aux
march6s vis6s aux articles 42, gjer, 1'’ b)
et 124, gjer, 5'’, de la loi du 17 juin 2016
relative aux march6s publics. ».

Het eerste lid is echter niet van toepassing
op de overheidsopdrachten bedoeld in
artikelen 42, gl, I', b) en 124, Sl, 5'’, van
de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten.” .

Art. 56. L’article 34 de la m6me loi, Art. 56. Artikel 34 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 26 avril 2002, est I gewijzigd bij de wet van 26 april 2002,
remplac6 par ce qui suit : I wodt vewangen als volgt :

„ Art. 34. gler. L’exercice financier de 1a < Art. 34. g 1. Het nnancidle boekjaar van
zone de police correspond a I'ann6e civile. I de politiezone komt overeen met het

burgerlijk j aar.
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Seuls les droits acquis par la zone de
police et les engagements contract6s
envers les cr6anciers pendant cette ann6e
sont inclus dans un exercice financier,
quel que soit I'exercice au cours duquel ils
sont r6g16s.

AIleen de rechten verkregen door de
politiezone en de verplichtingen
aangegaan ten opzichte van de
schuldeisers tijdens dit boekjaar behoren
tot een boekjaar, ongeacht het boekjaar
waarin zij worden vereffend.

g 2. Chaque ann6e, Ie colldge de police
approuve les comptes annuels de
I'exercice pr6c6dent et les transmet a
l’autorit6 de tutelle pour le 30 juin au plus
tard.

g 2. Elk jaar keurt het politiecollege de
jaarrekeningen van het vorige boekjaar
goed en stuurt het deze tegen uiterlijk 30
juni door naar de toezichthoudende
overheid.

Aucune modification budg6taire ne peut
&tre approuv6e par le colldge de police
post6rieurement au jer juin si les comptes
de l’exercice pr6c6dent n’ont pas encore
dtC approuv6s par le colldge de police.

Na 1 juni mag geen enkele budgettaire
wijziging door het politiecollege
goedgekeurd worden aIs de rekeningen
van het vorige boekjaar nog niet werden
goedgekeurd door het politiecollege.

Les comptes annuels comprennent le
compte budg6taire, Ie compte de
r6sultats, Ie bilan et les annexes
d6termin6es par le Roi. Les documents
prescrits par le Roi sont joints au budget
et aux comptes de la zone de police.

De jaarrekeningen omvatten de
begrotingsrekening, de
resultatenrekening, de balans en de door
de Koning bepaalde bijlagen. De door de
Koning voorgeschreven documenten
worden bij de begroting en de rekeningen
van de politiezone bijgevoegd.

g 3. Chaque ann6e, avant le 31 d6cembre,
le colldge de police approuve le budget des
d6penses et des recettes de la zone de
police pour I'exercice suivant. Le budget
contient, sous peine de nullit6, les
annexes d6termin6es par le Roi.

g 3. Elk jaar keurt het politiecollege v66r
31 december de begroting van de uitgaven
en inkomsten van de politiezone voor het
volgende boekjaar goed. De begroting
bevat, op straffe van nietigheid, de door de
Koning bepaalde bijlagen.

Aucun budget ne peut 6tre approuv6 par
le colldge de police si les comptes de
I'avant-dernier exercice n’ont pas dtd
d6finitivement arr6t6s par l’autorit6 de
tutelle.

Geen enkele begroting mag door het
politiecollege worden goedgekeurd aIs de
rekeningen van het voorlaatste boekjaar
niet definitief werden vastgesteld door de
toezichthoudende overheid .
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g 4. Les budgets et les comptes sont Ig 4. De begrotingen en rekeningen worden
publi6s ann que chacun puisse en gepubliceerd zodat iedereen er k ennis van
prendre connaissance. kan nemen.

g 5. Aucun paiement ne peut &tre effectu6
qu’en vertu d’une allocation port6e au
budget d’un cr6dit sp6cial ou d’un cr6dit
provisoire accord6 dans les conditions et
limites fix6es par le Roi.

g 5. Geen betaling mag geschieden dan op
grond van een op de begroting
voorkomende post, op grond van een
bijzonder krediet of op grond van een
voorlopig krediet toegestaan onder de
voorwaarden en binnen de grenzen die de
Koning bepaalt.

Les membres du co116ge de police sont I De leden van het politiecollege zijn
personnellement responsables des I persoonlijk aansprakelijk voor de
d6penses qu’iIs ont effectu6es ou I uitgaven die zij in strijd met het eerste lid
ordonn6es contrairement a l’alin6a Ier. I hebben gedaan of bevolen.

g 6. Aucun article des d6penses du budget g 6 . Geen artikel van de uitgaven van de
ne peut 6tre d6pass6. 1 begroting mag worden overschreden.

Cependant , lorsque certains articles
budg6taires sont grev6s d’engagements
r6guliers et r6els envers les cr6anciers de
la zone de police a la c16ture d'un exercice,
la partie du cr6dit n6cessaire pour r6gler
la d6pense est report6e sur l’exercice
suivant par une d6cision du colldge de
police, qui est jointe au compte de
I'exercice c16tur6.

Wanneer echter bij het afsluiten van een
boekjaar sommige budgettaire posten
bezwaard zijn met regelmatig en werkelijk
aangegane verbintenissen tegenover de
schuldeisers van de politiezone, wordt het
kredietgedeelte dat nodig is om de uitgave
te vereffenen naar het volgende boekjaar
overgeschreven door middel van een
beslissing van het politiecollege, die
bijgevoegd wordt bij de rekening over het
afgesloten boekj aar.

g 7. Le co116ge de police peut pr6voir des
d6penses requises par des circonstances
imp6ratives et impr6vues, a condition de
prendre une d6cision motiv6e.

g 7. Het politiecollege kan voorzien in
uitgaven die door dwingende en
onvoorziene omstandigheden worden
vereist, mits het daartoe een gemotiveerd
besluit neemt.

Les membres du co116ge de police sont I De leden van het politiecollege zijn er
personnellement tenus de rembourser les persoonlijk toe gehouden de uitgaven
d6penses qu'ils ont effectu6es ou I terug te betalen die uitgevoerd of bevolen
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ordonn6es, mais qui ont 6t6 rejet6es dans I werden, maar die in de eindafrekening
le d6compte final. I werden afgewezen.

Le budget des d6penses et des recettes des
zones de police ne peut en aucun cas
pr6senter un solde d6ficitaire sur le
service ordinaire ou extraordinaire, ni un
6quilibre fictif ou un solde b6n6ficiaire
fictif. D .

De begroting van de uitgaven en de
ontvangsten van de politiezones mag in
geen enkel geval een deficitair saldo op de
gewone of de buitengewone dienst, noch
een fictief evenwicht of een fictief batig
saldo, vertonen.” .

Art. 57. Dans 1’article 34 1>is de la m6me I Art. 57. In artikel 34bfs van dezelfde wet,
loi, ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2001, I ingevoegd bij de wet van 30 december
les modifications suivantes sont 1 200 1, worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

1'’ dans l’alin6a jer, les mots < des
communes en ce qu'elles constituent des
zones de police et des zones de police
pluricommunales » sont remplac6s par les
mots < des zones de police » et les mots
a communes OU » sont abrog6s ;

1 ' in het eerste lid, worden de woorden “de
gemeenten als politiezone en van de
meergemeentenpolitiezones” vervangen
door de woorden “de politiezones” en
worden de woorden “gemeenten of’
opgeheven;

2' dans l’alin6a 2, les mots < au nom de la E 2' in het tweede lid, worden de woorden
commune pour le service de police ou » et 1 “door de gemeente met betrekking tot de
les mots < cette commune ou » sont I politiedienst of’ en de woorden “van die
abrog6s. I gemeente oP opgeheven.

Art. 58. Dans 1’article 34ter, gjer, de la
m6me loi, ins6r6 par la loi du 26 avril
2002, les mots < conseil » sont chaque fois
remplac6s par les mots < colldge de
police ».

Art. 58. In artikel 34ter, gl, van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 26 april
2002, worden de woorden “de raad”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” .

Art. 59. L’article 36 de la mane loi,
modifi6 par les lois des 10 avril 2003, 22
d6cembre 2003 et 16 aol-lt 2016, est
comp16t6 par le 5'’ r6dig6 comme suit :

Art. 59. Artikel 36 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wetten van IO april 2003,
22 december 2003 en 16 augustus 2016,
wordt aangevuld met de bepaling onder
5'’, luidende:
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< 5' la manidre dont Ie service minimum “5' de manier waarop de
est assur6 dans chaque commune. ». minimumdienstverlening in e Ike

gemeente wordt verzekerd.” .

Art. 60. Dans la m6me loi, il est ins6r6 un I Art. 60. In dezelfde wet, wordt een artikel
article 36/ 1, r6dig6 comme suit : 1 36/ 1 ingevoegd, luidende :

< Art. 36/ 1. L’organisation de la police De organisatie van de lokale pohtie
locale garantit la pr6sence d'un agent de I garandeert de aanwezigheid van 66n
quartier pour 2000 habitants. I wijkagent voor 2000 inwoners.

Le plan zonal de s6curit6 motive
explicitement la r6partition entre les
niveaux centra1 et d6concentr6, en ce
compris les effectifs affect6s aux missions
de proximit6 compris comme les missions
des agents de quartier, de l’accueil, et de
1’intervention de manidre a assurer un
service 6quivalent sur le territoire de
chaque commune.

De verdeling tussen de gecentraliseerde
en lokale niveaus wordt expliciet
gemotiveerd in het zonale veiligheidsplan,
met inbegrip van de personeelsleden die
zijn toegewezen aan nabijheidstaken, te
begrijpen als de taken van wijkagenten en
de taken inzake onthaal en interventie om
een gelijkwaardige dienstverlening op het
grondgebied van elke gemeente te
verzekeren.

Cette organisation ne peut faire obstacle a
la mobilisation des moyens op6rationnels
sur 1’ensemble du territoire de la zone
lorsque les circonstances l’exigent. ».

Deze organisatie mag niet leiden tot een
beperking van de inzet van operationele
middelen over het hele grondgebied van de
zone wanneer de omstandigheden dit
verelsen . D .

Art. 61. A 1’article 37 de la m&me loi, I Art. 61. In artikel 37 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 6 janvier 2014, les I gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014,
modifications suivantes sont apport6es : I worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

1'’ dans l’alin6a jer, les mots < et r6vis6, Ie
cas 6ch6ant, » sont ins6r6s entre les mots
est pr6par6 » et les mots < par le conseil
zonal » et la premidre phrase est
comp16t6e par les mots < Ie plus r6cent » ;

I' in het eerste lid, worden de woorden
“meest recente” ingevoegd tussen de
woorden “rekening houdend met het” en
de woorden “nationaal veiligheidsplan” en
worden de woorden < ,en in voorkomend
geval gereviseerd,” ingevoegd tussen de
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woorden “voorbereid” en de woorden “door
de zonale veiligheidsraad”;

2'’ dans l’alin6a jer, les mots « du conseil
communal ou du conseil de police » sont
remplac6s par les mots < des conseils
communaux }> et les mots < , le cas
6ch6ant, au conseil de police » sont
remplac6s par les mots <aux conseils
communaux des communes forrnant la
zone de police » ;

2' in het eerste lid, worden de woorden
“gemeenteraad of van de politieraad”
vervangen door de woorden “de
gemeenteraden” en worden de woorden “,
desgeva11end, aan de politieraad”
vervangen door de woorden “aan de
gemeenteraden van de gemeenten die de
politiezone vormen”;

3' l’alin6a 2 est remplac6 par ce qui suit : 1 3' het tweede lid wordt vervangen als
volgt :

< Apr6s approbation par le colldge de
police, Ie gouverneur, s’assure dans les
deux mois qui suivent, de la concordance
entre le plan national de s6curit6 et Ie plan
zonal de s6curit6. Il approuve le plan zonal
de s6curit6 et fournit une synthdse du
plan au ministre de I'int6rieur. A d6faut
d’approbation de la part du gouverneur,
dans le d61ai imparti, Ie plan zonal est
r6put6 approuv6. » ;

“Na goedkeuring door het politiecollege
verzekert de gouverneur zich, binnen de
twee maanden, van de overeenstemming
tussen het nationaal veiligheidsplan en
het zonaal veiligheidsplan. Hij keurt het
zonale veiligheidsplan goed en bezorgt hij
een synthese van het plan aan de minister
van Binnenlanse Zaken. Bij gebrek aan
goedkeuring door de gouverneur, binnen
de gestelde termijn, wor(it het zonaal plan
als goedgekeurd beschouwd.”;

4' un alin6a r6dig6 comme suit est ins&r6 4' e en lid wordt tussen het tweede en het
entre les alin6as 2 et 3 : 1 derde lid ingevoegd, luidende:

< Si le gouverneur n’approuve pas Ie plan
zonal de s6curit6 dans le d61ai susvis6, le
conseil zonal de s6curit6 apporte des
amendements end6ans Ies 40 jours. ».

“Als de gouverneur het zonaal
veiligheidsplan niet binnen de
vastgestelde termijn goedkeurt, brengt de
zonale veiligheidsraad binnen de 40 dagen
wljzlglngen aan.D .

Art. 62. Dans 1’article 37 bis de la meme i Art. 62. In artikel 37 bis van dezelfde wet,
loi, ins6r6 par la loi du 6 janvier 2014, les I ingevoegd bij de wet van 6 januari 2014,
modifications suivantes sont apport6es : 1 worden de volgende wijzigingen

aangebracht :
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1'’ dans l’alin6a jer , les mots < des plans
zonaux de s6curit& des zones » sont
remplac6s par les mots < du plan zonal de
s6curit6 de la zone de police » ;

I' in het eerste lid, worden de woorden
“alvorens de zonale veiligheidsplannen
van de zones van het arrondissement
worden goedgekeurd,” vervangen door de
woorden “voorafgaand aan de
goedkeuring van het zonale
veiligheidsplan van de politiezone van het
arrondissement”;

2' dans l’alin6a 2, les mots < les pr6sidents
des co116ges de police et les chefs de corps
des zones » sont remplac6s par les mots
< le pr6sident du colldge de police et le chef
de corps de la zone ».

2'’ in het tweede lid, worden de woorden
“de voorzitters van de politiecolleges en de
korpschefs van de politiezones” vervangen
door de woorden “de voorzitter van het
politiecollege en de korpschef van de
politiezone” .

Art. 63. L’article 39 de la m6me loi est I Art. 63. Artikel 39 van dezelfde wet wordt
abrog6. E opgeheven.

Art. 64. Dans I'article 40 de la m6me loi, I Art. 64. In artike1 40 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont I worden de volgende wUzigingen
apport6es : I aangebracht:

1'’ a l’alin6a jer, les mots < Dans les zones
de police pluricommunales, < sont
abrog6s et les mots < le conseil de police »
sont remplac6s par les mots < le co116ge de
police » ;

1 ' in het eerste lid, worden de woorden “In
de meergemeentezones wordt” opgeheven
en worden de woorden “goedgekeurd door
de politieraad” vervangen door de woorden
“wordt goedgekeurd door het
politiecollege”;

2' aux alin6as 5 et 7, Ie mot 1 2' in het vijfde en zevende lid, wordt het
< pluricommunale » est remplac& par Ie I woord < meergemeentezone >) vervangen
mot < de police ». I door het woord < politiezone ».

Art. 65. Dans 1’article 41 de la m6me loi, I Art. 65. In artikel 41 van dezelfde wet,
remplac6 par la loi du 28 avril 2019, les } vervangen door de wet van 28 april 2019,
modifications suivantes sont apport6es : i worden de volgende wijzigingen

aangebracht:
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1'’ au paragraphe jer, un alin6a r6dig6 1 1'’ in paragraaf I, wordt tussen het eerste
comme suit est ins6r6 entre les alin6as jer 1 en het tweede lid een lid ingevoegd,
et 2, : 1 luidende:

„ Le Roi d6termine le mode de calcul de la ! “De Koning bepaalt, by een in
dotation f6d6rale de base, par arr6t6 royal I Ministerraad overlegd koninklijk besluit,
d61ib6r6 en Conseil des ministres. » I de berekeningswijze van de federale

basisdotatie.”

2' au paragraphe 3, les mots < la 1 2' in paragraaf 3, worden de woorden
commune ou la zone pluricommunale » I « de gemeente of de
sont remplac6s par les mots < la zone de I meergemeentepolitiezone » vervangen
police ». I door de woorden < de politiezone ».

Art. 66. L’article 41 bis de la m6me loi, I Art. 66. Artikel 41 bIs van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2001 et I ingevoegd bij de wet van 30 december
remplac6 par la loi du 15janvier 2019 est 1 2001 en vervangen door de wet van 15
remplac6 par ce qui suit : I januari 2019, wordt vervangen als volgt :

< Art. 411?is. Ann de faire face a des
charges financidres sp6cifiques
support6es par les zones de police et non
couvertes par la dotation f6d6rale de base,
des moyens budg6taires comp16mentaires
peuvent 6tre accord6s a charge du budget
f6d6ral.

“Art. 416 is. Om specifieke financi61e
lasten te dekken die door de politiezones
worden gedragen en niet gedekt zijn door
de federale basisdotatie , kunnen
aanvullende budgettaire middelen worden
toegekend ten laste van de federale
begroting.

Le Roi peut en frxer Ies conditions d’octroi,
les critdres d’61igibilit6, les modalit6s
d’attribution ainsi que les rdgles
6ventuelles d’indexation, par arr6t6
d61ib6r6 en Conseil des rninistres.

De Koning kan de voorwaarden tot
toekenning, de ontvankelijkheidscriteria
en de modaliteiten voor de toekenning,
alsook de regels betreffende een eventuele
indexering vastleggen bij een besluit
genomen in Ministerraad .

Ces moyens peuvent viser : Deze middelen kunnen betrekking
hebben o
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I' des d6penses structurelles, c’est-a-dire
des charges permanentes ou r6currentes
d6coulant du fonctionnement normal des
zones de police, r6sultant de d6cisions
impos6es par l’autorit6 f6d6rale ;

1'’ structurele uitgaven, begrepen als
permanente of terugkerende lasten
voortvloeiend uit de normale werking van
de politiezones als gevolg van beslissingen
opgelegd door de federale overheid;

2' des d6penses temporaires, entendues
comme des charges ponctuelles, limit6es
dans Ie temps, r6sultant de circonstances
exceptionnelles ou de d6cisions
sp6cifiques impos6es par l’autorit6
f6d6rale. ».

2'’tijdelijke uitgaven, begrepen als
eenmalige lasten, beperkt in de tijd, als
gevolg van uitzonderlijke omstandigheden
of specifieke beslissingen opgelegd door de
federale overheid.”

Art. 67. Dans la meme loi, iI est ins6r6 un I Art. 67. In dezelfde wet wordt een artikel
article 41 bis/ 1, r6dig6 comme suit : 41bis / 1 ingevoegd, luidende :

< Art. 4\ bis / 1. g jer. A partir de l’entr6e en
vigueur de la d6finition du ressort
territorial de la zone de police nouvelle,
des subsides sont octroy6s aux zones de
police engag6es dans un processus de
fusion. Ces subsides ont pour finalit6 de
couvrir une partie des d6penses
directement li6es a la fusion, notamment :

“Art. 41 bis/ 1 . g 1 . Vanaf de
inwerkingtreding van de bepaling van het
territoriaal ambtsgebied van de nieuwe
politiezone worden subsidies toegekend
aan de politiezones die betrokken zijn bij
een samensmeltingsproces. Deze
subsidies moeten een deel van de uitgaven
dekken die rechtstreeks verbonden zijn
met de samensmelting, met name:

I' les d6penses en personnel, 1 ' personeelsuitgaven,

2' les d6penses en matidre dlCT, 2' ICT-uitgaven,

3'’ les d6penses logistiques, 3'’ logistieke uitgaven,

4'’ les frais de consultance, 4'’ consultancykosten,

5' les investissements en infrastructures. 5'’ investeringen in infrastructuren.

Le Roi d6termine les cat6gories de I De Koning bepaalt de categorie6n van
d6penses admissibles. k toegelaten uitgaven.
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Le montant maximum de subsides est fix6
a 250 euros par membre du personnel,
exprim6 en 6quivalent temps plein, ci-
aprds < ETP », du cadre r6el op6rationnel,
arr6t6 au 31 d6cembre de l’exercice
pr6c6dent la fusion, des zones concern6es
au moment de l’entr6e en vigueur de la
d6finition du ressort territorial de la zone
de police nouvelle.

Het maximumbedrag van subsidies is
vastgesteld op 250 euro per personeelslid,
uitgedrukt in voltij dse equivalenten,
hierna "VTE=", van het operationeel feitelijk
kader vastgesteld op 31 december van het
vorige boekj aar van de betrokken
politiezones op het moment dat de
bepaling van het territoriaal ambtsgebied
van de nieuwe politiezone in werking
treedt.

Ce montant est plafonn6 a 1,5 million
d’euros par fusion, sans pr6judice d’un
plafond annuel global de IO millions
d’euros pour Ie budget f6d6ral destin6 a
1’ensemble des fusions.

Dit bedrag wordt geplafonneerd op 1,5
miljoen euro per samensmelting,
onverminderd een globaal jaarlijks
maximumbedrag van 10 miljoen euro dat
voor a11e samensmeltingen in de federale
begroting is voorzien.

g 2. Lorsqu’iI y a une fusion de zones de
police, une dotation est octroy6e a la zone
de police nouvelle. Cette dotation est
accord6e a partir de l’entr6e en vigueur de
1’arr&td royal qui institue la zone de police
nouvelle.

g 2. Wanneer politiezones samensmelten,
wordt aan de nieuwe politiezone een
dotatie toegekend. Deze dotatie wordt
toegekend vanaf de inwerkingtreding van
het koninklijk besluit dat de nieuwe
politiezone instelt.

Le montant maximal de cette dotation est
fix6 a 15 millions d’euros par fusion et par
an, sans d6passer un plafond annuel
global de 40 millions d’euros pour
1’ensemble des dotations accord6es en
vertu du pr6sent paragraphe.

Het maximumbedrag van deze dotatie is
vastgesteld op 15 miljoen euro per
samensmelting per j aar , met
inachtneming van een globaal jaarlijks
maximumbedrag van 40 miljoen euro voor
alle dotaties die op grond van deze
paragraaf worden toegekend.

Le montant de cette dotation est fix6 a 438
euros par membre du personnel exprim6
en ETP, du cadre r6el op6rationnel de la
zone de police nouvelle. Le nombre d’ETP
pris en compte est obtenu en
additionnant le nombre d’ETP
op6rationnels mentionn& dans Ie cadre
r6el, arr6t6 au 31 d6cembre de l’exercice
'r6c6dent la fusion, de chaque zone de

Het bedrag van deze dotatie is vastgesteld
op 438 euro per personeelslid uitgedrukt
in VTE, van het feitelijk operationeel
kader van de nieuwe politiezone. Het
aantal in aanmerking genomen VTE
wordt verkregen door het aantal
operationele VTE vermeld in het feitelijk
kader vastgesteld op 31 december van het
vorjge boekjaar van elke vorjge DOlitiezone
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police ancienne concern6e par la fusion. die betrokken is bij de samensmelting, op
Ce montant est successivement multipli6 te t ellen. Dit bedrag wordt vervolgens
par les coefficients suivants : vermenigvuldigd met volgende

codfficidnten:

a) 1,5 lorsque la zone de police
nouvelle compte cinq communes
ou plus;

a) 1,5 wanneer de nieuwe politiezone
vijf or meer gemeenten telt;

b) 2 lorsque la fusion est impos6e en
application d’une disposition
16gislative ;

b) 2 wanneer de samensmelting wor(it
opgelegd krachtens een wettelijke
bepaling;

C) 0,8 lorsque Ia zone de police
nouvelle comprend moins de 200
ETP op6rationnels, 1,2 lorsque la
zone de police nouvelle comprend
entre 200 et 350 ETP op6rationnels,
1,5 lorsque la zone de police
nouvelle comprend entre 350 et 500
ETP op6rationnels, 1,5 lorsque la
zone de police nouvelle comprend
plus de 500 ETP op6rationnels ;

C) O,8 wanneer de nieuwe politiezone
minder dan 200 operationele VTE
omvat, 1,2 wanneer de nieuwe
politiezone tussen 200 en 350
operationele VTE omvat, 1 , 5
wanneer de nieuwe politiezone
tussen 350 en 500 operationele
VTE omvat, 1,5 wanneer de nieuwe
politiezone meer dan 500
operationele VTE omvat;

d) O lorsqu’une zone de police a d6ja
obtenu une dotation en vertu du
pr6sent article .

d) 0 wanneer een politiezone
krachtens dit artike1 een dotatie
reeds ontvangen heeft.

g 3. La dotation vis6e au paragraphe 2 est g 3. De dotatie bedoeld in paragraaf 2
attribu6e annuellement pendant une I wordtjaarlijks toegekend voor een periode
p6riode maximale de cinq exercices I van maximaal vijf opeenvolgende
budg6taires cons6cutifs. I begrotingsjaren.

Le montant vers6 annuellement est
calcu16 conform6ment aux bardmes fix6s
au paragraphe 2, dans les limites pr6vues
en son alin6a 2.

Het bedrag dat jaarlijks wordt uitbetaald,
wordt berekend in overeenstemming met
de barema's die zijn vastgesteld in
paragraaf 2, binnen de grenzen bepaald in
het tweede lid van deze paragraaf.

Les montants nx6s dans le pr6sent article I De bedragen die in dit artikel zijn
sont index6s annuellement sur la base de I vastgesteld, worden jaarlijks geindexeerd
l’indice des prix a la consommation. I op basis van het indexcijfer van de

consumptieprij zen .
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Le Roi frxe, les modalit6s d’attribution de I De Koning stelt de nadere regels vast voor
la dotation vis6e au paragraphe 2, 1 de toekenning van de in paragraaf 2
notamment : I bedoelde dotatie, met name:

I' la proc6dure d’introduction et de I I' de procedure voor het indienen en
justification de la demande ; I verantwoorden van de aanvraag;

2' les modalit6s de calcul du montant 2 ' de modaliteiten v oor het berekenen van
admissible ; het toegelaten bedrag;

3' les modalit6s de versement ; 3' de uitbetalingsmodaliteiten;

4' les rdgles de suivi budg6taire de 1 4' de regels voor de budgettaire opvolging
l’affectation de la dotation. I van de besteding van de dotatie.

5' les rdgles de priorisation et de
r6partition entre les fusions 61igibles, en
accordant une priorit6 aux fusions
impos6es et en respectant, pour les
projets de fusion volontaire, une
r6partition lin6aire de l’enveloppe
annuelle disponible. ».

5'’ de regels voor prioritering en verdeling
tussen de in aanmerking komende
samensmeltingen, door prioriteit te geven
aan verplichte samensmeltingen en door
voor vrijwillige samensmeltingen een
lineaire verdeling van de beschikbare
jaarlijkse enveloppe te respecteren.” .

Art. 68. Dans 1’article 41ter de la m6me
loi, ins6r6 par la loi du 15 janvier 2019,
les mots < , ainsi que 41bfs/ 1 » sont
ins6r6s entre les mots < 41 bis » et les mots
< et pay6es ».

Art. 68. In artikel 41 ter van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 15januari 2019,
worden de woorden “, alsmede 4 16 is/ 1,”
worden ingevoegd tussen de woorden “en
41 big’ en de woorden “en betaald”.

Art. 69. Dans 1’article 46 de la m6me loi, I Art. 69. In artikel 46 van dezelfde wet,
les mots < le bourgmestre ou » sont I worden de woorden < de burgemeester of’
abrog6s. I opgeheven.

Art. 70. Dans I'article 47 de la m&me loi, Art. 7 O. In artikel 47 van dezelfde wet,
les mots < Le conseil communal ou le worden de woorden “De gemeenteraad of
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conseil de police » sont remplac6s par les I de politieraad” vervangen door de woorden
mots < Le colldge de police ”. I “Het politiecollege”.

Art. 71. Dans 1’article 48 de la m6me loi, I Art. 71. In artikel 48 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 20 juin 2006, les I gewijzigd bij de wet van 20 juni 2006,
modifications suivantes sont apport6es I worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

1'’ dans l’alin6a jer, les mots < pour un
terme de cinq ans, renouvelable une fois
dans la m6me zone, » sont ins6r6s entre
les mots < par le Roi, » et < sur proposition
motiv6e » et les mots < du conseil
communal ou du conseil de police » sont
remplac6s par les mots < du colldge de
police » ;

1'’ in het eerste lid, worden de woorden
“voor een termijn van vijf jaar, 66nmaal
hernieuwbaar in dezelfde zone,” ingevoegd
tussen het woord “aangewezen” en de
woorden “op gemotiveerde voordracht” en
worden de woorden “de gemeenteraad of
van de politieraad” vervangen door de
woorden “het politiecollege” ;

2' l’alin6a 2 est abrog6. 2'’ het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 72. Dans 1’article 49 de la meme loi, I Art. 72. In artikel 49 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du 20 juin 2006, les I gewijzigd bij de wet van 20 juni 2006,
modifications suivantes sont apport6es I worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

I' dmls 1’alin6a jer, les mots < du conseil I I' in het eerste lid, worden de woorden
communal ou du conseil de police, du I “van de gemeenteraad of van de
bourgmestre ou » sont abrog6s ; I politieraad, van de burgemeester of’

opgeheven;

2'’ dans l’alin6a jer, la phrase < La
d6signation ne peut &tre prolong6e
lorsque le conseil communal ou le conseil
de police et le bourgmestre ou le co116ge de
police 6mettent, aprds avoir entendu le
chef de corps, un avis n6gatif motiv6. » est
abrog6e ;

2' in het eerste lid, wordt de zin “De
aanstelling mag niet worden verlengd
indien de gemeenteraad of de politieraad
en de burgemeester of het politiecollege na
de korpschef te hebben gehoord, een met
redenen omkleed negatief advies
uitbrengen.” opgeheven;

3'’ l’alin6a 2 est abrog6. 3'’ het tweede lid wordt opgeheven.
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Art. 73. Dans 1’article 50 de la m&me loi,
modifi6 par la loi du 26 avril 2002, les
mots <conseil communal ou le conseil de
police » sont chaque fois remplac6s par les
mots < colldge de police » et les mots
“ bourgmestre ou selon Ie cas, Ie » sont
abrog6s.

Art. 73. In artike1 50 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 26 april 2002,
worden de woorden “de gemeenteraad of
de politieraad” telkens vervangen door de
woorden “het politiecollege” en worden de
woorden “burgemeester of, naargelang
van het geval, de“ opgeheven.

Art. 74. Dans 1’article 51 de la m6me loi, Art. 74. In artikel 51 van dezelfde wet,
remplac6 par la loi du 26 avril 2002, les I vervangen bij de wet van 26 april 2002,
mots „ bourgmestre ou, selon le cas, Ie » worden de woorden “burgemeester of,
sont abrog6s. naargelang van het geval, de“ opgeheven.

Art. 75. Dans 1’article 52 de la m6me loi, Art. 75. In artikel 52 van dezelfde wet,
les mots < le conseil communal ou le worden de woorden “de gemeenteraad of
conseil de police » sont remplac6s par les de politieraad” vervangen door de woorden
mots < le colldge de police ». I “het politiecollege”.

Art. 76. A 1’article 53 de la meme loi, ] Art. 76. In artikel 53 van dezelfde wet,
modifi6 par la loi du 3 juillet 2005, les I gewijzigd bij de wet van 3 jun 2005,
modifications suivantes sont apport6es : I worden de volgende wijzigingen

aangebracht :

I' dans l’alin6a jer, les mots « du conseil I I' in het eerste lid, worden de woorden “de
communal ou de police » sont remplac6s I gemeente- of van de politieraad”
par les mots < du colldge de police »; I vervangen door de woorden “het

politiecollege” ;

2' dans l’alin6a 3, les mots < bourgmestre 1 2' in het derde lid, worden de woorden “De
ou Ie » sont abrog6s. I burgemeester of’ opgeheven.

Art. 77. Dans 1’article 54 de la m6me loi,
remplac6 par la loi du 3 juillet 2005, les
mots < le conseil communal ou de police »
remplac6s par les mots < le colldge de
police ».

Art. 77. In artikel 54 van dezelfde wet,
vervangen bij de wet van 3 juli 2005,
worden de woorden “de gemeente- of door
de politieraad” vervangen door de woorden
“het politiecollege” .

Art. 78. Dans 1’article 55 de la m&me loi, Art. 78. In artikel 55 van dezelfde wet,
les mots „ conseil communal ou le conseil worden de woorden “de gemeenteraad of
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de police » sont chaque fois remplac6s par 1 de politieraad” telkens vervangen door de
les mots < colldge de police ». I woorden “het politiecollege”.

Art. 79. Dans 1’article 56 de la m6me loi, I Art. 79. In artikel 56 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 21 d6cembre 2013, gewijzigd bij de wet van 21 december
les modifications suivantes sont 1 2013, worden de volgende wijzigingen
apport6es : k aangebracht:

I' les mots < Le conseil communal ou Ie I I' de woorden “De gemeenteraad of de
conseil de police » sont chaque fois I politieraad” worden telkens vervangen
remplac6s par les mots < Le colldge de I door de woorden “Het politiecollege”;
police » ;

2' dans l’alin6a 2, les mots < selon Ie cas,
au bourgmestre ou au colldge de police »
sont remplac6s par les mots < au chef de
corps » ;

2' in het tweede lid, worden de woorden
“naar gelang van het geva1, aan de
burgemeester of het politiecollege »
vervangen door de woorden “aan de
korpschef’;

3' l’alin6a 3 est abrog6. 3' het derde lid wordt opgeheven.

Art. 80. Dans I'article 66 de la m&me loi, Art. 8 O. In artikel 66 van dezelfde wet,
les mots < au conseil de police » sont worden de woorden “aan de politieraad”
remplac6s par les mots < a la zone de I vervangen door de woorden “aan de
police » . I politiezone” .

Art. 81. Dans 1’article 67 de la m6me loi, I Art. 81. In artikel 67 van dezelfde wet,
les mots < conseil communal ou du conseil I worden de woorden “de gemeenteraad of
de police » sont remplac6s par les mots I van de politieraad” vervangen door de
< colldge de police ». I woorden “het politieco11ege”.

Art. 82. Dans 1'article 68 de la mdme loi,
modifi6 par la loi du 21 avril 2016, les
mots < 25 jours » sont remplac6s par les
mots < quarante jours » et les mots < aux
autorit6s communales ou aux autorit6s de
la zone pluricommunale » sont remplac6s

ar les mots < au colldge de DOlice »

Art. 82. In artikel 68 van dezelfde wet,
waarvan de Franse tekst werd gewijzigd
bij de wet van 21 april 2016, worden de
woorden “25 dagen” vervangen door de
woorden “de veertig dagen” en worden de
woorden “de gemeenteoverheid dan wel de
overheid van de meergemeentezone”
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vervangen door de woorden “het
politiecollege” .

Art. 83. Dans 1’article 69 de la m&me loi, I Art. 83. In artikel 69 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 21 avril 2016, les I waarvan de Franse tekst werd gewUzigd
modifications suivantes sont apport6es : I bij de wet van 21 april 2016, worden de

volgende wijzigingen aangebracht:

I' les mots < Le conseil communal ou le I I' de woorden “de gemeenteraad,
conseil de police » sont remplac6s par les I respectievelijk politieraad”, worden
mots < Le colldge de police » ; I vervangen door de woorden “het

politiecollege’” ;

2' les mots < du conseil communal ou du 1 2' de woorden “de gemeenteraad of
conseil de police > sont remplac6s par les i politieraad” worden vervangen door de
mots < du colldge de police » ; I woorden “het politiecollege”;

3' les mots < a l’autorit6 communale ou 3' de woorden “de gemeenteoverheid of de
l’autorit6 de la police locale » sont I overheid van de lokale politie” vervangen
remplac6s par les mots < au colldge de I door de woorden “het politieco11ege”.
police ».

Art. 84. Dans I'article 70 de la m&me loi,
les mots < vingt-cinq » sont remplac6s par
le mot < quarante }> et les mots < conseil
communal ou au conseil zonal de la
police » sont remplac6s par les mots
< colldge de police ».

Art. 84. In artikel 70 van dezelfde wet,
wordt het woord “vijfentwintig ” vervangen
door het woord “veertig”en worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad” vervangen door de woorden
“het politiecollege” .

Art. 85. Dans 1’article 71 de la m6me loi,
modifi6 par la loi du 30 d6cembre 2001,
les mots < conseil communal et du consei1
de police » sont remplac6s par les mots
< colldge de police » et les mots <faisant
partie d’une zone pluricommunale au
conseil de police » sont remplac6s par les
mots < a la zone de police ».

Art. 85. In artikel 71 van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wet van 30 december
2001 , worden de woorden “de
gemeenteraad en van de politieraad”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” en worden de woorden “die
deel uitmaakt van een

meergemeentezone, aan de politieraad”
vervangen door de woorden “aan de
olitiezone”
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Art. 86. Dans I'article 72 de la m6me loi, Art. 86. In artikel 72 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont worden de volgende wijzigingen
apport6es : aangebracht:

1'’ dans le paragraphe jer, alin6a jer, les
mots < correspondant au d61ai qui a 6t6
d6termin6 pour la tutelle sur Ie budget des
communes de la zone, a diminuer de cinq
jours » sont remplac6s par les mots < de
quarante jours a compter du lendemain
de sa r6ception » ;

1'’ in paragraaf I, eerste lid, worden de
woorden “die wordt berekend door de
termijn die vastgesteld is voor het toezicht
op de begroting van de gemeenten van de
zone te verminderen met vijf dagen”
vervangen door de woorden “van veertig
dagen die ingaat op de dag na het
inkomen van het beroep”;

2'’ dans le paragraphe Ier, alin6a 2, dans
la premidre phrase, les mots < conseil
communal ou le conseil de police » sont
remplac6s par les mots < colldge de
police >, les mots < commune ou la zone
pluricommunale » sont remplac6s par les
mots < zone de police » et les mots < ou la
contribution au conseil de police » sont
abrog6s ;

2'’ in paragraaf I, tweede lid, in de eerste
zin, worden de woorden “de gemeenteraad
of de politieraad” vervangen door de
woorden “ het politiecollege”, worden de
woorden “of de bijdrage aan de
politieraad” opgeheven, en worden de
woorden “de gemeente of de
meergemeentezone” vervangen door de
woorden “de politiezone” vervangen;

3'’ dans le paragraphe jer, alin6a 2, dans
la deuxidme phrase, les mots < S’iI s’agit
d’une zone pluricommunale, » sont
abrog6s, les mots < au conseil de police »
sont remplac6s par les mots < a la zone de
police » et le mot pluricommunale » est
remplac6 par les mots < de police » ;

3'’ in paragraaf I, tweede lid, in de tweede
zin, worden de woorden “In het geval van
een meergemeentezone, wijzigt”
opgeheven, wordt het woord “wijzigt”
ingevoegd tussen de woorden “de
gouverneur” en “, gelijktijdig”, wordt het
woord “politieraad” vervangen door het
woord “politiezone” en wordt het woord
“meergemeentezone” vervangen door het
woord “politiezone”;

4' dans le paragraphe Ie', alin6a 3, les
mots < conseil communal ou le conseil de
police » sont remplac6s par les mots
< colldge de police », les mots < police ou a
la contribution au conseil » sont
remplac6s par le mot < zone », les mots

4' in paragraaf I, derde lid, worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad” vervangen door de woorden
“het politiecollege”, worden de woorden
“politiebegroting of op de bijdrage aan de
lolitieraad” vervangen door de woorden
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< commune ou a la zone pluricommunale » I “begroting van de politiezone” en worden
sont remplac6s par les mots < zone de I de woorden “de gemeente of de
police » ; meergemeentezone” vervangen door de

woorden “de politiezone” ;

5' dans le paragraphe jer, alin6a 4, les
mots < S’iI s’agit d’une zone
pluricommunale, » sont abrog6s, les mots
< au conseil de police » sont remplac6s par
les mots < a la zone de police » et le mot
pluricommunale » est remplac6 par les
mots < de police » ;

5'’ paragraaf I, vijfde lid, worden de
woorden “In het geval van een
meergemeentezone, wijzigt” opgeheven,
wordt het woord “wijzigt” ingevoegd
tussen de woorden “de gouverneur” en “,
gelijktijdig”, wordt het woord “politieraad”
vervangen door het woord “politiezone” en
wordt het woord “meergemeentezone”
vervangen door het woord “politiezone”;

6'’ dans le paragraphe 2, alin6a Ier, les
rnots « a l’autorit6 communale ou a
I'autorit6 de la zone pluricommunale »
sont remplac6s par les mots < au collage
de police » ;

6'’ in paragraaf 2, eerste lid, worden de
woorden “de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” ;

7'’ dans le paragraphe 2, alin6a 3, les mots
< du conseil communal ou du conseil de
police , lors de sa » sont remplac6s par les
mots < des conseils comrnunaux des
communes formant la zone de police et du
colldge de police, lors de leur».

7'’ in paragraaf 2, derde lid, worden de
woorden “gemeenteraad of de politieraad”
vervangen door de woorden “de
gemeenteraden van de gemeenten die de
politiezone vormen en het politieco11ege”
en wordt het woord “zijn” vervangen door
het woord “hun” .

Art. 87. Dans 1’article 73 de la m6me loi,
les mots < conseil communal ou le
conseil » sont remplac6s par Ie mot
< colldge », les mots < ou de la contribution
au conseil de police » sont abrog6s et les
rnots < a l'autorit6 communale ou a
I'autorit6 de la police locale » sont
remplac6s par les mots < au colldge de
police II.

Art. 87. In artikel 73 van dezelfde wet,
worden de woorden “of de bijdrage aan de
politieraad” opgeheven, worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad” vervangen door de woorden
“het politieco11ege” en worden de woorden
“de gemeenteoverheid of de overheid van
de lokale politie” vervangen door de
woorden “het politiecollege” .
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Art. 88. Dans I'article 74 de la m6me loi, I Art. 88. In artikel 74 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont I worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

I' dans l’alin6a jer, les mots < conseil I I' in het eerste lid, worden de woorden “de
communal ou au conseil de police » sont I gemeenteraad of de politieraad” vervangen
remplac6s par les mots < co116ge de I door de woorden “het politieco11ege”;
police »)

2'’ l’alin6a 2 est abrog6. 2'’ het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 89. Dans 1’article 75 de la m6me loi, I Art. 89. In artikel 75 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont I worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

1'’ dans l’alin6a jer, les mots < conseil
communal ou le conseil » sont remplac6s
par le mot < colldge II et les mots < le
conseil communal des communes
appartenant a une zone pluricommunale,
a la contribution au conseil de police »
sont remplac6s par les mots < les conseils
communaux a la contribution a la zone de
police. » ;

1 ' in het eerste lid, worden de woorden “de
gemeenteraad of de politieraad” vervangen
door de woorden “het politiecollege” en
worden de woorden “gemeenteraad van de
gemeenten van een meergemeentezone in
de bijdrage aan de politieraad
aangebrachte wijzigingen” vervangen door
de woorden “gemeenteraden
aangebrachte wijzigingen in de bijdrage
aan de politiezone”;

2' l’alin6a 2 est remplac6 par ce qui suit : 1 2' het tweede lid wordt vervangen als
volgt :

< Les modifications du budget de la police I < De gemeenteraden nemen de
sont d6cid6es par les conseils I beslissingen over de wijzigingen in de
communaux au plus tard le 15 novembre I politiebegroting ten laatste op 15
de I'ann6e budg6taire. ». 1 november van het begrotingsjaar.”.

Art. 90. Dans 1’article 76 de la mane loi,
les mots < au conseil de police par une
commune faisant partie d'une zone
pluricommunale » sont remplac6s par les
mots < a la zone de police par la ou les

Art. 90. In artikel 76 van dezelfde wet,
worden de woorden “politieraad door een
gemeente die deel uitmaakt van een
meergemeentezone” vervangen door de
woorden “politiezone door de gemeente of
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communes formant Ia zone » et les mots I de gemeenten die deel uitmaken van de
< vingt-cinq >} sont remplac6s par Ie mot I zone” en wordt het woord “vijfentwintig”
< quarante ». I vervangen door het woord “veertig”.

Art. 91. Dans 1’article 77 de la m6me loi, I Art. 91. In artikel 77 van dezelfde wet,
l’alin6a Ier est remplac6 comme suit : I wordt het eerste lid vervangen als volgt :

< Les d6cisions du colldge de police
relatives aux comptes de la police locale,
sont envoy6es au gouverneur dans un
d61ai de vingt-cinqjours. ».

< De besluiten van het politiecollege
betreffende de rekeningen van de lokale
politie worden verstuurd naar de
gouverneur binnen een termijn van
vijfentwintig dagen.” .

Art. 92. Dans les articles 78 a 82 de la
m6me loi, les mots < receveur comp6tent »
et le mot < receveur » sont chaque fois
remplac6s par les mots < comptable
sp6cial ll.

Art. 92. In de artikelen 78 tot 82 van
dezelfde wet, worden de woorden
“bevoegde ontvanger” en het woord
“ontvanger” telkens vervangen door de
woorden “bijzondere rekenplichtige” .

Art. 93. Dans 1’article 78 de la m6me loi, I Art. 93. In artikel 78 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont worden de volgende wijzigingen
apport6es : 1 aangebracht:

I' dans l’alin6a jer, les mots « a l’autorit6 1 I' in het eerste lid, worden de woorden
communale ou a l’autorit6 de la zone I <“de gemeenteoverheid of de overheid van
pluricommunale » sont remplac6s par les de meergemeentezone” vervangen door de
mots < au colldge de police II ; woorden “het politiecollege”;

2'’ l’alin6a 3 est abrog6. 2'’ het derde lid wordt opgeheven.

Art. 94. Dans 1’article 79 de la m6me loi, I Art. 94. In artikel 79 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

I' dans l’alin6a jer, les mots K conseil I I' in het eerste lid, worden de woorden
communal ou le conseil de police » sont I < de gemeenteraad of de politieraad”
remplac6s par les mots < colldge de police » vervangen door de woorden “het
et les mots < aux autorit6s communales politiecollege” en worden de woorden “de
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ou aux autorit6s de la zone E gemeenteoverheid of de overheid van de
pluricommunale » sont remplac6s par les I meergemeentezone” vervangen door de
mots < au colldge de police » ; E woorden “het politiecollege”;

2'’ dans l’alin6a 2, Ie mot < et » est ins6r6
entre les mots < gouverneur » et < au
receveur » et les rnots « et a l’autorit6
communale ou a l’autorit6 de la zone
pluricommunale. » sont abrog6s ;

2'’ in het tweede lid, wor(it het woord “en”
ingevoegd tussen het woord “gouverneur”
en het woord “naar de bevoegde
ontvanger” en worden de woorden “en
naar de gemeenteoverheid of de overheid
van de meergemeentezone” opgeheven.

Art. 95. Dans I'article 80 de la m&me loi, I Art. 95. In artikel 80 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont I worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

I' dans l’alin6a Ier, les mots “ conseil I I' in het eerste lid, worden de woorden “de
communal ou du conseil » sont chaque I gemeenteraad of de politieraad” telkens
fois remplac6s par Ie mot < co116ge >) ; I vervangen door de woorden “het

politiecollege”;

2' dans l’alin6a 2, les mots < a I'autorit6 1 2' in het tweede lid, worden de woorden
communale ou a l’autorit6 de la zone I < de gemeenteoverheid of de overheid van
pluricommunale, » sont remplac6s par les I de meergemeentezone” vervangen door de
mots < au colldge de police » ; I woorden “het politiecollege”;

3' dans l’alin6a 3, les mots < a l’autorit6 1 3' in het derde lid, worden de woorden
communale ou a I'autorit6 de la zone I < van de gemeenteoverheid of de overheid
pluricommunale » sont remplac6s par les I van de meergemeentezone” vervangen
mots < au colldge de police ». I door de woorden “naar het politiecollege”.

Art. 96. Dans 1’article 82 de la m6me loi, I Art. 96. In artikel 82 van dezelfde wet,
les modifications suivantes sont worden de volgende wijzigingen
apport6es : aangebracht :

I' dans le paragraphe jer, alin6a jer, les 1 ' in paragraaf I, eerste lid, worden de
mots < communes ou aux zones woorden < gemeenten of de
pluricommunales » sont remplac6s par les meergemeentezones” vervangen door de
mots < zones de police » et les mots < le I woorden “politiezones” en worden de
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co116ge des bourgmestre et 6chevins ou » I woorden “het college van burgemeester en
sont abrog6s » ; E schepenen of’ opgeheven;

2'’ dans le paragraphe jer, alin6a 2, les
mots < co116ge des bourgmestre et
6chevins ou le » sont abrog6s et Ie mot
< peuvent » est remplac6 par Ie mot
< petIt » ;

2'’ in paragraaf I, tweede lid, worden de
woorden < het college van burgemeester
en schepenen of’ opgeheven;

3'’ dans le paragraphe jer, alin6a 3, les
mots < a l’autorit6 communale ou a
I'autorit6 de la zone pluricommunale »
sont remplac6s par les mots < au colldge
de police » et les mots < du co116ge des
bourgmestre et 6chevins ou II sont
abrog6s ;

3' in paragraaf I, derde lid, worden de
woorden “de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” en worden de woorden “het
college van burgemeester en schepenen
of’ opgeheven. ;

4'’ dans le paragraphe 2, alin6a 2, les mots
< aux autorit6s communales ou aux
autorit6s de la zone pluricommunale »
sont remplac6s par les mots < au colldge
de police ».

4'’ in paragraaf 2, tweede lid, worden de
woorden < de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” .

Art. 97. Dans 1’article 83 de la m6me loi,
les mots < commune ou de la zone
pluricommunale » sont remplac6s par les
mots < zone de police » et les mots < conseil
communal ou au conseil de police » sont
remplac6s par les mots < co116ge de
police D.

Art. 97. In artikel 83 van dezelfde wet,
worden de woorden “gemeente of de
meergemeentezone” vervangen door de
woorden “politiezone” en worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad” vervangen door de woorden
“het politiecollege” .

Art. 98. Dans 1’article 84 de la m&me loi,
les mots < conseil communal ou du conseil
de police » sont chaque fois remplac6s par
les mots < colldge de police » et les mots
a aux autorit6s communales ou aux
autorit6s de la zone pluricommunale »
sont remplac6s par les mots < au colldge
de police et au comptable sp6cial ».

Art. 98. In artikel 84 van dezelfde wet,
worden de woorden < de gemeenteraad of
de politieraad” telkens vervangen door de
woorden “het politiecollege” en worden de
woorden “de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “het
politiecollege en de bijzondere
rekenplichtige” .
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Art. 99. L’article 85 de la m6me loi, I Art. 99. Artikel 85 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 30 d6cembre 2001, gewijzigd bij de wet van 30 december
est remplac6 par ce qui suit : 1 2001, wordt vewangen als volgt:

K Art. 85. Une liste contenant un bref
expos6 des d61ib6rations du colldge de
police, est envoy6e end6ans les vingtjours
au gouverneur. Le colldge de police certifie
a cette occasion que les dispositions en
matidre de publicit6, vis6es a l’alin6a 2,
ont 6t6 respect6es.

“Art. 85. Van de besluiten van het
politiecollege wordt binnen de twintig
dagen een lijst met een beknopte
omschrijving van de daarin geregelde
aangelegenheden aan de gouverneur
verstuurd. Het politiecollege bevestigt bij
die zending dat de bepalingen inzake de
openbaarheid, bedoeld in het tweede lid
worden nageleefd.

Le jour m&me de l’envoi au gouverneur, la Op dezelfde dag van de verzending a an de
liste mentionn6e a l’alin6a lu est publi6e gouverneur wordt de in het eerste lid
ann que chacun puisse en prendre I bedoelde lijst bekendgemaakt, zodat
connaissance. ». I iedereen er kennis kan van nemen.”.

Art. IOO. Dans 1’article 86 de lam6me loi, I Art. IOO. In artikel 86 van dezelfde wet,
modifi6 par les lois des 2 aol-It 2002 et 21 1 gewijzigd bij de wetten van 2 augustus
d6cembre 2013, les modifications 1 2002 en 21 december 2013, worden de
suivantes sont apport6es : I volgende wijdgingen aangebracht:

a) au I', les mots < conseil communal ou
du conseil de police, ainsi que celles, du
colldge des bourgmestre et 6chevins ou du
colldge de police, prises suite a une
d616gation de comp6tences conf6r6e, par
le conseil communal ou le conseil de
police, » sont remplac6s par les mots
< colldge de police II et les mots < du colldge
des bourgmestre et 6chevins ou » sont
abrog6s ;

a) in de bepaling onder I', worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad, alsook die van het college van
burgemeester en schepenen of het
politiecollege, genomen ingevolge
bevoegdheidsdelegatie door de
gemeenteraad of de politieraad,”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” en worden de woorden “het
college van burgemeester en schepenen
of’ opgeheven;

b) au 2', les mots < du conseil communal
ou du conseil de police, ainsi que celles du
colldge des bourgmestre et 6chevins ou »
sont abrog6s ;

b) in de bepaling onder 2', worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad, alsook die van het college van
burgemeester en schepenen of’
opgeheven;
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c) au 3', les mots < conseil communal ou
du conseil de police, ainsi que celles du
bourgmestre ou du co116ge de police,
prises suite a une d616gation de
comp6tences conf6r6e par le conseil
communal ou le conseil de police » sont
remplac6s par les mots < collage de police »

c) in de bepaling onder 3'’, worden de
woorden “de gemeenteraad of de
politieraad, alsook die van de
burgemeester of het politiecollege,
genomen ingevolge bevoegdheidsdelegatie
door de gemeenteraad of de politieraad,”
worden vervangen door de woorden “het
politiecollege;

d) au 4', les mots “du conseil communal d) in de bepaling onder 4', worden de
ou du conseil de police ainsi que celles du woorden “de gemeenteraad of de
bourgmestre ou” sont abrog6s. politieraad, alsook die van de

burgemeester of’ opgeheven.

Art. IOI. Dans 1’article 87 de la meme loi, Art. IOI. In artikel 87 van dezelfde wet,
modin6 par la loi du 30 d6cembre 2001, gewijzigd bij de wet van 30 december
les modifications suivantes sont 2001, worden de volgende wijzigingen
apport6es : 1 aangebracht:

1'’ dans le paragraphe jer, les mots < des
d6cisions d6termin6es aux articles 85 et
86 par lesquelles une autorit6 communale
ou une autorit6 d'une zone
pluricommunale viole les dispositions
16gales et » sont remplac6s par les mots
< de la d6cision par laquelle le colldge de
police excdde ses comp6tences, enfreint la
loi, les dispositions » et les mots < nuit a
l’int6r&t g6n6ral sont ins6r6s entre les
mots < 141 et 142, » et les mots < ou le
cadre du personnel » ;

I' in paragraaf I, worden de woorden “de
in de artikelen 85 en 86 bepaalde
besluiten, waarbij een gemeenteoverheid
of een overheid van een
meergemeentezone de wets- en
verordeningsbepalingen” vervangen door
de woorden “het besluit waarbij het
politiecollege zijn bevoegdheden
overschrijdt, de wet of de regelgevende
bepalingen”, en worden de woorden “het
algemeen belang schaadt” ingevoegd
tussen de woorden “schendt” en de
woorden “of de goedgekeurde
personeelsformatie”;

2'’ dans le paragraphe 2, alin6a jer, les
mots < L'autorit6 communale ou l’autorit6
de la zone pluricommunale » sont
remplac6s par les mots < Le colldge de
police » ;

2'’ in paragraaf 2, eerste lid, worden de
woorden “De gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “Het
politiecollege”;
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3'’ dans le paragraphe 2, alin6a 2, le mot
< Elle » est remplac6 par les mots < Le
colldge de police )>, Ie mot < cent » est
remplac6 par le mot < quarante » et les
rnots „ commune ou a la zone
pluricommunale » sont remplac6s par le
mot < zone » ;

3'’ in paragraaf 2, tweede lid, wordt het
woord “ zij » vervangen door de woorden
< Het politiecollege », wordt het woord
“honderd” vervangen door het woord
“veertig” en worden de woorden “gemeente
of de meergemeentezone” vervangen door
het woord “zone”;

4'’ le paragraphe 2, alin6a 2, est comp16t6
'ar Ia phrase suivante :

4'’ paragraaf 2, tweede lid, wordt
aangevuld met de volgende zin:

“ Pass6 ce d61ai de quarante jours, la
d6cision est consid6r6e comme retir6e. » ;

< Zodra die termijn van veertig dagen
verstreken is, wordt het besluit
beschouwd als ingetrokken. » ;

5'’ dans le paragraphe 3, alin6a jer, les
mots « l’autorit6 comrnunale ou I'autorit6
de la zone pluricommunale » sont
remplac6s par les mots < le co116ge de
police » ;

5'’ in paragraaf 3, eerste lid, worden de
woorden “de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone”
vervangen door de woorden “het
politiecollege”;

6'’ dans le paragraphe 3, alin6a 2, les mots
„ aux autorit6s communales ou aux
autorit6s de la zone pluricommunale »
sont remplac6s par les mots < au colldge
de police » ;

6'’ in paragraaf 3, tweede lid, worden de
woorden < de gemeenteoverheid of de
overheid van de meergemeentezone »
vervangen door de woorden < het
politiecollege » ;

7' dans le paragraphe 4, les mots 7 ' in paragraaf 4, worden de woorden < de
“ 1’autorit6 communale ou l’autorit6 de la I gemeenteoverheid of de overheid van de
zone pluricommunale „ sont remplac6s I meergemeentezone » vervangen door de
par les mots < le colldge de police ». I woorden “ het politiecollege „.

Art. I02. Dans 1’article 88, gjer, de la
m&me loi, modifi6 par les lois des 30
d6cembre 2001 et 2 aoat 2002, les
modifications suivantes sont apport6es :

Art. I02. In artikel 88, gl, van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wetten van 30
december 2001 en 2 augustus 2002,
worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

I' dans l’alin6a Ier, les mots < a I'autorit6 1 ' in het eerste 1 id, worden de woorden
communale ou a l’autorit6 de la zone << de gemeenteoverheid of de overheid van
'luricommunale „ sont remplac6s par les I de meergemeentenzone » vervangen door
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mots < au colldge de police » et les mots
< respectivement de vingt-cinqjours, en ce
qui concerne la suspension par le
gouverneur, et de quarante jours, en ce
qui concerne l’annulation par le ministre
de Int6rieur. Des d61ais prennent» sont
remplac6s par les mots < quarante jours.
Ce d61ai prend » ;

de woorden < het politiecollege II en
worden de woorden < respectievelijk
vijfentwintig dagen, wat de schorsing door
de gouverneur betreft, en veertig dagen,
wat de vernietiging door de minister van
Binnenlandse Zaken betreft. Die
termijnen gaan » vervangen door de
woorden < veertig dagen. Die termijn
gaat” ;

2' dans l’alin6a 2, les mots < des autorit6s 1 2' in het tweede lid, worden de woorden
communales ou des autorit6s de la zone I < de gemeenteoverheid of de overheid van
pluricommunale » sont remplac6s par les I de meergemeentezone » vervangen door de
mots < du colldge de police » ; I woorden < het politiecollege »

3' dans l’alin6a 3, les mots < des autorit6s 1 3' in het derde lid, worden de woorden
communales ou des autorit6s de la zone I < een gemeenteoverheid of een overheid
pluricommunale » sont remplac6s par les van e en meergemeentezone >> vervangen
mots < du colldge de police }>. 1 door de woorden < het politiecollege ».

Art. I03. A I'article 89, alin6a jer, de la
m6me loi, les mots « commune ou de la
zone pluricommunale qui ont » sont
remplac6s par les mots < la zone de police
qu1 a ».

Art. 103. In artikel 89, eerste lid, van
dezelfde wet, worden de woorden
< gemeentelijke overheidspersoneel of van
de overheidspersonen van de
meergemeentezone die verzuimd hebben »
vervangen door de woorden
< overheidspersonen, respectievelijk van
de politiezone die verzuimd heeft ».

Art. I04. Dans I'article 90 de la m6me loi, I Art. I04. In artikel 90 van dezelfde wet,
les mots "Le conseil communal ou Ie I worden de woorden “de gemeenteraad of
conseil de police" sont remplac6s par les de politieraad” vervangen door de woorden
mots "Le colldge de police". I “het politiecollege”.

Art. I05. Dans 1’article 91/ 1 de la m6me
loi, ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009,
le 2' est comp16t6 par les mots < ou par
1’article 9/ 1 ».

Art. I05. In artikel 91/ Ivan dezelfde wet,
ingevoegd door de wet van 30 december
2009, in de bepaling onder 2', worden de
woorden “of bij het artikel 9/ 1” ingevoegd
tussen de woorden “dit hoofdstuk” en de
woorden “wordt geregeld” .
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Art. I06. Dans 1’article 91/2 de la m6me
loi, ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009
et modifi6 par la loi du 29 mars 2012, les
modifications suivantes sont apport6es :

Art. I06. In artikel 9 1/2 van dezelfde wet,
ingevoegd door de wet van 30 december
2009 en gewijzigd bij de wet van 29 mars
2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

I' dans l’alin6a jer, les mots < conseils I I' in het eerste lid, worden de woorden
communaux ou les conseils de police » I < gemeente- of politieraden » vervangen
sont remplac6s par les mots < colldges de 1 door de woorden < politiecolleges » ;
police »

2' dans l’alin6a 2, les mots < peut d6nnir » 1 2' in het tweede lid, wordt het woord “kan”
sont remplac6s par Ie mot < d6nnit » ; I vervangen door het woord “bepaalt” en

wordt het woord “bepalen” opgeheven;

3' l’article est comp16t6 par un alin6a 1 3' het artikel wordt aangevuld met een lid,
r6dig6 comme suit : I luidende:

< L'article 9/ 1, g2, est d’application a < Artikel 9 /1, g 2 is van toepassing op de
toute fusion volontaire de zones de police bij dit hoofdstuk geregeld vrijwillige
organis6e par le pr6sent chapitre » . I samensmelting van politiezones.”

Art. I07. L'article 91/3 de la mdme loi, Art. I07. Artikel 91/3 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009, est ingevoegd bij de wet van 30 december
abrog6. 2009, wordt opgeheven.

Art. I08. L’article 91/4 de la m6me loi, Art. 1 08. Artikel 91/4 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009, est I ingevoegd bij de wet van 30 december
abrog6. 1 2009, wordt opgeheven.

Art. I09. L’article 91/5 de la m&me loi, Art. I09. Artikel 91/5 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009, est I ingevoegd bij de wet van 30 december
abrog6. 1 2009, wordt opgeheven.

Art. IIO. Dans 1’article 91/6 de la m6me Art. IIO. In artikel 91/6 van dezelfde wet,
loi, ins6r& par la loi du 30 d6cembre 2009, 1 ingevoegd bij de wet van 30 december
les mots < a la date de la publication de 1 2009, worden de woorden < de datum van
l’arr6t6 royal d6finissant Ie » sont I bekendmaking van het koninklijk besluit
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remplac6s par les mots < au moment de tot >> vervangen door de woorden < het
l’entr6e en viweur de la d6nnition du ». moment van de inwerkingtreding van de >>.

Art. 111. L’article 91/7 de la m6me loi, Art. 111. Artike1 91/7 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009, est I ingevoegd bij de wet van 30 december
remplac6 par ce qui suit : 1 2009 wordt vervangen als volgt:

“ Art. 91/7. gl er. Entre l’entr6e en vigueur
de la d6finition du ressort territorial de la
zone de police nouvelle et l’entr6e en
vigueur de 1’arr&td royal instituant de la
zone de police nouvelle, Ie nombre de voix
accord6 a chaque bourgmestre au sein du
colldge de police de la zone de police
nouvelle est d6fini sur la base de la
dotation policidre vis6e a 1’article 40 que
sa commune investissait dans la zone de
police ancienne a laquelle elle
appartenait .

< Art. 9 1 /7. gl .Tussen de
inwerkingtreding van de bepaling van het
territoriale ambtsgebied van de nieuwe
politiezone en de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit tot oprichting van de
politiezone, wordt het aanta1 stemmen
toegekend aan elke burgemeester binnen
het politiecollege van de nieu we
politiezone bepaald op basis van de
politietoelage bedoeld in artikel 40, die
zijn gemeente inbracht in de vorige
politiezone waartoe zij behoorde.

A partir de l’entr6e en vigueur de l’arr6t6
royal instituant Ia zone de police nouvelle,
chaque bourgmestre au sein du colldge de
police dispose du nombre de voix
d6termin6 conform6ment a 1’article 24.

Vanaf de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit tot instelling van de
politiezone beschikt elke burgemeester
binnen het politiecollege over het aantal
stemmen dat vastgelegd is krachtens
artikel 24 van de wet.

g2. Entre l’entr6e en vigueur de la
d6finition du ressort territorial de la zone
de police nouvelle et l’entr6e en vigueur de
l’arr6t6 royal instituant Ia zone de police
nouvelle, la proc6dure de sonnette
d’alarme pr6vue a 1’article 28, g2, peut
dtre appliqu6e pour toute d6cision du
colldge de police de la zone de police
nouvelle, par d6rogation a 1’article 28, g2,
alin6a jer. ».

g2. Tussen de inwerkingtreding van de
bepaling van het territoriale ambtsgebied
van de nieuwe politiezone en de
inwerkingtreding van het koninklijk
besluit tot oprichting van de politiezone,
kan de alarmbelprocedure voorzien in
artikel 28, g 2, worden toegepast op elke
beslissing van het politiecollege van de
nieuwe politiezone, in afwijking van
artikel 28, g 2, eerste lid.”.

Art. 112. L'article 91/8, ahn6a jer, de la Art. 112. Artike1 91/8, eerste 1 id, van
m&ne loi, ins6r6 par la loi du 30 d6cembre I dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
2009, est remplac6 par ce qui suit : i december 2009, wordt vervangen als

vol
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< Dans les quatre mois suivant
I'institution de la police locale de la zone
de police nouvelle, le plan zonal de
s6curit6 de la zone de police nouvelle est
communlqu6 au gouverneur} qUI sPassure
dans les 2 mois qui suivent, de sa
concordance avec Ie plan national de
s6curit6. ».

< Binnen vier maanden na de instelling
van de lokale politie van de nieuwe
politiezone, wordt het zonale
veiligheidsplan van de nieuwe politiezone
meegedeeld aan de gouverneur, die er
binnen twee maanden op toeziet dat het
met het nationale veiligheidsplan
overeenstemt. ».

Art. 113. L’article 91/9 de la m6me loi, Art. 113. Artikel 91/9 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 30 d6cembre 2009, est I ingevoegd bij de wet van 30 december
remplac6 par ce qui suit : 1 2009, wordt vervangen door wat volgt:

< Art. 91/9. Durant les deux premiers
exercices budg6taires suivant l’institution
de la police locale de la zone de police
nouvelle, chaque commune octroie a la
zone de police nouvelle une dotation de
base identique a sa dotation dans sa zone
de police ancienne telle qu’inscrite au
budget initial de l’avant-dernier exercice
pr6c6dent la cr6ation susmentionn6e de la
zone de police nouvelle.

“Art. 91/9. Tijdens de twee eerste
begrotingsjaren na de oprichting van de
lokale politie van de nieuwe politiezone
kent elke gemeente aan de nieuwe
politiezone een basisdotatie toe die gelijk
is aan haar dotatie binnen haar oude
politiezone, zoals ingeschreven in de
initidle begroting van het voorlaatste
begrotingsjaar dat voorafgaat aan de
voormelde oprichting van de nieuwe
politiezone.

Si la dotation pr6vue a l’alin6a jer ne
permet pas d’6quilibrer Ie budget de la
zone de police nouvelle, chaque commune
verse une dotation comp16mentaire
calcu16e selon les rdgles de r6partition
fix6es a 1’article 40.

Indien de in het eerste lid bedoelde dotatie
het niet mogelijk maakt om de begroting
van de nieuwe politiezone in evenwicht te
brengen, stort elke gemeente een
aanvullende dotatie die volgens de in
artikel 40 bedoelde verdeelregels
berekend wordt.

Si la dotation pr6vue a l’alin6a jer g6ndre
un surplus pour la zone de police
nouvelle, celle-ci l’affecte a la constitution
de r&serves ordinaires. »

Indien de in het eerste lid bedoelde dotatie
voor de nieuwe politiezone een overschot
oplevert, za1 dat overschot toegewezen
worden aan het leggen van gewone
reserves. }}.
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Art. 114. A I'article 91/ 13 de la m6me loi, I Art. 114. In artikel 91/ 13 van dezefde
ins6r6 par la loi du 21 avril 2016, les mots I wet, ingevoegd bij de wet van 21 april
< 91/3, 91/4 et » sont abrog6s. 1 2016, worden de woorden < 91/3, 91/4

en » opgeheven.

Art. 115. L'article 91/ 14 de la m6me loi, Art. 115. Artikel 91/14 van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 21 avril 2016, est I ingevoegd bij de wet van 21 april 2016,
abrog6. 1 wordt opgeheven.

Art. 116. A 1’article 107 de la mame loi, I Art. 116. In artikel 107 van dezelfde wet,
modifi6s par les lois des 2 avril 200 1 et 20 1 gewijzigd bij de wetten van 2 april 2001 en
juin 2006, les modifications suivantes 1 20 juni 2006, worden de volgende
sont apport6es : [ wijzigingen aangebracht :

I' dans 1’alin6a jer, les mots < pour un
terme de cinq ans, renouvelable une fois, »
sont ins6r6s entre les mots < par le Roi, »
et les mots < sur proposition des » ;

1'’ in het eerste lid, worden de woorden
< voor een termijn van vijfjaar die 66n keer
hernieuwd kan worden, » ingegevoegd
tussen de woorden < voor hun ambt, » en
de woorden < op voordracht van » ;

2'’ dans l’alin6a 2, les mots < pour un
terme de cinq ans, renouvelable une fois, »
sont ins6r6s entre les mots < par le Roi » et
< sur proposition du » ;

2'’ in het tweede lid, worden de woorden <
voor een termijn van vijfjaar die 66n keer
hernieuwd kan worden, » ingegevoegd
tussen de woorden < voor zijn ambt, » en
de woorden < op voordracht van » ;

3'’ dans l’alin6a 3, les mots < pour un
terme de cinq ans, renouvelable une fois, »
sont ins6r6s entre les mots < par le Roi » et
< sur proposition du ».

3' in het derde lid, worden de woorden <
voor een termijn van vijfjaar die 66n keer
hernieuwd kan worden, » ingegevoegd
tussen de woorden < voor zijn ambt, » en
de woorden < op voordracht van ».

Art. 117. Dans la m6me loi, iI est ins6r6 1 Art. 117. In dezelfde wet, wordt een
un article 115bfs/ 1, r6dig6 comme suit: I artikel 1156 fs/ 1 ingevoegd, luidende:

< Art. 115bis/ 1. Le Roi peut, par arr6t6
d61ib6r& en Conseil des ministres, aprds
avis du comit& de coordination de la police
int6gr6e, dans les limites des cr6dits
budg6taires et des moyens disponibles,
sans porter pr6judice aux missions

< Art. 11512 is/ 1. De Koning kan, bij in de
Ministerraad overlegd besluit, na advies
van het co6rdinatiecomit6 van de
gelntegreerde politie, binnen de perken
van de begrotingskredieten en de
beschikbare middelen, zonder afbreuk te
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16gales de la police f6d6rale et sous r6serve
de l’autorisation pr6alable du ministre de
l’lnt6rieur, octroyer des subsides aux
zones de police locale en vue de financer
des projets de co-cr6ation, compris
comme toute forme de collaboration
structur6e entre une ou plusieurs zones
de police et la police f6d6rale, visant a
concevoir ou a adapter conjointement des
solutions, outils ou m6thodes innovants
au service du fonctionnement int6gr6 de
la police.

doen aan de wettelijke opdrachten van de
federale politie en onder voorbehoud van
de voorafgaande toestemming van de
minister van Binnenlandse Zaken,
subsidies toekennen aan de lokale
politiezones met het oog op de financiering
van co-creatieprojecten, die begrepen
worden als elke vorm van gestructureerde
samenwerking tussen 66n of meer
politiezones en de federale politie en die
ertoe strekken gezamenlijk vernieuwende
oplossingen, tools of methodes uit te
werken of aan te passen aan de werking
van de geintegreerde politiedienst.

Ces projets concernent des domaines
relevant de la police int6gr6e, notamment
les technologies de 1’information et de la
communication, les outils op6rationnels,
la gestion logistique et la gestion des
ressources humaines.

Deze projecten betreffen domeinen van de
gelntegreerde politie, met name op het
gebied van informatie- en
communicatietechnologie, operationele
hulpmiddelen, logistiek beheer en
personeelsbeheer.

Ces subsides couvrent Ies coats li6s a la
conception, au d6veloppement, a
1’adaptation, a la mise en muvre, a la
maintenance ou a la formation relatifs
aux outils, m6thodes ou dispositifs co-
cr66s, dans les conditions d6nnies par
arrdt6 royal.

Deze subsidies dekken de kosten in
verband met het ontwerp, de
ontwikkeling, de aanpassing, de
implementatie, het onderhoud of de
opleiding met betrekking tot de
gezamenlijk gecrederde instrumenten,
methodes of systemen, onder de
voorwaarden die worden vastgesteld bij
koninklijk besluit.

L’arr&t6 royal vis6 a l’alin6a Ier fixe
6galement les critdres d’61igibilit6 des
projets de co-cr6ation, les conditions de
s61ection, les modalit6s dUvaluation, ainsi
que les rdgles de propri6t6 intellectuelle
applicables aux d6veloppement s
cofinanc6s ou aux prestations fournies. ».

Het in het eerste lid bedoelde koninklijk
besluit bepaalt eveneens de criteria voor
de ontvankelijkheid van co-
creatieprojecten, de selectievoorwaarden,
de evaluatiemodaliteiten, alsook de regels
inzake intellectuele eigendom die van
toepassing zijn op de meegefinancierde
ontwikkelingen of de geleverde
prestaties. ».
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Art. 118. Dans 1’article 136, de la mame I Art. 118. In artikel 136 van dezelfde wet,
loi, les modifications suivantes sont I worden de volgende wijzigingen
apport6es : I aangebracht:

I'dans Ie paragraphe Ier, les mots < , au I I' in paragraaf I, worden de woorden < ,
bourgmestre ll sont abrog6s ; I de burgemeester » opgeheven ;

2'’ dans le paragraphe 2, les mots < de
la zone pluricommunale» sont remplac6s
par les mots < d’une zone de police », les
mots < du conseil de police ou » sont
abrog6s et le mot < pluricommunale » est
remplac6 par le mot < concern6e ».

2'’ in paragraaf 2, wordt de woorden “de
meergemeentezones” vervangen door de
woorden “een politiezone”, worden de
woorden “de politieraad of’ opgeheven en
wordt het woord “meergemeentezone”
vervangen door de woorden “betrokken
zoneD .

Art. 119. Le titre VI de la m&me loi, I Art. 119. Titel VI van dezelfde wet, die de
comprenant Ies articles 150 a 201, est I artikelen 150 tot 201 bevat, wordt
abrog6. 1 opgeheven.

Art. 120. Le titre VII de la m6me loi, I Art. 120. Titel VII van dezelfde wet, die de
comprenant les articles 202 a 234, est I artikelen 202 tot 234 bevat, wordt
abrog6. 1 opgeheven.

Art. 121. Dans leTitre VIII de lam6me loi, Art. 121. In Titel VIII van dezelfde wet,
les articles 235 a 251 et 255 a worden artikelen 235 tot 251 en 255 tot
257quinquies sont abrog6s. 257 quinquies opgeheven.

Art. 122. Dans 1’article 257qulnqu£es/2
de la m6me loi, ins6r6 par la loi du 30
d6cembre 2009, les mots < Le conseil de
police, dds son installation vis6e a I'article
91/4, » sont remplac6s par les mots < Le
co116ge de police, dds l’entr6e en vigueur
de la d6finition du ressort territorial de la
zone de police nouvelle, ».

Art. 122. In artikel 257quinquies/2 van
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
december 2009, worden de woorden “De
politieraad, vanaf zijn oprichting bedoeld
in artikel 91/4, verklaart” vervangen door
de woorden “Het politiecollege verklaart,
vanaf de inwerkingtreding van de bepaling
van het territoriale ambtsgebied van de
nieuwe politiezone,” .

Art. 123. Dans 1’article 257qu fn@ties/4 Art. 123. In artikel 257quinqufes/4 van
de la m&me loi, ins6r6 par la loi du 30 dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
d6cembre 2009, les mots < A compter de 1 december 2009, worden de woorden
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la publication de I'arr6t6 royal d6finissant “Vanaf de bekendmaking van het
le » sont remplac6s par les mots < Al koninklijk besluit tot” vervangen door de
compter de l’entr6e en vigueur de la I woorden “Vanaf de inwerkingtreding van
d6nnition du » . I de”.

t 257quinqu ies/5 van
m6me loi, ins6r6 par la loi du 30 d6cembre I dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
2009, est comp16t6 par un alin6a r6dig6 1 december 2009, wordt aangevuld met een
comme suit: 1 lid, luidende:

“L’institution de la police locale de la zone
de police nouvelle intervient au plus tard
un an aprds 1’entr6e en vigueur de la
d6finition du ressort territorial de la zone
de police nouvelle.”.

“De instelling van de lokale politie van de
nieuwe politiezone vindt plaats uiterlijk
66n jaar na de inwerkingtreding van de
bepaling van het territoriale ambtsgebied
van de nieuwe politiezone.”.

Art. 125. Dans 1’article 257quinquies / 6
de la m6me loi, ins6r6 par la loi du 30
d6cembre 2019, les mots < conseillers de
police » sont remplac6s par les mots
< membres des colldges de police ».

Art. 125. In artikel 257quinquies/6 van
dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
december 2009, worden de woorden
“politieraadsleden” vervangen door de
woorden “de leden van de politiecolleges”.

Art. 126. Dans I'article 257qulnga fes/9 Art. 126. In artikel 257quinquies/9 van
de la m6me loi, ins6r6 par la loi du 30 1 dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 30
d6cembre 2009, les modifications I december 2009, worden de volgende
suivantes sont apport6es : wijzigigen aangebracht:

1'’ le paragraphe je' est comp16t6 par les
mots < et a 1’article 9/ 1, gjer, alin6a 2 » ;

1'’ in paragraaf I, worden de woorden “en
in artikel 9/ 1, gl, tweede lid,” ingevoegd
tussen de woorden “artikel
257quinquies/ 5 en het woord
“voorafgaat”;

2' dans le paragraphe 3, les mots < conseil 1 2' in paragraaf 3, worden de woorden „ de
de police » sont remplac6s par les mots I politieraad » vervangen door de woorden
< colldge de police ». I < het politiecollege ».

Art. 127. Dans 1’article 257 quinquies / 14, Art. 127. In artikel 257quinquies/14, g 3,
g3, ins6r6 par la loi du 21 avril 2016, les I ingevoegd bij de wet van 21 april 2016,
mots < conseils de police ou du conseil de worden de woorden “politieraden of
olice et du conseil communal » sont
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remplac6s par les mots < colldges de I politieraad en aan de gemeenteraad”
police ». I vewangen door het woord “politiecollege”.

Art. 128. Le Titre VIIIb is de la m6me loi, Art. 128. Titel VIIIbis van dezelfde wet,
ins6r6 par la loi du 2 aol-lt 2002, ingevoegd bij de wetv an 2 augustus 2002,
comprenant l’article 257sexfes, est die artikel 257 series bevat, wordt
abrog6. opgeheven.

Art. 129. L’article 259 de la m6me loi est I Art. 129. Artikel 259 van dezelfde wet
abrog6. 1 wordt opgeheven.

r e wet wordt een artikel

un article 261 r6dig6 comme suit: 1 261 ingevoegd luidende:

“Art. 261. L’article 41 bis cesse d'6tre en
vigueur a la date d’entr6e en vigueur de
l’arr6t6 royal pris en ex6cution de 1’article
41, g ler, alin6a 2".

“Art. 261. Artikel 41bfs treedt buiten
werking op de datum van
inwerkingtreding van het koninklijk
besluit tot uitvoering van artikel 41, Sl,
tweede lid" .

Chapitre 3. Modifications de la loi du
26 avril 2002 relative aux 616ments
essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions
relatives aux services de police

Hoofdstuk 3. Wijzigingen van de wet
van 26 april 2002 houdende de
essentiele elementen van het statuut
van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot
de politiediensten.

Art. 131. Dans 1’article 53, alin6a jer, 3'’,
a), de la loi du 26 avril 2002 relative aux
616ments essentiels du statut des
membres du personnel des services de
police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de
police, modifi6 par la loi du 16 mars 2006,
les mots < ainsi que 6, » sont ins6r6s entre
les mots < cat6gories 4 et 5, » et < vis6es a
1’article 67 ».

Art. 131. In artike1 53, eerste lid, 3', a),
van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiele elementen van het statuut van
de personeelsleden van de politiediensten
en houdende diverse andere bepalingen
met betrekking tot de politiediensten,
gewijzigd bij de wet van 16 maart 2006,
worden de woorden “alsmede 6 ,”
ingevoegd tussen de woorden “categorieen
4 en 5,” en de woorden “bedoeld in artikel
67”

r 1 67 van dezelfde wet,
modifi6 par les lois des 20 juin 2006 et 26 gewijzigd bii de wetten van 2 O i uni 2006

63



mars 2014, les modifications suivantes 1 en 26 maart 2014, worden de volgende
sont apport6es : 1 wijzigingen aangebracht :

I > wordt vervangen door
K sept » ; I het woord < zeven »;

b) dans le 5', les mots < mais moins de
2500 » sont ins6r6s entre les mots < au
moins 600 » et les mots < mernbres du
personnel » et les mots < , le man(lat de
directeur g6n6ral, Ie mandat d'inspecteur
g6n6ral et d'inspecteur g6n6ra1 adjoint »
sont abrog6s ;

b) in de bepaling onder 5', worden de
woorden “doch minder dan 2500”
ingevoegd tussen de woorden “ten minste
600” en de woorden “voltijds
tewerkgestelde” en worden de woorden
“,het mandaat van directeur-generaal, het
mandaat van inspecteur-generaal en van
adjunct-inspecteur-generaal” opgeheven;

c) dans le 6', les mots < le mandat de
commissaire g6n6ral. » sont remplac6s
par les mots < le mandat de chef de corps
d'une police locale dont les effectifs,
comprenant Ie personnel du cadre
op6rationnel et du cadre administratif et
logistique, comptent au moins 2500
membres du personnel employ6s a temps
plein, ainsi que le man(lat de directeur-
g6neral, le mandat d’inspecteur g6n6ral et
d’inspecteur g6n6ral adjoint; >) ;

c) in de bepaling onder 6', worden de
woorden “het mandaat van commissaris-
generaal.” vervangen door de woorden
“het mandaat van korpschef van een
lokale politie waarvan de
personeelsbezetting, omvattend het
personeel van het operationeel en van het
administratief en logistiek kader, ten
minste 2500 voltijds tewerkgestelde
personeelsleden omvat, evenals het
mandaat van directeur-generaal, het
mandaat van inspecteur generaal en van
adjunct-inspecteur-generaal;” ;

1 rordt aangevuld door de

comme suit : I bepaling onder 7', luidende:

c het mandaat van
g6n6ral. ». I commissaris-generaal.”.

Chapitre 4. Dispositions finales et
transitoires

Hoofdstuk 4. Slot- en
overgangsbepalingen

Art. 133. Les lois, les arret6s royaux et I Art. 133. De wetten, koninklijke besluiten
toute autre r6glementation qui font 1 en elke andere reglementering die
r6f6rence au conseil de police sont r6put6s I verwijzen naar de politieraad, worden
faire r6f6rence au colldge de police. I geacht te verwijzen naar het politiecollege.
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Le Roi peut remplacer les r6f6rences au
conseil de police dans ces lois et ces
arr6t6s royaux par des r6f6rences aux
dispositions correspondantes de la loi du
7 d6cembre 1998 organisant un service de
police int6gr6, structur6 a deux niveaux.

De Koning kan de verwijzingen naar de
politieraad in deze wetten en koninklijke
besluiten door verwijzingen naar de ermee
overeenstemmende bepalingen in de wet
van 7 december 1998 tot organisatie van
een geintegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveau s
vervarlgen .

Art. 134. L’entr6e en vigueur de la
pr6sente loi met fin a 1’existence des
conseils de police des zones de police
pluricommunales, ainsi qu ’aux
comp6tences que la loi du 7 d6cembre
1998 organisant un service de police
int6gr6, structur6 a deux niveaux confiait
aux conseils communaux des zones de
police unicommunales.

Art. 134. De inwerkingtreding van deze
wet stelt een einde aan het bestaan van de
politieraden van de
meergementepolitiezones, alsmede aan
door de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geTntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus aan de gemeenteraden
toevertrouwde bevoegdheden.

Dds l’entr6e en vigueur de la pr6sente loi,
les dossiers en cours d’examen par les
conseils communaux des zones de police
unicommunales ou les conseils de police
des zones de police pluricommunales,
sont transmis pour attribution au colldge
de police de la zone concern6e.

Vanaf de inwerkingtreding van deze wet
worden de dossiers die in behandeling zijn
bij de gemeenteraden van de
eengemeentepolitiezones
politieraden van
meergemeentepoIitiezones,
toewijzing overgedragen aan
politiecollege van de betreffende zone.

of de
de

voor
het

Art. 135. L’article 30, Sjer, alin6a 4, de la
loi du 7 d6cembre 1998 organisant un
service de police int6gr6, structur6 a deux
niveaux, tel que remplac6 par 1’article 52
de la pr6sente loi n’est pas d’application
aux comptables sp6ciaux en fonction au
moment de l’entr6e en vigueur de la
pr6sente loi.

Art. 135. Artikel 30, Sl, vierde lid, van de
wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een gelntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, zoals
vervangen door artikel 52 van deze wet,
niet van toepassing op de bijzondere
rekenplichtigen in dienst op de dag van de
inwerkingtreding van deze wet.

Les modifications apport6es aux articles } De wijzigingen aangebracht aan artikelen
48 et 107 de la loi du 7 d6cembre 1998 1 48 en 107 van de wet van 7 december
organisant un service de police int6gr6, 1 1998 tot organisatie van een geintegreerde
structur6 a deux niveaux, par les articles I politiedienst, gestructureerd op twee

65



71 et 116, concernant le nombre
maximum de deux mandats successifs,
ne s’appliquent pas aux mandats en cours
au moment de l’entr6e en vigueur de la
pr6sente loi.

niveaus door artikelen 71 en 116,
bettreffende het maximale aantal van twee
opeenvolgende mandaten, zijn niet van
toepassing op de op de dag van de
inwerkingtreding van deze wet lopende
mandaten.

Par le Roi: Van Koningswege:

Le Ministre de la S6curit6 et de
l’Int6rieur ,

De Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken,

e

Bernard QUINTIN

De Minister van Justitie, I De Minister van Justitie,

Annelies VERLINDEN
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PROJET Dn LOI MODIFIANT LA LOI DU 7
DECnMBRE 1998 ORGANISANT UN
SERVICE DE POLICE INT£GRE STRUCTURe
A DEUX NIVnAUX nT LA LOI DU 26 AVRIL
2002 RnLATIVE AUX £L£MnNTS
ESSENTIELS DU STATUT DES MEMBRES DU
PERSONNEL DES SERVICES DE POLICE ET
PORTANT DIVERSES AUTRES
DISPOSITIONS RELATIVES AUX SERVICES
DE POLICE

ONTWERP VAN WnT TOT WrJZIGING VAN
Dn WET VAN 7 DnCnMBnR 1998 TOT
ORGANISATIE VAN EEN GEINTEGREERDE
POLITIEDIENST GESTRUCTUREERD OP
Twnn NIvnAUS nN VAN DE wnT VAN 26
APRIL 2002 HOUDnNDE DE ESSENTIELn
ELEMENTEN VAN HET STATUUT VAN DE
PERSONEELSLEDEN VAN DE
POLITIEDIENSTEN EN HOUDENDE
DIVERSE ANDERE BEPALINGEN MET
BETREKKING TOT DE POLITIEDIENSTEN

Introduction g6n6rale Algemene inleiding

Le pr&sent projet de loi poursuit neuf
objectifs principaux, d6tail16s ci-
dessous. II s’inscrit dans une volont6
de moderniser la structure et le
fonctionnement de la police locale,
dans le prolongement d’une r6flexion
plus large sur 1’architecture de
s6curit& en Belgique. En clarifiant les
responsabilit6s au niveau local, en
simplifiant Ies structures de
gouvernance, et en cr6ant les
conditions d’une meilleure
articulation fonctionnelle avec les
capacit6s f6d6rales, ce proj et
participe a la mise en place d’un
dispositif policier plus lisible, mieux
articu16, et capable de r6pondre plus
efficacement aux d6fis de s6curit6
actuels.

Dit wetsontwerp heeft negen
hoofddoelstellingen, die hieronder
worden toegelicht. Het past in een
streven naar modernisering van de
structuur en de werking van de
lokale politie, in het verlengde van
een bredere reflectie over de
veiligheidsarchitectuur in Belgi& .
Door de verantwoordelijkheden op
lokaal niveau te verduidelijken, de
bestuursstructuren te
vereenvoudigen en de voorwaarden te
scheppen voor ecn betere functionele
afstemming met de federale
capaciteiten, draagt dit wetsontwerp
bij tot de totstandbrenging van een
duidelijker en beter gestructureerd
politioneel dispositief dat beter in
staat is om de huidige
veiligheidsuitdagingen aan te gaan.

Autrement formu16, par cette r6forme
de la loi du 7 d6cembre 1998
organisant un service de police
int6gr6, structur6 a deux niveaux (ci-
aprds “la loi du 7 d6cembre 1998”) et
les modifications apport6es a la loi du
26 avril 2002 relative aux 616ments
essentiels du statut des membres du
personnel des services de police et
lortant diverses autres dispositions

Met andere woorden, door deze
hervorming van de wet van 7
december 1998 tot organisatie van
een gelntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus
(hierna “de wet van 7 december 1998”
genoemd) en de wijzigingen van de
wet van 26 april 2002 houdende de
essenti&le elementen van het statuut
van de DersoneelSleden van de
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relatives aux services de police (loi
Exodus) , ce projet a pour ambition
d’apporter des r6ponses concrdtes
aux besoins de simplification, de
mutualisation des moyens et de
pilotage clair pour les zones de police .

politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot
de politiediensten (Exoduswet), heeft
dit wetsontwerp tot doel concrete
antwoorden te bieden op de behoefte
aan vereenvoudiging, mutualisering
van middelen en duidelijke sturing
voor de politiezones.

I' Fusion des zones de police a 1 I' Samensmelting van de
Bruxelles : une n6cessit6 1 politiezones in Brussel: een
structurelle et op6rationnelle I structurele en operationele

noodzaak

Le pr6sent projet de loi pr6voit une
fusion impos6e des six zones de
police de l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale
en une seule zone. Cette mesure,
d6rogatoire au principe g6n6ral de
fusion volontaire, se justine par la
sp6cificit6 institutionnelle,
d6mographique et s6curitaire de la
capitale .

Dit wetsontwerp voorziet in een
verplichte samensmelting van de zes
politiezones van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad
tot een eengemaakte zone. Deze
maatregel, die afwijkt van het
algemene beginsel van vrijwi11ige
samensmeltingfusie, wordt
gerechtvaardigd door de specifieke
institutionele, demografische en
veiligheidskenmerken van de
hoofdstad.

La R6gion de Bruxelles-Capitale est
en effet confront6e a des d6fis
sp6cifiques lids a sa forte densit6 de
population, sa superficie limit6e, la
pr6sence d’institutions europ6ennes
et internationales, et des
prob16matiques typiquement
m6tropolitaines : criminalit6
organisde, nuisances dans l’espace
public, embouteillages, tensions
sociales, gestion d’6v6nements ou
encore s6curit6 de sites sensibles.
Ces ph6nom6nes ne se limitent pas a
une commune en particulier mais se
rnanifestent de manidre
structurellement similaire dans
1’ensemble des 19 communes, ce qui
impose une r6ponse policidre unifi6e,

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wordt namelijk geconfronteerd met
specifieke uitdagingen die verband
houden met de hoge
bevolkingsdichtheid, de beperkte
oppervlakte, de aanwezigheid van
Europese en internationale
instellingen en typische
grootstedelij ke problemen:
georganiseerde criminaliteit, overlast
in de publieke ruimte, files, sociale
spanningen, evenementenbeheer en
de beveiliging van gevoelige locaties.
Deze fenomenen blijven niet beperkt
tot een bepaalde gemeente, maar
doen zich op structuree1 vergelijkbare
wijze voor in alle 19 gemeenten, wat
een uniforme , coherente en
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coh6rente et coordonn6e a 1’6chelle I geco6rdineerde politierespons
r6gionale. I gewestelijk niveau vereist.

OP

L’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale constitue une
entit6 unique a 1’6chelle nationale,
cumulant plusieurs fonctions :
r6gion, agglom6ration urbaine,
arrondissement judiciaire, bassin de
vie, zone de secours unique, et sidge
d’institutions f6d6rales et
internationales. Ce caractdre justifie
la mise en place d’un dispositif
policier unifi6, renforc6, a m6me de
r6pondre aux r6alit6s bruxelloises.

Het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad vorrnt een unieke
entiteit op nationaal niveau, met
verschillende functies : gewest,
stedelijke agglomeratie, gerechtelijk
arrondissement, leefgebied, unieke
hulpverleningszone en zetel van
federale en internationale
instellingen. Dit karakter
rechtvaardigt de invoering van een
eengemaakt, versterkt politionee1
dispositief dat kan inspelen op de
Brusselse realiteit.

Une 6tude r6cente men6e en 2023
par Idea Consult et l’universit6 de
Gand sur les fusions de zones de
police en Flandre confirme qu’un tel
regroupement permet de cr6er une
organisation plus robuste, mieux
6quip6e pour faire face a une
multiplicit6 de d6fis internes et
externes. Ces constats sont autant de
recommandations qui s’appliquent
sans nuI doute a Bruxelles, oa les
troubles a l’ordre publics et
ph&nom&nes criminels reldvent
souvent de causes multifactorielles et
n6cessitent une coordination
renforc6e .

Een recente studie van Idea Consult
en de Universiteit Gent uit 2023 over
de samensmeltingen van politiezones
in Vlaanderen bevestigt dat een
dergelij ke hergroepering een
robuustere organisatie oplevert die
beter is uitgerust om een veelheid
aan interne en externe uitdagingen
het hoofd te bieden. Deze
bevindingen zijn aanbevelingen die
ongetwijfeld ook van toepassing zijn
op Brussel, waar verstoringen van de
openbare orde en criminaliteit vaak
het gevolg zijn van meerdere factoren
en een betere co6rdinatie vereisen.

L’unification des zones de police a De eenmaking van de politiezones in
Bruxelles : I Brussel:

permettra la mise en auvre
d’un plan op6rationnel unique;

zal de uitvoering van een enkel
operationeel plan mogelijk
maken;

facilitera une r6ponse rapide a
grande 6chelle en situation de
crise, sans la n6cessaire
concertation pr6alable actuelle
entre entit6s distinctes ;

zal een snelle reactie op grote
schaal in crisissituaties
vergemakkelijken, zonder dat,
zoals nu het geva1 is, vooraf
overleg tussen verschillende
entiteiten nodig is;
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r6duira les litiges de
comp6tence et les d61ais de
r6action ;

zal bevoegdheidsgeschillen en
reactietij den verminderen;

assurera une meilleure
mutualisation des ressources
humaines, logistiques et
budg6taires ;

zal zorgen voor een betere
mutualisering van personele,
logistieke en budgettaire
middelen;

favorisera une gestion
administrative et mat6rielle
centralis6e ;

zal een gecentraliseerd
administratief en materieel
beheer bevorderen;

contribuera a des 6conomies
d’6chelle substantielles, tout
en renforgant la sp6cialisation
et 1’expertise .

zal bijdragen tot aanzienlijke
schaalvoordelen en
tegelijkertijd de specialisatie en
expertise versterken .

Ces b6n6fices sont confirm6s par : Deze voordelen worden bevestigd
door:

le rapport de I’OCDE sur la
gouvernance m6tropolitaine
(2023), qui plaide pour une
rationalisation de
1’architecture institutionnelle
bruxe11oise ;

het rapport van de OESO over
grootstedelijk bestuur (2023),
dat pleit voor een
rationalisering van de
institutionele architectuur van
Brussel;

les conclusions de la
Commission parlementaire
d’enqu6te sur les attentats
(2017), qui soulignaient la
n6cessit6 d’une structure
policidre unifi6e a Bruxelles ;

de conclusies van de
parlementaire
onderzoekscommissie over de

aanslagen (2017) , die de
noodzaak van een
eengemaakte politiestructuur
in Brussel benadrukten;

1%valuation du SPF Int6rieur
(2022) sur les fusions d6ja
r6alis6es, mettant en 6vidence
des gains clairs en robustesse,
expertise, continuit6 de service
et capacit6 de gestion des
crises .

de evaluatie van de FOD
Binnenlandse Zaken (2022)
over de reeds gerealiseerde
samensmeltingen, die
duidelijke voordelen op het
vlak van robuustheid,
expertise, continuiteit van de
dienstverlening en
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crisisbeheersingscapaciteit
aan het licht bracht.

Enfin, ces dernidres ann6es – et tout
particulidrement ces derniers mois –
il est apparu de manidre encore plus
manifeste que la politique de s6curit6
a Bruxelles souffre d’une
fragmentation institutionnelle
excessive. Cette fragmentation nuit a
la coh6rence de 1’action publique et
emp&che un traitement efficace des
ph6nomdnes criminels et des
nuisances urbaines, qui ne s’arr&tent
pas aux frontidres communales. Vu
l’actualit6 r6cente et la fr6quence des
incidents majeurs, la mise en place
d’une zone de police unique a
Bruxelles ne constitue plus une
simple option organisationnelle, mais
devient une n6cessit6 op6rationnelle
et strat6gique

Ten slotte is de afgelopen jaren – en
vooral de laatste maanden – nog
duidelijker gebleken dat het
veiligheidsbeleid in Brussel lijdt
onder een buitensporige
institutionele versnippering. Deze
versnippering schaadt de samenhang
van het overheidsoptreden en
belemmert een doeltreffende aanpak
van criminaliteit en stedelijke
overlast, die niet stoppen aan de
gemeentegrenzen. Gezien de recente
actualiteit en de frequentie van
ernstige incidenten is de invoering
van 66n politiezone in Brussel niet
langer een organisatorische optie,
maar een operationele en
strategische noodzaak.

2' Encourager les fusions i 2' Vrijwillige samensmeltingen
volontaires par des incitants I aanmoedigen door middel van
financiers adapt6s I passende financiele stimuli

En compldment de la fusion impos6e
a Bruxelles, Ie projet de loi vise a
stimuler les dynamiques volontaires
de fusion sur le reste du territoire
national, la oCr une rationalisation
territoriale peut renforcer la
coh6rence de 1’action policidre. Ces
fusions volontaires seront
encourag6es a 1’6chelle d’une zone de
secours, d’une agglom6ration de
communes ou d’un arrondissement
judiciaire, selon une logique
d’efficacit6 fonctionnelle et de
solidarit6 intercommunale .

Naast de in Brussel verplichte
samensmelting beoogt het
wetsontwerp vrijwillige
samensmeltingen in de rest van het
land te stimuleren , waar een
territoriale rationalisering de
samenhang van het politieoptreden
kan versterken. Deze vrijwillige
samensmeltingen zullen worden
aangemoedigd op het niveau van een
hulpverleningszone , een
agglomeratie van gemeenten of een
gerechtelijk arrondissement, volgens
een logica van functionele effici&ntie
en intergemeentelijke solidariteit.

Pour ce faire, un dispositif financier I Daartoe wordt een nnancieel
incitatif est mis en place, articu16 1 stimuleringsmechanisme ingevoerd,
autour de deux leviers: 1 dat OP twee hefbomen is gebaseerd:
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• un subside unique a
l’imp16mentation de la fusion,
calcu16e a raison de 250 euros
par membre du personnel
(avec un plafond de 1,5 million
d’euros par fusion) ;

• een eenmalige subsidie voor de
implementatie van de fusie,
berekend op basis van 250
euro per personeelslid (met een
maximum van 1,5 miljoen euro
per samensmelting) ;

• Une dotation annuelle (max.
15 M€/an) calcu16e sur la base
des ETP du cadre r6el
op6rationnel. Des
multiplicateurs s’appliquent
selon la cohdrence territoriale,
le nombre de communes
concern6es et le caract6re
impos6 de la fusion. Le
montant est plafonn6 a IO
millions d’euros par fusion et
par an, avec un plafond global
de 40 millions d’euros par an
pour 1’ensemble du dispositif.

• Een jaarlijkse dotatie (max. 15
milj Den euro /jaar, berekend op
basis van de VTE's van het
werkelijke operationele kader.
Er worden multiplicatoren
toegepast op basis van de
territoriale samenhang, het
aantal betrokken gemeenten
en het verplichte karakter van
de samensmelting. Het bedrag
is beperkt tot IO miljoen euro
per samensmelting en per jaar,
met een totaalplafond van 40
miljoen euro per jaar voor de
hele regeling.

Ce soutien vise a compenser Ies coats
initiaux de r6organisation, a offrir
une stabilit6 a moyen terme, et a
reconnaitre les efforts
dlrarmonisation structurelle
d6ploy6s localement.

Deze steun is bedoeld om de initi&le
kosten van de reorganisatie te
compenseren, stabiliteit op
middellange termijn te bieden en de
inspanningen voor structurele
harmonisatie op lokaal niveau te
erkennen .

3' Moderniser la gouvernance
locale et statutaire des zones de
police
Le projet modernise en profondeur la
gouvernance des zones de police, tant
dans leur organisation interne que
dans les rdgles statutaires
applicables a leurs mandataires.
Cette r6forme s’appuie sur les
enseignements de vingt-cinq ann6es
de fonctionnement du moddle int6gr6
et vise a adapter Ie cadre aux r6alit6s

3' Modernisering van het lokale en
statutaire bestuur van de
politiezones

Het ontwerp moderniseert grondig
het bestuur van de politiezones,
zowel wat hun interne organisatie
betreft aIs de statutaire regels die van
toepassing zijn op hun
mandatarissen. Deze hervorming
steunt op de lessen die zijn getrokken
uit vijfentwintig jaar werking van het
gelntegreerde model en heeft tot doel
het kader aan te Dassen aan de
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op6rationnelles et institutionnelles I huidige operationele en institutionele
actuelles. I realiteit.

Premi&rement, il est propos6 de
supprimer le conseil de police, dont le
fonctionnement a montr6 ses limites.
Compos6 d’61us locaux, ce conseil
assurait principalement une fonction
d’information descendante, sans r6el
pouvoir d6cisionnel, ni influence sur
les choix strat6giques de la zone. Ses
attributions consistaient
essentiellement a approuver les
budgets et a rendre des avis sur les
plans zonaux de s6curit6, fonctions
aujourd’hui int6gr6es dans le
processus de validation par le colldge
de police. D&s lors, sa suppression
n'entraine pas de perte de contr61e
d6mocratique, mais permet une
simplification des structures sans
compromettre la transparence ni la
participation locale .

Ten eerste wordt voorgesteld om de
politieraad af te schaffen, waarvan de
werking haar beperkingen heeft
aangetoond. Deze raad, die
samengesteld was uit lokale
verkozenen, had voornamelijk een
neerwaartse informatiefunctie ,
zonder echte beslissingsbevoegdheid
of invloed op de strategische keuzes
van de zone. De bevoegdheden
bestonden voornamelijk uit het
goedkeuren van de begrotingen en
het uitbrengen van advies over de
zonale veiligheidsplannen, taken die
nu zijn gelntegreerd in het
validatieproces door het
politiecollege. De afschaffing ervan
leidt dus niet tot een verlies van
democratische controle, maar maakt
een vereenvoudiging van de
structuren mogelijk zonder afbreuk
te doen aan de transparantie en de
lokale participatie .

Dans les zones pluricommunales
comptant au moins dix
bourgmestres, un bureau restreint
est institu6 pour garantir une gestion
plus fluide des affaires courantes,
pr6parer les r6unions du colldge et
assurer le suivi op6rationnel des
d6cisions. La loi pr6voit aussi que des
taches bien cib16es peuvent lui &tre
d616gu6es.

In meergemeentezones met ten
minste tien burgemeesters wordt een
beperkt bureau opgericht om een
vlottere afhandeling van de lopende
zaken te garanderen, de
vergaderingen van het college voor te
bereiden en de operationele follow-up
van de beslissingen te verzekeren. De
wet voorziet ook in de mogelijkheid
om welornschreven taken aan dit
bureau te delegeren.

Le projet renforce aussi le lien
d6mocratique local : les d6cisions du
colldge (hors affaires individuelles)
devront &tre transmises aux conseils
cornmunaux. Tout consei11er

communal disposera d’un droit
d’interpellation 6crit et oral, avec

Het wetsontwerp versterkt ook de
lokale democratische band: de
beslissingen van het college (met
uitzondering van individuele zaken)
moeten worden doorgegeven aan de
gemeenteraden . Elk
:emeenteraadslid heeft het recht om
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obligation de r6ponse. Un rapport
semestriel d6clin6 par commune
pr6sentera la r6partition des moyens,
l’activit6 op6rationnelle et les d61ais
d’intervention .

schriftelijk en mondeling vragen te
stellen, waarop een antwoord moet
worden gegeven. In een halaaarlijks
verslag per gemeente worden de
verdeling van de middelen, de
operationele activiteiten en de
interventietij den weergegeven .

Enfin, un ratio de proximit6 est
inscrit dans la loi : un inspecteur de
quartier pour 2 . 000 habitants,
garantissant la pr6sence polici&re de
terraln .

Ten slotte wordt een nabijheidsratio
in de wet vastgelegd: 66n
wijkinspecteur per 2.000 inwoners,
wat de aanwezigheid van de politie op
het terrein garandeert.

4' IVloderniser le cadre statutaire 1 4' Moderniseren van het statutaire
des fonctions de direction I kader voor leidinggevende functies
policiere I by de politie

Le projet de loi introduit un
ajustement du cadre statutaire
applicable aux fonctions dirigeantes
de la police int6gr6e. Cette
modification vise a renforcer la
lisibilit6 des responsabilit6s, a
garantir une dynamique de
renouvellement des mandats et a
mieux ref16ter les r6alit6s
manag6riales propres a ces fonctions.
Elle consiste a limiter a deux
mandats cons6cutifs les fonctions
concern6es, ann d’6viter un maintien
prolong6 dans une fonction de
direction, de favoriser Ia circulation
des comp6tences et de stimuler
1’innovation manag6riale .

Het wetsontwerp voorziet in ecn
aanpassing van het statutaire kader
voor leidinggevende functies bij de
geintegreerde politie. Deze wijziging
heeft tot doe1 de
verantwoordelijkheden duidelijker te
maken, een dynamiek van
mandaatvernieuwing te garanderen
en beter aan te sluiten bij de
specifieke managementrealiteit van
deze functies.

De wijziging bestaat erin de
betrokken functies te beperken tot
twee opeenvolgende mandaten, om
een langdurig behoud van een
leidinggevende functie te voorkomen,
de circulatie van vaardigheden te
bevorderen en managementinnovatie
te stimuleren.

En coh6rence avec cet ajustement
statutaire, Ie projet pr6cise 6galement
que les d6cisions relatives aux
fonctions de direction – notarnment
la d6signation ou la prolongation du

In overeenstemming met deze
statutaire aanpassing wordt in het
ontwerp ook bepaald dat beslissingen
over leidinggevende functies – met
name de aanstelling of verlengjng van
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mandat d’un chef de corps, l’octroi
d’autorisations sp6cifiques (telles que
les activit6s comp16mentaires) ou
encore la fIxation d’objectifs
strat6giques – devront 6tre prises a
un niveau co116gial. Cette exigence de
co116gialit6 s’applique a toutes les
zones de police, qu’elles soient
unicommunales ou
pluricommunales, afin de garantir
une 16gitimit6 partag6e des d6cisions
touchant a la structure de la zone et
d’6viter toute concentration
unilat6rale de pouvoir. Elle constitue
un principe de bonne gouvernance,
qui compldte les rdgles statutaires
relatives a la limitation des mandats
et a la cat6gorisation des fonctions
dirigeantes.

het mandaat van een korpschef, het
verlenen van specifieke machtigingen
(zoals aanvullende activiteiten) of het
vaststellen van strategische
doelstellingen – op collegiaal niveau
moeten worden genomen. Deze
collegialiteitsvereiste geldt voor alle
politiezones, ongeacht of ze een- of
meergemeentelijk zijn en ongeacht
het aantal gemeenten waaruit de
politiezone bestaat, om cen gedeelde
legitimiteit van beslissingen die de
structuur van de zone beinvloeden te
garanderen en een eenzijdige
machtsconcentratie te voorkomen.
Het is een beginsel van goed bestuur
dat een aanvulling vormt op de
wettelijke regels inzake de beperking
van mandaten en de categorisatie
van leidinggevende functies.

Ces 6volutions permettent
d’instaurer une architecture
statutaire plus claire, plus 6quitable
et mieux adapt6e a la diversit6 des
responsabilit6s au sein de la police
int6gr6e .

Deze ontwikkelingen maken een
duidelijkere, rechtvaardigere en beter
aangepaste statutaire architectuur
mogelijk, die beter is afgestemd op de
diversiteit van de
verantwoordelij kheden binnen de
geintegreerde politie.

5' Encadrer les fusions de zones de 1 5' Omkaderen van politiezones
police par une m6thodologie I met een strikte methodologie
rigoureuse

La r6forme propose une proc6dure
unifi6e pour toutes les fusions de
zones de police. L’objectif est
d’assurer la clart6 juridique, la
prdvisibilit6 du processus et
1’implication des parties concern6es a
chaque 6tape .

De hervorming stelt een uniforme
procedure voor alle fusies van
politiezones voor. Het doel is om
rechtszekerheid en voorspelbaarheid
van het proces te garanderen en de
betrokken partijen bij elke stap te
betrekken.

Une fois d6nni le ressort territorial de I Eens het grondgebied van de nieuwe
la zone de police nouvelle, la I politiezone is afgebakend, omvat de
m6thodologie retenue comprend : I gekozen methodologie:
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Une phase pr6paratoire
obligatoire, comprenant
1’61aboration d’un plan de
formation du personnel, la
validation des dotations,
l’inventaire des actifs et la
c16ture des comptes ;

een verplichte voorbereidende
fase, met het opstellen van een
opleidingsplan voor het
personeel, de vaststelling van
de dotaties, de inventarisatie
van de activa en de afsluiting
van de rekeningen;

Un arr&tC royal instituant
juridiquement Ia nouvelle zone
de police, garantissant ainsi la
continuit6 de 1’action policidre
et des services rendus a la
population .

een koninklijk besluit tot
juridische instelling van de
nieuwe politiezone, waardoor
de continulteit van het
politieoptreden en de
dienstverlening aan de
bevolking wordt gewaarborgd.

Cette approche encadre fermement le
processus de fusion, tout en laissant
la place a un accompagnement
progressif et concert6 .

Deze aanpak biedt een stevig kader
voor het samensmeltingsproces en
laat tegelijkertijd ruimte voor een
geleidelij ke en geco6rdineerde
begeleiding.

6' Moderniser les regles 6 ' Modernisering van de boekhoud-
comptables et de gestion des zones I en beheersregels voor de
de police I politiezones

Le projet adapte les rdgles de gestion
financidre applicables aux zones de
police, en particulier dans Ie cadre de
fusions, ann d’assurer la lisibilit6
budg6taire, la transparence et la
continuit6 administrative.

Het ontwerp past de regels voor het
financieel beheer van de politiezones
aan, met name in het kader van
fusies, om &
begrotingsduidelijkheid, de
transparantie en de administratieve
continulteit te waarborgen.

Les modifications propos6es visent De voorgestelde wijzigingen hebben
notamment : I met name betrekking op:

la reprise et la continuit6 des
engagements contractuels
ant6rieurs a la fusion ;

de overname en voortzetting
van de contractuele
verbintenissen die v66r de fusie
ZIJ n aarlgegaarl;

la r6alisation d’un inventaire
structur6 des actifs (mobilier,
mat6riel, batiments, etc.

het opstellen van een
gestructureerde inventaris van
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de activa (meubilair, materieel,
gebouwen, enz.) ;

1’organisation coh6rente des
dotations selon Ia nouvelle
architecture de la zone
fusionn6e ;

de coherente organisatie van
de dotaties volgens de nieuwe
architectuur van de gefuseerde
zone ;

Ces mesures permettent de garantir
une transition harmonieuse vers des
structures de police plus solides, en
r6duisant les incertitudes
comptables et juridiques.

Deze maatregelen maken een
harmonieuze overgang naar solidere
politiestructuren mogelijk en
verminderen de boekhoudkundige en
juridische onzekerheden.

7' Donner une base 16gale aux 7' Een wettelijke basis g even a an
projets de cocr6ation entre la I samenwerkingsprojecten tussen de
police locale et la police f6d6rale I lokale politie en de federale politie

Le projet consacre une base 16gale
aux initiatives de cocr6ation entre la
police locale et la police f6d6rale. II
s’agit de permettre, au-deli des
structures traditionnelles , le
d6veloppement commun d’outils, de
m6thodes et de solutions partag6es
dans des domaines op6rationnels ou
de support essentiels.

Het wetsontwerp voorziet in een
wettelijke basis voor
samenwerkingsinitiatieven tussen de
lokale politie en de federale politie.
Het gaat erom dat, buiten de
traditionele structuren om,
gezamenlijk instrumenten, methoden
en oplossingen kunnen worden
ontwikkeld in essenti&le operationele
of ondersteunende domeinen.

Des subsides f6d6raux pourront &tre I Daartoe kunnen federale subsidies
octroy6s a cette fin, dans les I worden toegekend voor de volgende
domaines suivants : I domeinen:

technologies de 1’information et
des communications ;

informatie- en
communicatietechnologiedn;

logistique et
sp6cialis6s ;

6quipements logistiek en gespecialiseerde
ultrustlng;

gestion des ressources
humaines (recrutement,
formation, mobilit6) ;

personeelsbeheer (rekrutering,
opleiding, mobiliteit) ;

11



m6thodes op6rationnelles
innovante s (intervention ,
renseignement, planification) .

innovatieve operationele
methoden (interventie,
inlichtingen, planning) .

Ces projets seront encadr6s par
arr&t6 royal, sur autorisation du
ministre de l’Int6rieur, et devront
r6pondre a des critdres de pertinence,
de faisabilit6 et de durabilit6, dans
les limites des cr6dits budg6taires
disponibles et des budgets
disponibles au sein de la police
int6gr6e. Afin de garantir une
s61ection coh6rente, 6quitable et
strat6gique des projets de cocr6ation,
une proc6dure interne devra &tre
mise en place au sein de la police
int6gr6e. Celle-ci aura pour objectif
d’identifier , d’6valuer et de
recommander les initiatives les plus
pertinentes pour 1’ensemble du
dispositif policier, en tenant compte
des besoins transversaux, des
comp16mentarit6s inter-niveaux et de
la valeur ajout6e des solutions
propos6es.

Deze projecten worden bij koninklijk
besluit, met toestemming van de
minister van Binnenlandse Zaken,
geregeld en moeten voldoen aan
criteria inzake relevantie ,
haalbaarheid en duurzaamheid,
binnen de grenzen van de
beschikbare begrotingskredieten en
de beschikbare budgetten binnen de
geintegreerde politie . Om een
coherente, billijke en strategische
selectie van co-creatieprojecten te
garanderen, moet binnen de
geintegreerde politie een interne
procedure worden ingesteld. Deze
procedure heeft tot doel de meest
relevante initiatieven voor het geheel
van de politie te identificeren, te
evalueren en aan te bevelen, rekening
houdend met de transversale
behoeften, de complementariteit
tussen de niveaus en de toegevoegde
waarde van de voorgestelde
oplossingen.

Cette mesure vise a renforcer la
coh6sion du service de police int6gr6,
en facilitant l’innovation conjointe et
en valorisant les comp16mentarit6s
entre nlveaux.

Deze maatregel heeft tot doel de
samenhang van de gelntegreerde
politiedienst te versterken door
gezamenlijke innovatie k
vergemakkelijken en de
complementariteit tussen de niveaus
te valoriseren.

8' Attribution de la personnalit6 1 8' Toekenning van
juridique aux zones de police rechtspersoonIijkheid a an de
unicommunales I eeagemeentepolitiezones

Le projet attribue express6ment Ia 1 Het ontwerp kent uitdrukkelUk
'ersonnalit6 juridique aux zones de 1 rechtspersoonlUkheid toe aan de
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police unicommunales, ann I eengelneentepoIitiezones, teneinde
dllarmoniser le r6gime applicable a 1 de regeling voor alle politiezones te
1’ensemble des zones de police. I harmoniseren.

Jusqu’i pr6sent, seules Ies zones
pluricommunales sont dot6es par la
loi de la personnalit6 juridique, alors
que les zones unicommunales, m6me
si elles se confondent d’un point de
vue territorial avec une commune,
assument 6galement Ia gestion de
moyens humains, mat6riels et
financiers propres.

Tot nu toe beschikken aIleen de
meergemeentezones over
rechtspersoonIijkheid in de wet,
terwijl de 66ngemeentezones, ook al
vallen ze territoriaal samen met een
gemeente, eveneens het beheer van
eigen personele, materi61e en
financi&le middelen op zich nemen.

Cette clarification pr6sente plusieurs Deze verduidelijking
plus-values : I verschillende voordelen:

biedt

elle consolide la capacit6 des
zonesunicommunales a agir en
justice, conclure des contrats,
g6rer des march6s publics ou
exercer des droits
patrimoniaux en leur nom
proF)re ;

zij versterkt het vermogen van
de 66ngemeentezones om in
rechte te treden, contracten te
sluiten, overheidsopdrachten
te beheren of
vermogensrechten uit te
oefenen in eigen naam;

elle facilite Ies relations avec
les tiers en levant toute
ambiguit6 sur leur capacit6
juridique ;

zij vergemakkelijkt de
betrekkingen met derden door
elke onduidelijkheid over hun
rechtsbevoegdheid weg te
nernerl;

elle renforce la coh6rence du
cadre 16gal applicable aux
zones, dans une logique
d’6galit6, d’uniformisation des
rdgles et de bonne
gouvernance .

zij versterkt de samenhang van
het wettelijk kader dat van
toepassing is op de zones, met
het oog op gelijkheid,
uniformisering van de regels en
goed bestuur.

Cette mesure, a port6e technique, I Deze maatregel, die een technisch
s’inscrit dans l’objectif g6n6ral de I karakter heeft, past in het algemene

streven naar duideli{kheid van de
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lisibilit6 de la loi, de coh6rence et de I wet, samenhang en rechtszekerheid
s6curit6 juridique du pr6sent projet. I van dit ontwerp.

9' Renforcer la clart6 et la lisibilit6 1 9' De duidelijkheid en leesbaarheid
du cadre 16gal de la police int6gr6e I van het wettelijk kader van de

ge'integreerde politie versterken

Le projet s’attache enfin a renforcer
la coh6rence et l’accessibilit6 du
cadre juridique applicable a la police
int6gr6e. II abroge des dispositions
devenues obsoldtes, clarifie certaines
formulations et harmonise des rdgles
6parses relatives aux structures
locales et f6d6rales.

Ten slotte streeft het ontwerp naar
een grotere samenhang en
toegankelijkheid van het wettelijk
kader dat van toepassing is op de
geintegreerde politie . Het heft
bepalingen die achterhaald zijn op,
verduidelijkt bepaalde formuleringen
en harmoniseert verspreide regels
met betrekking tot lokale en federale
structuren .

Ces ajustements permettent de
s6curiser juridiquement les r6formes
engag6es, de garantir une meilleure
compr6hension des rdgles
applicables par les autorit6s locales
et les services op6rationnels, et de
poser Ies bases d’une gestion plus
lisible et efficace du service de police
dans son ensemble.

Deze aanpassingen maken het
mogelij k & doorgevoerde
hervormingen juridisch te
verankeren, een beter begrip van de
toepasselijke regels door de lokale
overheden en de operationele
diensten te garanderen en de basis te
leggen voor een duidelijker en
effici&nter beheer van de politiedienst
in zijn geheel.

COMMENTAIRES DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Chapitre jer.

Disposition introductive

Hoofdstuk I.

Algemene bepaling

Article jer
Artikel I

Cette disposition est de nature Deze bepaling is van louterjuridisch-
purement juridico-technique. Elle I technische aard. Ze vloeit voort uit
d6coule de 1’article 83 de la I artikel 83 van de Grondwet, volgens
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Constitution, selon lequel chaque
proposition et projet de loi doit
indiquer s’iI r6gle une matidre vis6e a
1’article 74, 77, ou 78 de la
Constitution .

hetwelk elk wetsvoorstel en elk
wetsontwerp moet aangeven of het
een materie zoals bedoeld in de
artikelen 74, 77 of 78 van de
Grondwet regelt.

Chapitre 2. Modifications de la loi
du 7 d6cembre 1998 organisant

un service de police int6gr6,
structur6 a deux niveaux

Hoofdstuk 2. Wijzigingen van de
wet van 7 december 1998 tot

organisatie van een ge'lntegreerde
politiedienst, gestructureerd op

twee niveaus

Art. 2 Art. 2

Etant donn6 que le pr6sent projet de
loi pr6voit une fusion impos6e des six
zones de police de l’arrondissement
administratif de Bruxelles-capitale
en une zone de police unique, et que
le territoire de cette zone de police
sera dds lors ancr6 juridiquement
dans le nouvel article 9/ 1 (article 3
du pr6sent projet), la comp6tence du
Roi pour diviser le territoire de
I'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale en zones de police
est 6puis6e. Les mots “ et celui de
I'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale en zones de
police” sont par cons6quent abrog6s.
II s’agit la de la premi6re modification
apport6e par ce projet a 1’article 9.

Gelet op het feit dat dit wetsontwerp
voorziet in een verplichte
samensmelting van de zes
politiezones van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad
tot 66n politiezone en het grondgebied
van deze politiezone wettelijk zal
worden verankerd in het nieuw
artikel 9/ 1 (artikel 3 van dit
ontwerp), is de bevoegdheid van de
Koning om het grondgebied van het
administratief arrondissement
Brussel-Hoofstad in politiezones te
verdelen uitgeput. De woorden “en
van het administratief
arrondissernent Brussel-Hoofdstad'’
worden bijgevolg opgeheven. Het gaat
om de eerste wijziging die dit
wetsontwerp aan artikel 9 aanbrengt.

La seconde modification apport6e par
cet article 2 a 1’article 9 de la loi du 7
d6cembre 1998 vise a doter Ies zones
de police unicommunales de la
personnalit6 juridique, comme d6ja
expliqu6 dans l’expos6 g6n6ral.

De tweede wijziging die dit artikel 2
aanbrengt in artikel 9 van de wet van
7 december 1998, heeft tot doel de
66ngemeentepolitiezones
rechtspersoonlijkheid te verlenen,
zoals reeds uiteengezet in de
algemene toelichting.
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La nouvelle loi communale ,
d6sormais de comp6tence r6gionale,
risque en effet d’engendrer une
divergence des proc6dures
applicables aux communes selon
qu’elles re16vent de la R6gion
wallonne, flarnande ou de Bruxelles-
Capitale. Pour les zones de police
unicommunales, qui se confondent
jusqu’a pr6sent avec la commune qui
les composent, cette 6volution
pourrait indirectement affecter leur
fonctionnement si leur r6gime
juridique restait uniquement fond6
sur les dispositions communales
r6gionales. Or, la gestion des zones
de police, par sa nature
intrinsdquement f6d6rale, ne peut
souffrir de ce morcellement normatif.

De nieuwe gemeentewet, die voortaan
onder de bevoegdheid van de
gewesten valt, dreigt namelijk te
leiden tot een divergentie van de
procedures die van toepassing zijn op
gemeenten, naargelang zij onder het
Waals, Vlaams of Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest vallen. Voor de
66ngementepoIitiezones, die tot nu
toe samenvallen met de gemeente
waar ze deel van uitmaken, zou deze
ontwikkeling indirect gevolgen
kunnen hebben voor hun werking
indien hun rechtsstelsel uitsluitend
op de gewestelijke gemeentelijke
bepalingen zou blijven berusten. Het
beheer van de politiezones kan
echter, gezien het intrinsiek federale
karakter ervan, niet lijden onder deze
norrnatreve versnrpperrng.

En octroyant la personnalit6
juridique a toutes les zones de police,
le projet de loi 6tablit un cadre
unitaire distinct de la nouvelle loi
communale, s’appliquant
indistinctement a toutes les zones de
police du Royaume. Cette
6mancipation permet de :

Door alle politiezones
rechtspersoonlijkheid toe te kennen,
creeert het wetsontwerp een unitair
kader dat losstaat van de nieuwe
gemeentewet en is zonder
onderscheid van toepassing op alle
politiezones van het Koninkrijk. Deze
emancipatie maakt het mogelijk om:

• Neutraliser les 6carts
proc6duraux qui pourraient
naitre des disparit6s r6gionales
en mati6re de cr6ation,
d’organisation et de
fonctionnement des entit6s a
caract&re local ;

• Procedurele verschillen die
zouden kunnen voortvloeien
uit gewestelijke verschillen in
de oprichting, organisatie en
werking van lokale entiteiten,
te neutraliseren;

• Assurer 1’6galit6 de traitement
de chaque zone de police,
qu’elle soit uni- ou
'luricommunale .

• De gelijke behandeling van elke
politiezone te waarborgen,
ongeacht of deze 66n- of
meergemeentelijk is, en
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ind6pendamment de la R6gion
oa elle se situe ;

ongeacht het gewest waarin zij
zich bevindt;

• Pr6server la coh6rence
op6rationnelle et la rapidit6
d’intervention des services de
police dans un p6rim&tre
f6d6ral, d6barrass6 des
complexit6s propres de la
nouvelle loi communale.

• De operationele samenhang en
de snelle interventie van de
politiediensten binnen een
federale perimeter te
behouden, zonder de
complexiteit die eigen is aan de
nreuwe gerneentewet.

Ainsi, la personnalit6 juridique
f6d6rale des zones de police garantit
une uniformit6 r6glementaire,
pr6serve la s6curit6 juridique et
renforce la capacit6 d’action des
autorit6s de police sur 1’ensemble du
territoire beIge, sans 6tre soumise
aux variations de la nouvelle loi
cornrnunale.

Zo garandeert de federale
rechtspersoonlij kheid van de
politiezones een uniforme
regelgeving, wordt de rechtszekerheid
gewaarborgd en wordt de slagkracht
van de politieautoriteiten op het
gehele Belgische grondgebied
versterkt, zonder dat zij onderworpen
zijn aan de variaties van de nieuwe
gerneentewet.

L’octroi de la personnalit6 juridique
s’accompagne d’une clarification des
r61es respectifs du colldge de police et
du chef de corps, qui deviennent
pleinement responsables des
engagements pris par la zone.

De toekenning van
rechtspersoonIijkheid gaat gepaard
met een verduidelijking van de
respectieve rollen van het
politiecollege en de korpschef, die
volledig verantwoordelij k worden
voor de door de zone aangegane
verbintenissen.

Ce cadre permet : Dit kader maakt het volgende
mogelij k:

• Une gouvernance plus
transparente, avec des obligations
de publicit6 (rapport annuel 6crit)
et de compte rendu identiques a
1’6gard des conseils communaux ;

• E;en transparanter bestuur, met
dezelfde publicatieverplichtingen
(schriftelijk jaawerslag) en
verslagleggingsverpIichtingen ten
aanzien van de gemeenteraden;

17



• Un encadrement plus strict des F• Een striktere omkadering van de
d616gations de comp6tences et un I delegatie van bevoegdheden en een
suivi budg6taire renforc6. 1 versterkte budgettaire controle.

En cons6quence, 1’article 9 de la loi
du 7 d6cembre 1998 est modifi6 pour
reconnaitre la personnalit6 juridique
a toutes les zones de police, assurant
ainsi la pleine capacit6 d’action et de
gestion de chacune d’entre elles, au
b6n6fice d’une police locale plus
efficace, transparente et responsable.

Bijgevolg wordt artikel 9 van de wet
van 7 december 1998 gewijzigd om
alle politiezones
rechtspersoonIijkheid te erkennen,
waardoor elk van hen volledig
bevoegd is om op te treden en te
beheren, wat ten goede komt aan een
efficidntere, transparantere en meer
verantwoordelijke lokale politie .

Art. 3 Art. 3

L’article 9/ 1 consacre la cr6ation
d’une zone de police unique pour
l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, entrainant la
suppression des six zones de police
actuelles. Cette mesure r6pond a une
exigence de coh6rence, d’efficacit6 et
de gouvernance int6gr6e dans une
r6gion urbaine particuli&rement
dense, institutionneIlement complexe
et expos6e a des enjeux majeurs de
s6curit6 publique.

Artikel 9/ 1 voorziet in de oprichting
van een eengemaakte politiezone voor
het administratieve arrondissement
Brussel-Hoofdstad, waardoor de zes
huidige politiezones worden
opgeheven. Deze maatregel
beantwoordt aan een behoefte aan
coherentie, effici&ntie en geintegreerd
bestuur in een bijzonder
dichtbevolkte stedelijke regio die
institutioneel complex is en met grote
uitdagingen op vlak van de openbare
veiligheid wordt geconfronteerd.

e lsteUing van de
de police unique I eengemaakte politiezone

La loi pr6voit que le territoire de la
R6gion de Bruxelles-Capitale
constitue une seule zone de police. La
d6finition du ressort territorial de
cette nouvelle zone de police unifi6e a
Bruxelles est donc op6r6e
directement dans la loi. Cette
d61imitation territoriale de la zone de
police nouvelle entrera en vigueur
dds que le pr6sent projet aura 6t6
adopt6 et entrera en vigueur. Dds ce

De wet bepaalt dat het grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest 66n politiezone vormt. De
geografische afbakening van het
grondgebied van deze nieuwe
eengemaakte politiezone in Brussel
wordt dus rechtstreeks in de wet
vastgelegd. Deze territoriale
afbakening van de nieuwe politiezone
treedt in werking zodra dit
wetsontwerD rs aangenomen en in
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moment, Ie mandat des membres du
collage de cette zone de police
nouvelle prendra cours et les organes
des six zones de police de
l’arrondissement (Ies zones de police
anciennes) verront leurs pr6rogatives
limit6es aux actes relevant de la
gestion journali&re, qui portent sur
des affaires urgentes ou qui ont traita des affaires en cours,
conform6ment a 1’article
257quinquies/ 4 . A d6faut, les
d6cisions qu’iIs adopteront, ou leurs
cons6quences, ne seront pas
opposables aux organes de la zone de
police nouvelle, comme pr6vu par ce
m6me article 257quinquies/4.

werking is getreden. Vanaf dat
moment begint het mandaat van de
leden van het college van deze nieuwe
politiezone en worden de
bevoegdheden van de organen van de
zes politiezones van het
arrondissernent (de oude
politiezones) beperkt tot handelingen
die onder het dagelijks beheer vallen,
die betrekking hebben op dringende
zaken of die verband houden met
lopende zaken, overeenkomstig
artikel 257quinquies/4. Bij gebreke
daaraan zijn de beslissingen die zij
nemen, of de gevolgen daarvan, niet
tegenstelbaar aan de organen van de
nieuwe politiezone, zoals bepaald in
hetzelfde artikel 257quinquies/4 .

L’institution effective de la nouvelle
zone, qui conf6rera la personnalit6
juridique a la zone de police
nouvelle, n’est pas imm6diate. Celle-
ci est tout d’abord conditionn6e a la
r6union de trois pr6requis,
identiques a ceux exig6s pour les
fusions volontaires par 1’article
257quinquies/5 :

De daadwerkelijke instelling van de
nieuwe zone, waardoor de nieuwe
politiezone rechtspersoonlij kheid
verkrijgt, is niet onmiddellijk. Deze is
in de eerste plaats afhankelijk van
het vervullen van drie voorwaarden,
die identiek zijn aan die welke voor
vrijwillige fusies worden gesteld in
artikel 257quinquies/5 :

– le cadre du personnel doit &tre
d6termin6, garantissant la
continuit6 op6rationnelle et la
structuration des effectifs de la
nouvelle zone ;

– de personeelsformatie moet worden
vastgesteld, waarbij de operationele
continulteit en de structurering van
het personeelsbestand van de nieuwe
zone worden gewaarborgd;

le montant des dotations
communales au budget de la zone de
police nouvelle doit &tre conforme a
1’article 91/9, ce qui garantit que les
contributions communales sont
fix6es sur une base 16gale uniforme et
pr6alablement d6termin6es ;

– het bedrag van de gemeentelijke
dotaties aan de begroting van de
nieuwe politiezone moet in
overeenstemming zijn met artikel
9 1 / 9 , wat garandeert dat de
gemeentelijke bijdragen op een
uniforme en vooraf vastgestelde
wettelijke basis worden bepaald;
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– le compte de fin de gestion doit
&tre dress6 et approuv6
conforrn6ment a 1’article
257quinquies/9, gl er, ann de
c16turer correctement les comptes
des anciennes zones.

– de eindrekening moet worden
opgesteld en goedgekeurd
overeenkomstig artikel
257quinquies/9, gl, teneinde de
rekeningen van de oude zones correct
af te sluiten.

Ces trois conditions pr6alables sont
indispensables pour garantir que la
nouvelle zone dispose, dds son
institution, des ressources
humaines, du cadre budg6taire et de
la clart6 comptable, n6cessaires a
son bon fonctionnement. Elles
assurent que la fusion se d6roule
dans des conditions de stabilit6
administrative, d’6quilibre financier
et de continuit6 du service public de
s6curit6 .

Deze drie voorwaarden zij n
onontbeerlijk om te garanderen dat
de nieuwe zone vanaf haar inste11ing
beschikt over de personele middelen,
het budgettaire kader en de
boekhoudkundige duidelijkheid die
nodig zijn voor haar goede werking.
Zij zorgen ervoor dat de
samensmelting verloopt in een
klimaat van administratieve
stabiliteit, financieel evenwicht en
continuiteit van de openbare
veiligheidsdienst.

Ann de r6unir les conditions
susmentionn6es et pour mettre en
muvre Ia phase de pr6paration
op6rationnelle pr6vue au g2 de ce
nouvel article 9/ 1, iI est en effet
n6cessaire de pr6voir un laps de
temps entre la cr6ation g6ographique
de cette nouvelle zone unifi6e de
police de Bruxelles et son institution.
Ce d61ai permet en effet de pr6parer
efficacement l’institution
op6rationnelle de la nouvelle zone, en
assurant sa mise en place
progressive et coordonn6e .
Autrement formu16, la cr6ation
g6ographique de la zone unique,
consacr6e dds l’entr6e en vigueur de
la loi, acte une orientation claire et
irr6vocable ver s 1’unification et
1’institution formelle de la zone, par
arr&td royal, intervient dans un
second temps, une fois Ies conditions
16gales remplies – cadre du
personnel, dotations communales,
comptes de fin de gestion – et les

Om aan de bovengenoemde
voorwaarden te voldoen en de
operationele voorbereidingsfase zoals
bedoeld in g2 van dit nieuwe artikel
9/ 1 te kunnen uitvoeren, is het
noodzakelijk om een periode in te
lassen tussen de geografische
oprichting van deze nieuwe
eengemaakte zone in Brussel en de
instelling ervan. Deze termijn maakt
het namelij k mogelijk om de
operationele instelling van de nieuwe
zone doeltreffend voor te bereiden en
te zorgen voor een geleidelijke en
geco6rdineerde invoering ewan. Met
andere woorden, de geografische
oprichting van de eengemaakte zone,
die bij de inwerkingtreding van de wet
wordt bekrachtigd, betekent een
duidelijke en onherroepelijke keuze
voor de eenmaking en de formele
instelling van de zone bij koninklijk
besluit, die in een tweede fase
plaatsvindt, zodra aan de wettelijke
voorwaarden is voldaan
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pr6paratifs organisationnels
suffisamrnent aboutis. Pour des
raisons comptables, iI est pr6vu que
le Roi institue la nouvelle zone au
premier jour d’un trimestre, et pour
garantir la mise en muvre effective de
cette fusion, il est pr6vu que
1’institution intervienne au plus tard
un an apr&s l’entr6e en vigueur de cet
article 9/ 1.

personeelsformatie , gemeentelij ke
dotaties, eindrekeningen – en de
organisatorische voorbereidingen
voldoende zijn afgerond. Om
boekhoudkundige redenen, wordt
voorzien dat de Koning de nieuwe
zone instelt op de eerste dag van een
kwartaal en om de effectieve
uitvoering van deze samensmelting te
garanderen, is voorzien dat de
instelling uiterlijk 66n jaar na de
inwerkingtreding van dit artikel 9/ 1
plaatsvindt.

L'institution de la zone de police
nouvelle mettra alors fin a 1’existence
des six zones de police bruxelloises
d6termin6es par l’arr6t6 royal du 28
avril 2000.

De instelling van de nieuwe
politiezone zal een einde maken aan
het bestaan van de zes Brusselse
politiezones die bij koninklijk besluit
van 28 april 2000 werden
vastgesteld.

Ce m6canisme 6vite toute
pr6cipitation et garantit une
transition ordonn6e, sans
discontinuit6 de service ni
chevauchernent entre les anciennes
structures et la nouvelle entit6. II
permet aux autorit6s locales, aux
services de police et au gouverneur
d’assurer , dans un cadre
pr6paratoire, les adaptations
n6cessaires a 1’unification.

Dit mechanisme voorkomt
overhaaste beslissingen en
garandeert een ordelijke overgang,
zonder onderbreking van de
dienstverlening of overlapping tussen
de oude structuren en de nieuwe
entiteit. Het stelt de lokale
overheden, de politiediensten en de
gouverneur in staat om in een
voorbereidend kader de nodige
aanpassingen voor de eenwording
door te voeren.

g 2 – Phase prdparatoire g 2 – Voorbereidende fase

Conscient de la n6cessit6 d’anticiper
les effets d’une telle fusion, Ie
16gislateur pr6voit l’organisation
d’une phase pr6paratoire formalis6e,
structur6e et accompagn6e. Cette
phase vise a poser Ies bases
pratiques, organisationnelles et
strat69iques de la nouvelle zone de

Bewust van de noodzaak om te
anticiperen op de gevolgen van een
dergelijke samensmelting, voorziet de
wetgever in de organisatie van een
geformaliseerde, gestructureerde en
begeleide voorbereidende fase. Deze
fase heeft tot doel de praktische,
organisatorische en strategjsche
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police, dans un esprit de concertation I basis te leggen voor de nieuwe
locale et d’efficacit& op6rationnelle. I politiezone, in een geest van lokaal

overleg en operationele
doeltreffendheid .

La coordination de cette phase peut
&tre appuy6e, a la demande des
bourgmestres et des chefs de corps,
par le gouverneur. Ce dernier, en tant
qu’acteur neutre et f6d6ral, est
particulidrement bien plac6 pour
faciliter les arbitrages et
accompagner la mutualisation.

De co6rdinatie van deze fase kan op
verzoek van de burgemeesters en de
korpschefs worden ondersteund door
de gouverneur. AIs neutrale en
federale actor is hij bijzonder goed
geplaatst om arbitrage te
vergemakkelijken en de
mutualisering te begeleiden.

Les objectifs de cette phase D, d,,1,t,ning,n van d,,,
preparatolre couvrent notamment : I voorbereidende fase omvatten met

name :

le lancement de la proc6dure
pr6paratoire a la d6signation du chef
de corps, garantissant la 16gitimit6
du futur commandement ;

– het opstarten van de
voorbereidende procedure voor de
aanwijzing van de korpschef, waarbij
de legitimiteit van het toekomstige
commando wordt gewaarborgd;

la planincation territoriale des I– de territoriale planning van de
postes de police, en tenant compte I politieposten, rekening hou(lend met
des r6alit6s de terrain et des besoins I de realiteit op het terrein en de
des habitants ; I behoeften van de inwoners;

1’61aboration de lignes directrices
provisoires pour la politique locale de
s6curit6 int6gr6e, qui serviront de
socle au futur colldge de police ;

– het opstellen van voorlopige
richtlijnen voor het lokale
geintegreerde veiligheidsbeleid, die
aIs basis zullen dienen voor het
toekomstige politiecollege;

l’inventaire et la r6partition des
actifs immobilis6s des anciennes
zones, base indispensable a une
gestion transparente du patrimoine ;

– de inventarisatie en verdeling van
de vaste activa van de voormalige
zones, een onmisbare basis voor een
transparant beheer van het
patrlmonrum;
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des propositions dllarmonisation
relatives aux ressources humaines,
aux contributions au service
minimal, a la gestion des donn6es et
informations policidres, ainsi qu’a
1’organisation et au fonctionnement
futurs de la zone.

– voorstellen voor harmonisatie op
het gebied van human resources,
bijdragen aan de minimale
dienstverlening, het beheer van
politie-informatie en -gegevens, en de
toekomstige organisatie en werking
van de zone.

Cette pr6paration vise a assurer une
entr6e en fonction sans rupture ni
perte d’efficacit6, dans le respect des
exigences du service public de
s6curit6 .

Deze voorbereiding moet ervoor
zorgen dat de nieuwe politiezone
zonder onderbrekingen of
effici6ntieverlies in werking kan
treden, met inachtneming van de
vereisten van de openbare
veiligheidsdienst.

Etant donn6 que ces diff6rentes
actions pr6paratoires a 1’institution
de la zone de police nouvelle ne sont
pas propres a une fusion impos6e, iI
est pr6vu d’adapter 1’article 91/2
pour y pr6voir que la phase
pr6paratoire pr6vue par le
paragraphe 2 de 1’article 9 / 1
s’applique 6galement aux fusions
volontaires (article 106, 3'’, du
pr6sent projet) .

Aangezien deze verschi11ende
voorbereidende handelingen voor de
inste11ing van de nieuwe politiezone
niet eigen zijn aan een verplichte
samensmelting, wordt voorzien in
een aanpassing van artikel 91/2 om
te bepalen dat de voorbereidende fase
van artikel 9/ 1, paragraaf 2, ook van
toepassing is op vrijwillige
samensmeltingen (artikel I06, 3'’,
van dit ontwerp).

Enfin, comme nous l’avons d6ja
rnentionn6 dans 1’introduction
g6n6rale, 1’unification des zones de
police a Bruxelles est n6cessaire pour
les raisons suivantes :

Zoals we in de algemene inleiding al
hebben vermeld, is de eenmaking van
de politiezones in Brussel om de
volgende redenen noodzakelijk:

– elle r6pond a un imp6ratif
fonctionnel, dans une capitale oa la
coordination policidre est un enjeu
majeur de s6curit6 ;

– ze beantwoordt aan een functionele
noodzaak in een hoofdstad waar de
politionele co6rdinatie een
belangrijke uitdaging voor de
veiligheid vormt;

eUe permet des 6conomies d’6cheUe – ze maakt schaalvoordelen mogelijk
en matidre de gestion, de personnel I op het vlak van beheer, personeel en
et de logistique ; I logistiek;
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elle offre un pilotage strat6gique
unifi6, a m6me de mieux r6pondre
aux d6fis transversaux que connait la
R6gion (manifestations, terrorisme,
criminalit6 urbaine, etc.) ;

– ze biedt een uniforme strategische
stIrring, die beter kan inspelen op de
transversale uitdagingen waarmee
het Gewest wordt geconfronteerd
(demonstraties, terrorisme, stedelijke
criminaliteit, enz.) ;

elle renforce l’int6gration entre
police locale et police f6d6rale,
notamment par une meilleure
interop6rabilit6 des systdmes
d’information et des services
sp6cialis6s.

– zij versterkt de integratie tussen de
lokale politie en de federale politie,
met name door een betere
interoperabiliteit van de
informatiesystemen en de
gespecialiseerde diensten.

Bien qu’il s’agisse de la seule fusion
de zones de police impos6e par la loi,
cette r6forme respecte les principes
constitutionnels de proportionnalit6,
d’6galit6 et d’autonomie locale.

Hoewel het de enige door de wet
verplichte samensmelting van
politiezones betreft, respecteert deze
he worming de grondwettelijke
beginselen van evenredigheid,
gelijkheid en lokale autonomie.

Elle est proportionn6e, dans la
mesure oCr elle poursuit un objectif
d’int6r&t g&n6ral clairement identifi6 :
assurer une gouvernance policidre
unifi6e, coh6rente et efficace dans la
capitale du pays, caract6ris6e par
une forte interd6pendance territoriale
et institutionnelle. L’existence de six
zones distinctes sur un territoire
aussi imbriqu6 constitue une source
structurelle de fragmentation,
d’inefficacit6 et de lourdeurs
administratives que la fusion permet
de r6soudre .

Ze is evenredig, aangezien ze een
duidelijk omschreven doel van
algemeen belang nastreeft: zorgen
voor een eenduidig, coherent en
doeltreffend politiebeheer in de
hoofdstad van het land, die
gekenmerkt wordt door een sterke
territoriale en institutionele
verwevenheid. Het bestaan van zes
afzonderlijke zones op een dergelijk
verweven grondgebied vormt een
structurele bron van versnippering,
ineffici6ntie en administratieve
rompslomp, die door de
samensmelting kan worden
weggewerkt .

Enfin, iI convient de rappeler que la
pr6sente r6forme respecte Ie principe
constitutionnel d’6galit6 aussi au
niveau des zones de police, en ce sens
qu’elle n’instaure pas de
discrimination injustifi6e entre les

Ten slotte moet worden opgemerkt
dat deze hervorming ook op het vlak
van de politiezones het
grondwettelijke gelijkheidsbeginsel
eerbiedigt, in die zin dat zij geen
ongerechtvaardjgde discriminatie
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communes de la R6gion de Bruxelles-
Capitale. Chacune conserve en effet
son pouvoir de contr61e par le biais
du consei1 communal, sa
repr6sentation au sein du futur
colldge de police, et participe
6quitablement a la d6finition de la
politique locale de s6curit6. Par
ailleurs, les conditions d’institution
de la nouvelle zone de police unique
sont identiques pour 1’ensemble des
communes bruxelloises et sont par
ailleurs identiques a celles qui
s’appliquent en cas de fusion
volontaire. Les articles 41bis/ 1,
91/ 1, 91/3, 91/6 a 91/ 10, 257
quinquies/ 1 a 257 quinquies/4 et
257 quinquies/7 a 257quinquies/ IO
sont rendus applicable a la zone de
police du territoire de
l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, comme pr6vu au
paragraphe 3 de ce nouvel article
9/ 1

tussen de gemeenten van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest
invoert. Elke gemeente behoudt
immers haar controlebevoegdheid via
& gemeenteraad, haar
vertegenwoordiging h het
toekomstige politiecollege en neemt
op billijke wijze deel aan het
uitstippelen van het lokale
veiligheidsbeleid. Bovendien zijn de
voorwaarden voor de instelling van de
nieuwe eengemaakte politiezone
identiek voor alle Brusselse
gerneenten en zijn ze overigens
identiek aan die welke gelden in geval
van vrijwillige fusie. De artikelen
41bis/ 1, 91/ 1, 91/3, 91/6 tot en met
91/ IO, 257 quinquies/ 1 tot en met
257 quinquies/4 en 257 quinquies/ 7
tot en met 257 quinquies/ IO worden
van toepassing verklaard op de
politiezone van het grondgebied van
het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad, zoals voorzien in
paragraaf 3 van dit nieuw artikel 9/ 1 .

II est 6galement important de
souligner , comme nous l’avons
mentionn6 dans 1’introduction, que
la situation de la R6gion de
Bruxelles-Capitale est objectivement
distincte de celle des autres zones de
police en Belgique.

Zoals we in de inleiding al hebben
vermeld, is het ook belangrijk te
benadrukken dat de situatie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest
objectief gezien verschilt van die van
de andere politiezones in Belgid.

Bruxelles constitue la seule
agglom6ration 16galement reconnue
du pays, dont le territoire coincide a
la fois avec celui de la zone de secours
et de la R6gion, tout en exergant la
fonction de capitale nationale et
internationale, en accueillant de
surcroit de nombreuses institutions
europ6ennes et organisations
diplomatiques. Cette concentration
institutionnelle, associ6e a une trds
forte densit6 urbaine et a une

Brussel is de enige wettelijk erkende
agglomeratie van het land, waarvan
het grondgebied samenvalt met dat
van de hulpverleningszone en het
Gewest, en die bovendien de functie
van nationale en internationale
hoofdstad vervult en talrijke
Europese instellingen en
diplomatieke organisaties huisvest.
Deze institutionele concentratie, in
combinatie met een zeer hoge
stedelijke dichtheid en een grote
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interd6pendance fonctionnelle 61ev6e
entre ses communes, engendre des
d6fis s6curitaires et logistiques d’une
ampleur unique, notamment en
matidre de gestion de manifestations,
de criminalit6 urbaine, de criminalit6
organis6e et de gestion de grands
6v6nements nationaux et
lnternationaux.

functionele verwevenheid tussen de
gemeenten, brengt veiligheids- en
logistieke uitdagingen van een unieke
omvang met zich mee, met name op
het gebied van het beheer van
betogingen, stedelijke criminaliteit,
georganiseerde criminaliteit en het
beheer van grote nationale en
internationale evenementen.

Ces sp6cificit6s rendent la
coordination policidre
particulidrement indispensable et
n6cessitent un pilotage strat6gique
unifi6, a m6me de garantir une
r6ponse coh6rente et efficace face a
ces ph6nomdnes transversaux. Dans
les autres parties du pays, le
16gislateur a choisi de privi16gier le
principe de fusion volontaire,
reposant sur 1’initiative partag6e des
autorit6s locales concern6es, c’est-a-
dire les conseils communaux et les
collages de police, qui doivent
exprimer leur accord commun avant
toute fusion. Une telle voie, fond6e
sur Ie consensus, n’est pas
transposable a la R6gion de
Bruxelles-Capitale : la diversit6 des
int6r6ts locaux, la complexit6
institutionnelle et la fragmentation
des priorit6s rendraient
pratiquement impossible
l’aboutissement d’une fusion
volontaire, m6me si celle-ci r6pond a
un imp6ratif d’int6r&t g6n6ral
largement reconnu. Ce constat est
d’autant plus actuel que des
6v6nements r6cents – tels que les
fusillades et violences a r6p6tition
dans certains quartiers, ou encore
l’ampleur croissante des
ph6nomdnes criminels a dimension
'transcommunale’ – d6montrent la
n6cessit6 d’une r6ponse coordonn6e,
rapide et unifide. Le 16gislateur
intervient dorIC a ce moment pr6cis
'our apporter une solution

Deze specifieke kenmerken maken
politionele co6rdinatie bijzonder
noodzakelijk en vereisen een
uniforme strategische aansturing die
een coherente en doeltreffende
reactie op deze transversale
verschijnselen kan garanderen. In de
andere delen van het land heeft de
wetgever ervoor gekozen om voorrang
te geven aan het principe van
vrijwillige samensmelting, gebaseerd
op een gezamenlijk initiatief van de
betrokken lokale overheden, d.w.z. de
gemeenteraden en de politiecolleges,
die v66r elke samensmelting hun
gezamenlijke akkoord moeten geven.
Een dergelijke op consensus
gebaseerde aanpak is niet
overdraagbaar naar het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest: de diversiteit
van de lokale belangen, de
institutionele complexiteit en de
versnippering van de prioriteiten
zouden een vrijwillige samensmelting
vrijwel onmogelijk maken, zelfs als
deze beantwoordt aan cen breed
erkend algemeen belang. Deze
vaststelling is des te actueler nu
recente gebeurtenissen – zoals de
herhaalde schietpartij en en
gewelddadigheden in bepaalde
wijken of de toenemende omvang van
criminele fenomenen met een

'gemeentegrensoverschrijdende ’
dimensie – aantonen dat een

geco6rdineerde, snelle en uniforme
reactie noodzakelijk is. De wetgever
:rijpt dan ook op dit moment in om
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structurelle, qui permette de
renforcer la gouvernance polici6re et
d’am61iorer la capacit6 d’action et de
r6action face a des menaces de plus
en plus transversales et impr6visibles
dans la capitale.

een structurele oplossing te bieden
die het politiebestuur versterkt en het
vermogen om op te treden en te
reageren op de steeds meer
transversale en onvoorspelbare
bedreigingen in de hoofdstad
verbetert.

Dds lors, Ie 16gislateur estime que
seul un dispositif de fusion impos6e
par la loi permet de concr6tiser la
cr6ation d’une gouvernance polici&re
unifi6e et coh6rente dans la capitale,
et ce dans un d61ai raisonnable. Ce
choix ne m6connait pas Ie principe
d’6galit6, car il s’appuie sur des
crit&res objectifs et pertinents, en lien
direct avec les caract6ristiques
propres a Bruxelles : sa qualit6 de
capitale du pays et de 1’Europe, son
r61e institutionnel particulier, son
statut d’agglom6ration 16galement
consacr6e, ainsi que la densit6 et
l’interconnexion de ses enjeux de
sdcurit6 .

De wetgever is dan ook van mening
dat aIleen een wettelijk verplichte
samensmelting het mogelijk maakt
om binnen een redelijke termijn een
eenduidig en coherent politiebestuur
in de hoofdstad tot stand te brengen.
Deze keuze is niet in strijd met het
gelijkheidsbeginsel, aangezien zij
gebaseerd is op objectieve en
relevante criteria die rechtstreeks
verband houden met de specifieke
kenmerken van Brussel: haar status
als hoofdstad van het land en van
Europa, haar bijzondere
institutionele roI, haar wettelijk
vastgelegde status als agglomeratie,
en de dichtheid en onderlinge
verwevenheid van haar
veiligheidsuitdagingen.

Autrement formu16, 1’imposition
d’une fusion apparait donc justifi6e
et proportionn6e ; elle garantit
l’effectivit6 de la r6forme et pr6vient le
risque de blocage politique, tout en
maintenant aux autorit6s
communales un r61e significatif au
sein de la nouvelle structure de
gouvernance policidre.

Met andere woorden, het opleggen
van een samensmelting lijkt
gerechtvaardigd en evenredig; het
garandeert de doeltreffendheid van
de hervorming en voorkomt het risico
van politieke blokkades, terwijl de
gemeentelijke overheden een
belangrijke roI behouden binnen de
nieuwe structuur van het
politiebestuur.

Art. 4. Art. 4

La police locale assure une police de 1 De lokale politie voorziet in een
proximit6. Chaque commune doit I bevolkingsgerichte basispolitiezorg.
donc, conform6ment a I'article 10 de I Elke gemeente dient bijgevolg,
la loi du 7 d6cembre 1998, disposer I conform artikel IO van de wet van 7
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d'au moins un poste de police ann 1 december 1998, over minstens 66n
que la police locale soit accessible a 1 politiepost te beschikken zodat de
tout moment aux citoyens. I lokale politie ten alle tijde

toegankelijk is voor de burger.

La pr6sence de postes de police dans
chaque commune contribue en effet
a instaurer un climat de confiance et
de coop6ration entre Ia police et les
habitants d'une commune. Elle rend
la police plus visible et plus
accessible, ce qui contribue a un
sentiment de s6curit6 et de bien-Ctre
parmi les habitants.

De aanwezigheid van politieposten in
elke gemeente helpt immers bij het
opbouwen van vertrouwen en
samenwerking tussen de politie en de
inwoners van een gemeente. Het
zorgt ervoor dat de politie
zichtbaarder en toegankelij ker is, wat
bijdraagt aan een gevoel van
veiligheid en welzijn onder de
lnwoners .

Les postes de police doivent &tre
organis6s de manidre a garantir la
disponibilit6 de la police. Cette
disponibilit6 doit 6galement &tre
envisag6e de manidre dynamique. Le
poste de police pourrait ainsi pr6voir
des assistants num6riques et virtuels
afin d’am61iorer la qualit6 du service.
Un habitant pourrait alors contacter
efficacement la police locale de sa
commune a distance, en fonction de
sa demande.

De politieposten moeten zo worden
georganiseerd dat de
beschikbaarheid van de politie
verzekerd is. Tevens dient deze
beschikbaarheid dynamisch te
worden bekeken . Zo zou de
politiepost kunnen voorzien in
digitale en virtuele assistenten om tot
een betere dienstverlening te komen.
Een inwoner zou dan reeds vanop
afstand in functie van zijn vraag op
een effici&nte wijze contact kunnen
opnemen met de lokale politie van
21Jn gemeente.

Cela ne porte toutefois pas atteinte a
la fonction d'accueil de la police et
n'implique pas qu'un assistant
num6rique et virtuel puisse
remplacer le poste de police
physique. Le poste de police peut
6galement pr6voir que les habitants
ne doivent pas toujours se rendre au
poste de police physique en mettant
en place des postes de police mobiles.
La police locale sera ainsi mieux a
m&me de r6pondre aux besoins des
habitants les plus vuln6rables
:notamment les personnes ag6es, les

Dit doet echter geen afbreuk aan de
onthaalfunctie van de politie en
impliceert niet dat een digitale en
virtuele assistent de fysieke
politiepost kan vervangen. De
politiepost kan ook voorzien dat
inwoners zich niet steeds naar de
fysieke politiepost dienen te
verplaatsen door het inzetten van
mobiele politieposten. De lokale
politie za1 zo in functie van de
behoeften van haar inwoners meer
kwetsbare inwoners beter kunnen
bereiken (hierbii wordt onder meer
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jeunes et les 6tudiants, etc.). Pour ces
groupes, Ie seuil pour se rendre au
poste de police physique est parfois
plus 61ev6 . Le d6ploiement
dynamique de v6hicules sur rendez–
vous permet de r6duire
consid6rablement ce seuil. En
cons6quence, I'article 10 est
comp16t6 afin de garantir la
disponibilit6 de la police a tout
moment.

gedacht aan inwoners met een meer
mature leeftijd, jongeren en
studenten etc.). Voor deze groepen is
er soms een hogere drempel om naar
de fysieke politiepost te gaan. Door de
dynamische inzet van voertuigen op
afspraak, wordt deze drempel
aanzienlijk verlaagd. Bijgevolg wordt
artikel I O aangevuld zodat de
beschikbaarheid van de politie ten
alle tijde wordt gegarandeerd.

Il n’est en effet pas toujours 6vident,
notamment dans des zones de police
ne comportant pas de grandes villes,
de s’organiser de manidre a disposer
de postes de police accessibles au
public tous les jours, pendant des
plages horaires suffisamment larges,
dans chaque commune . Cette
pr6cision apport6e a 1’article IO
permet d’insister sur l’objectif
d’accessibilit6 au public, permettant
ainsi d’envisager cette obligation de
manidre plus souple, en utilisant par
exemple les possibilit6s offertes par la
digitalisation ou en se d6plagant sur
demande vers les personnes qui
souhaitent entrer en contact avec la
police locale .

Het is namelijk niet altijd evident,
met name in politiezones zonder
grote steden, om de politie zo te
organiseren dat er in elke gemeente
elke dag gedurende voldoende lange
tijd politieposten toegankelijk zijn
voor het publiek. Deze
verduidelijking in artikel 1 0
benadrukt het doel van
toegankelijkheid voor het publiek,
waardoor deze verplichting flexibeler
kan worden geinterpreteerd,
bijvoorbeeld door gebruik te maken
van de mogelijkheden die
digitalisering biedt of door op verzoek
naar personen te gaan die contact
willen opnemen met de lokale politie.

Par ailleurs, si la fusion des zones
implique que les fonctions PLIF
(personnel, logistique, ICT et
finances), qui sont exerc6es trds
majoritairement par du personnel du
cadre administratif et logistique
(CALog), soient centralis6es, iI est
certain que toutes les fonctionnalit6s
op6rationnelles ne le seront pas
d’office. Certaines fonctions
op6rationnelles plus sp6cialis6es ou
de soutien, comme Ia coordination
d’enqudtes, la planification des
patrouilles ou le dispatching,
>ourront toutefois 6tre regroup6es au

Bovendien, indien de samensmelting
van politiezones inhoudt dat de PLIF-
functies (personeel, logistiek, ICT en
financidn), die in grote meerderheid
worden uitgeoefend door personeel
van het administratief en logistiek
kader (CAlx)g) , gecentraliseerd
worden, is het duidelijk dat niet alle
operationele functies automatisch
zullen worden gecentraliseerd.
Bepaalde meer gespecialiseerde of
ondersteunende operationele
functies, zoals de co6rdinatie van
onderzoeken, de planning van
>atrouilles of het disDatchin

29



niveau central, tandis que les
fonctions qui n6cessitent un ancrage
local (intervention, police de quartier,
accueil physique du public, gestion
de victimes, constats sur le terrain)
resteront proches de la population.
Ce ratio reste indicatif, mais on peut
estimer qu’environ 25 % du
personnel op6rationnel pourrait &tre
mutualis6 a 1’6chelle centrale, en tout
cas pour les zones de police de plus
d’un million dlrabitants.

kunnen echter wel op centraal niveau
worden samengebracht, terwijl de
functies die een lokaal verankerde
aanwezigheid vereisen (interventie,
wijkwerking, fysiek onthaal van het
publiek, slachtofferbegeleiding,
vaststellingen op het terrein) dicht bij
de bevolking zullen blijven. Deze
verhouding blijft indicatief; men kan
echter schatten dat ongeveer 25 %
van het operationeel personee1 op
centraal niveau kan worden
gebundeld, in elk geval voor
politiezones met meer dan 66n
miljoen inwoners.

Art. 5 Art. 5

Comme expliqu6 plus haut, une des
r6formes importantes du pr6sent
projet vise a supprimer les conseils
de police.

Zoals hierboven uiteengezet, is een
van de belangrijke hervormingen van
dit wetsontwerp de afschaffing van de
politieraad.

La loi du 7 d6cembre 1998 avait frx6

1’organisation des zones de police
locale, en se calquant sur
1’organisation des communes.
C:hague zone de police
pluricommunale disposait dorIC d’un
conseil de police, calqu6 sur les
conseils communaux, pour exercer
certaines comp6tences en matidre
d’organisation et de contr61e de la
police locale.

De wet van 7 december 1998 had de
organisatie van de lokale politiezones
vastgelegd, naar het voorbeeld van de
organisatie van de gemeenten. Sinds
de wet van 7 december 1998
beschikte elke
meergemcentepolitiezone cius over
een politieraad, naar het voorbeeld
van de gemeenteraden, om bepaalde
bevoegdheden uit te oefenen op vlak
van organisatie en controle van de
lokale politie .

Les comp6tences du conseil de police E De bevoegdheden van de politieraad
peuvent &tre 6num6r6es comme suit: I kunnen als volgt worden opgelijst:

. L’6tablissement d'un rdglement + Het vaststellen van e en
d’ordre int6rieur pour Ie 1 huishoudeliik regjement voor
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fonctionnement du conseil de
police (art. 25/5) ;

de nadere werking van de
politieraad (art. 25/5);

• La frxation du jeton de
pr6sence des membres du
conseil de police (art. 20ter) ;

. Het vaststellen van het
presentiegeld voor de leden van
de politieraad (art. 20ter) ;

• La nomination et 1’6valuation
du chef de corps (art. 50);

. De voordracht en de evaluatie
van de korpschef (art. 50);

• La d6signation du secr6taire
du conseil de police (art. 29) ;

e De aanduiding van de
secretaris van de politieraad
(art. 29);

• La d6signation du comptable
sp6cial (art. 30) ;

. De aanwijzing van de
bijzondere rekenplichtige (art.
30) ;

• L'approbation du plan zonal de
s6curit6 (art. 37) ;

e De goedkeuring van het zonaal
veiligheidsplan (art. 37);

• La d6termination conjointe du
cadre du personnel et la
nomination et le recruternent
des membres du personnel
(art. 47) ;

. Het medebepalen van de
personeelsformatie en de
benoeming en aanwerving van
personeelsleden (art. 47);

• L'approbation du budget dans
les zones pluricommunales
(art. 26/ 1 et 33) ;

. De goedkeuring van de
begroting in
meergemeentezones (art. 26/ 1
et 33);

• L'approbation des comptes
annuels (art. 26/ 1) ;

e De goedkeuring van de
jaarrekeningen (art. 26/ 1);

• La fIxation des modalit6s et
conditions d'attribution des
march6s publics (art. 33) ;

e Het vaststellen van de wijze en
vooIwaarden voor de gunning
van overheidsopdrachten (art.
33) ;

• La couverture des d6penses
urgentes pour des
clrconstances contraignantes
et imDr6vues (art. 33'

@ Het voorzien in dringende
uitgaven voor dwingende en
onvoorziene omstandigheden
(art. 33);
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• La d6cision d'introduire toute
proc6dure judiciaire au nom de
la zone de police (art. 33) ;

• Het beslissen over het instellen
van rechtsvorderingen namens
de politiezone (art. 33);

• D6cider de 1'achat ou de la
vente d'un bien immobilier, de
la constitution d'un bail
emphyt6otique ou d’un
usufruit et de I'expropriation
pour cause d'utilit6 publique
art. 11

• Het beslissen over de aankoop
of verkoop van een onroerend
goed, het aanleggen van een
erfpacht of een vruchtgebruik
en onteigenen ten algemene
nutte (art. 11 ).

D6sormais, ce sera le colldge de police
qui exercera toutes ces comp6tences.
Cette centralisation renforce
I'efficacit6 d6cisionnelle et assure une

plus grande coh6rence dans la
politique locale en matidre de
s6curit6, tout en respectant le
contr61e d6mocratique exerc6 par le
conseil communal. Les principales
taches relatives a la gestion de la
zone sont ex6cut6es par le colldge de
police, puisque toutes les
comp6tences strat6giques et
op6rationnelles sont attribu6es a ce
dernier.

Voortaan zal het politiecollege al deze
bevoegdheden uitoefenen. Deze
centralisatie versterkt de
besIuitvormingsefficidntie en zorgt
voor een grotere samenhang in het
lokaal veiligheidsbeleid terwijl de
democratische controle van de
gemeenteraad gerespecteerd blijft. De
voornaamste taken betreffende het
beheer van de zone worden

uitgevoerd door het politiecollege
aangezien alle strategische en
operationele bevoegdheden aan het
politiecollege worden toegekend.

Par ailleurs, dans la configuration
actuelle, seuls les conseillers
communaux d6sign6s au sein du
conseil de police peuvent directement
interpeller le colldge de police et
exercer un droit de regard
institutionnalis6 sur la gestion de la
zone. Cette configuration r6duit de
facto le nombre d’61us impliqu6s
dans la s6curit6 locale et cantonne le

contr61e d6mocratique a un cercle
restreint d’61us, alors m&me que
1’ensemble des 61us communaux

Bovendien kunnen in de huidige
configuratie aIleen de

gemeenteraadsleden die in de
politieraad zijn aangewezen,
rechtstreeks het politiecollege
aanspreken en een
geinstitutionaliseerd recht van
controle uitoefenen op het beheer van
de zone. Deze configuratie vermindert
de facto het aantal verkozenen dat
betrokken is bij de lokale veiligheid
en beperkt de democratische controle
tot een kleine kring van verkozenen,
terwijl alle gemeentelijke verkozenen
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reste responsable devant leurs I verantwoordelijk blijven tegenover
61ecteurs de la s6curit6 locale. I hun kiezers voor de lokale veiligheid.

Cette r6forme met donc fin a une
dissociation artificielle entre le
conseil communal et la gestion de la
police locale. Jusqu’i pr6sent,
certains bourgmestres avaient pris
l’habitude, lorsqu’ils 6taient
interpel16s sur des questions de
s6curit6, de renvoyer ces d6bats au
conseil de police, une instance dans
laquelle seuls certains conseillers
communaux sidgent. Cette pratique
limitait h transparence
d6mocratique et emp6chait
1’ensemble des 61us de participer au
d6bat.

Deze hervorming maakt dus een
einde aan een kunstmatige scheiding
tussen de gemeenteraad en het
beheer van de lokale politie. Tot nu
toe hadden sommige burgemeesters
de gewoonte om, wanneer zij werden
aangesproken over
veiligheidskwesties, deze debatten
door te verwijzen naar de politieraad,
een instantie waarin slechts bepaalde
gemeenteraadsleden zetelen. Deze
praktijk beperkte de democratische
transparantie en belette dat alle
verkozenen aan het debat zouden
kunnen deelnemen.

D6sormais, c’est l’int6gralit6 des
conseillers communaux de chaque
commune, queUe que soit sa taille ou
son r6gime linguistique, qui pourront
interpeller directement leur
bourgmestre et exercer un contr61e
d6mocratique sur la politique de
s6curit6 locale dans Ie cadre du
conseil communal.

Voortaan kunnen alle
gemeenteraadsleden van elke
gemeente, ongeacht de grootte of het
taalstelsel, hun burgemeester
rechtstreeks aanspreken en
democratische controle uitoefenen op
het lokale veiligheidsbeleid in het
kader van de gemeenteraad.

Cette r6forme 61argit le p6rimdtre de
la d6mocratisation : chaque 61u
dispose d’un droit de regard et de
questionnement, sans 6tre limit6 par
une d6signation pr6alable au sein
d’un organe sp6cifique.

Deze hervorming verruimt de
democratie : elke verkozen
vertegenwoordiger heeft recht op
inzage en kan vragen stellen, zonder
te worden beperkt door een
voorafgaande aanwijzing binnen een
specifiek orgaan .
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Concrdtement, la r6partition des I Concreet wordt
comp6tences est red6finie comme I bevoegdheidsverdeling als
suit : I herzien:

de
volgt

• Le co116ge de police devient
l’organe de gestion strat6gique
et op6rationnelle de la zone. II
sera comp6tent pour toutes les
matidres exerc6es JUSqU pil
pr6sent par le conseil de police

budget , plan zonal,
ressources humaines,
d6signation et 6valuation du
chef de corps.

• Het politiecollege wordt het
strategisch en operationeel
bestuursorgaan van de zone.
Het is bevoegd voor alle
aangelegenheden die tot nu toe
onder de bevoegdheid van de
politieraad valen: begroting,
zonaal plan, personeelszaken,
aanstelling en evaluatie van de
korpschef.

• Le conseil communal est
renforc6 dans son r61e

d6mocratique : iI est inform6
r6gulidrement, peut interpeller,
d6battre et approuver certaines
d6cisions importantes ,
notamment budg6taires . Il
conserve 6galement son
pouvoir d’expropriation pour
cause d’utilit6 publique au
b6n6fice de la zone de police,
sur demande du colldge de
police .

• De gemeenteraad wor(it
versterkt in zijn democratische
roI: hij wordt regelmatig
geinformeerd, kan bepaalde
belangrijke beslissingen, met
name budgettaire, aan de orde
stellen, bespreken en
goedkeuren. Hij behoudt ook
zij n onteigeningsbevoegdheid
om redenen van openbaar nut
ten gunste van de politiezone,
op verzoek van het
politiecollege .

La suppression des conseils de police
61imine un niveau de gouvernance
redondant, simplifie Ia structure
institutionnelle et r6duit la charge
administrative pour les communes et
pour l’Etat. Elle permet :

Door de afschaffing van de
politieraden wordt cen overtollig
bestuursniveau weggewerkt, wordt
de institutionele structuur
vereenvoudigd en wordt de
administratieve last voor de
gemeenten en de Staat verlicht. Dit
maakt het mogelijk:

• de concentrer les comp6tences
d6cisionnelles et de gestion au
sein du colldge de police,
comme cela se faisait

• de beslissings- en
beheersbevoegdheden te
concentreren bij het
politiecollege , zoals in de
praktijk meestal a1 het geval
was :
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g6n6ralement
pratique ;

dans la

• de clarifier les responsabilit6s
respectives des organes de
pilotage et d’ex6cution ;

• de respectieve
verantwoordelijkheden van de
sturende en uitvoerende
organen te verduidelijken;

• d’accroitre la lisibilit6 pour les
citoyens, qui ne sont plus
confront6s a deux ar6nes

d6cisionnelles parall&les.

• de transparantie voor de
burgers te vergroten, die niet
langer met twee parallelle
besIuitvormingsarena's
worden geconfronteerd.

La suppression des conseils de police De afschafnng van de politieraden
permet 6galement : I maakt dlls ook het volgende mogelijk:

• 1’61argissement & la
participation d6mocratique ,
par l’ouverture du contr61e aux
61us communaux non d6sign6s
au sein d’un organe
sp6cifique ;

• de uitbreiding van de
democratische participatie
door de controle open te stellen
voor gemeenteraadsleden die
niet in een specifiek orgaan zijn
aarlgewezerl ;

• le renforcement de la
transparence et de la
redevabilit6 des autorit6s de
police aupr&s de 1’ensemble des
citoyens ;

• de versterking van de
transparantie en de
verantwoordingsplicht van de
politieautoriteiten ten opzichte
van a11e burgers;

• 1’acc616ration du processus
d6cisionnel et une meilleure
r6activit6 , grace a une
gouvernance al16g6e et plus
directe .

• de versnelling van het
besIuitvormingsproces en een
beter reactievermogen dankzij
een lichter en directer bestuur.

L’article 11 est donc abrog6, de m6me Artikel ll wordt dus opgeheven,
que toutes les dispositions I evenals alle bepalingen betreffende
consacr6es au conseil de police et a 1 de politieraad en de werking ewan.
son fonctionnement.
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Art. 6 et 7 Art. 6 en 7

La terminologie utilis6e dans les
sections et chapitres de la loi du 7
d6cembre 1998 doit 6tre mise en
conformit6 avec la nouvelle r6alit6
r6sultant de cette r6forme.

De terminologie die wordt gebruikt in
de afdelingen en de hoofdstukken
van de wet van 7 december 1998
dient in overeenstemming te worden
gebracht met de nieuwe
werkelijkheid als gevolg van deze
hervorming.

Etant donn6 que le colldge de police
reprend entidrement les comp6tences
du conseil de police en mati6re
d’organisation et de gestion du corps
de police local, I'intitu16 de la section
2, au chapitre I, titre II, est remplac6,
de m6me que 1’intitu16 de la sous-
section 1.

Aangezien het politiecollege de
bevoegdheden inzake de organisatie
en het beheer van het lokaal
politiekorps volledig overneemt van
de politieraad, wordt het opschrift
van afdeling 2, in hoofdstuk I, titel II
vervangen, evenals het opschrift van
onderafdeling I.

Art. 8. Art. 8

L'autorit6 comp6tente pour
1’organisation et la gestion de la
police locale sera d6sormais le colldge
de police. Le colldge de police est
compos6 des bourgmestres des
communes qui font partie de la zone
de police. Dans les zones
unicommunales, Ie colldge de police
sera compos6 du co116ge des
bourgmestre et 6chevins. Dans les
zones pluricommunales, la gestion et
I'organisation sont assur6es par les
bourgmestres dont les communes
font partie du territoire d6termin6 de
la zone de police. Le contr61e
d6mocratique est exerc6 par Ie(s)
conseil(s) communal(aux)
directement dhl(s) . Cela permettra un
fonctionnement plus efficace avec un
contr61e d6mocratique pluraliste.

De bevoegde overheid voor de
organisatie en het beheer van het
lokaal politiekorps zal nu het
politiecollege zijn. Het politiecollege is
samengesteld uit de burgemeesters
van de gemeenten die deel uitmaken
van de politiezone . In de
66ngemeentezones zal het
politiecollege uit het college van
burgemeester en schepenen bestaan.
In de meergemeentezones wordt het
beheer en de organisatie uitgeoefend
door de burgemeesters waarvan de
gemeenten tot het vastgestelde
grondgebied van de politiezone
behoren. De democratische controle
wordt uitgeoefend via de rechtstreeks
verkozen gemeentera(a)d(en) . Zo zal
er een meer doeltreffende werking
zij n met een pluriforme
dernocratische controle.
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Par cette r6vision structurelle, Ie
16gislateur entend garantir une
gouvernance coh6rente, simplifi6e et
mieux articu16e avec les
responsabilit6s op6rationnelles
quotidiennes de la zone de police.

Met deze structurele hervorming wil
de wetgever zorgen voor een
coherent, vereenvoudigd bestuur dat
beter is afgestemd op de dagelijkse
operationele verantwoordelijkheden
van de politiezone.

Concrdtement, comme expliqu6 plus
haut, les comp6tences exerc6es
jusqu’ici par le conseil de police sont
d6sormais r6parties entre le collage
de police, qui en assume l’essentiel
(budget, d6signation et 6valuation du
chef de corps, gestion du personnel,
plan zonal) , et les conseils
communaux, qui voient leur r61e
d6mocratique renforc6 en mati6re
d’information, d’interpellation et de
contr61e (voir 6galement sur ce point,
le commentaire de 1’article 44). Cette
architecture renforce l’imputabilit6
politique, tout en assurant une plus
grande r6activit6 et efficacit6 dans la
gestion policidre locale.

Concreet betekent dit, zoals
hierboven uiteengezet, dat de
bevoegdheden die tot nu toe door de
politieraad werden uitgeoefend,
voortaan worden verdeeld tussen het
politiecollege, dat de belangrijkste
bevoegdheden op zich neemt
(begroting, aanstelling en evaluatie
van de korpschef, personeelsbeheer,
zonaal plan), en de gemeenteraden,
die een versterkte democratische roI
krijgen op het vlak van informatie,
interpellatie en controle (zie ook de
toelichting bij artikel 44). Deze
structuur versterkt de politieke
verantwoordingsplicht en zorgt
tegelij k voor een grotere
slagvaardigheid en effici6ntie van het
lokale politiebeheer.

Imm6diatement aprds avoir pr&td
serment en tant que bourgmestre
devant le gouverneur , les
bourgmestres font partie du colldge
de police et y sidgent jusqu'a ce que
le Roi ait accept6 leur d6mission en
tant que bourgmestre . Un
remplacement conform6ment aux
dispositions de I'article 14 de la
nouvelle loi communale est possible.

De burgemeesters maken
onmiddellijk na hun eedaflegging als
burgemeester in de han(len van de
gouverneur deel uit van het
politiecollege en hebben er zitting in
totdat de Koning hun ontslag als
burgemeester heeft aanvaard. Een
plaatsvervanging overeenkomstig de
bepaling van artikel 14 van de nieuwe
gemeentewet is mogelijk.

La distinction entre zones
unicommunales et pluricommunales
au niveau de la composition du
colldge de police s’explique
naturellement par leur structure
institutionnelle. Il est logique que,
dans une zone compos6e d’une seule

Het onderscheid tussen
66ngemeente- en
meergemeentezones op het vlak van
de samenstelling van het
politiecollege vloeit logischerwij s
voort uit hun institutionele
structuur. Het is jogjsch dat in een
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commune, les comp6tences
d’organisation et de gestion du corps
de police soient exerc6es par le
colldge des bourgmestre et 6chevins,
sans qu’il soit n6cessaire de cr6er un
organe distinct. A 1’inverse, les zones
pluricommunales requi&rent une
coordination entre plusieurs
autorit6s locales, justifiant
1’existence d’un colldge de police
proF)re .

zone die uit 66n gemeente bestaat, de
bevoegdheden voor de organisatie en
het beheer van het politiekorps
worden uitgeoefend door het college
van burgemeester en schepenen,
zonder dat daarvoor een afzonderlijk
orgaan moet worden opgericht. In
meergemeentezones is daarentegen
co6rdinatie tussen verschillende
lokale overheden nodig, wat het
bestaan van een eigen politiecollege
rechtvaardigt .

Dans les zones unicommunales, le
bourgmestre est le pr6sident du
co116ge de police. Dans les zones
pluricommunales, Ie coIl&ge de police
d6signe lui-m&me un pr6sident parmi
les bourgmestres qui y sont
repr6sent6s. La pr6sidence dans les
zones pluricommunales est exerc6e
pour une p6riode minimale de deux
ans et maxirnale de six ans. Les
bourgmestres peuvent toutefois
convenir d’un syst6me de rotation
par lequel la pr6sidence sera exerc6e
a tour de r61e. Si, dans les deux mois
suivant l’installation des conseils
communaux, auc Irn accord n'est
trouv6 sur le bourgmestre qui
assumera la pr6sidence, celle-ci est
assur6e par le bourgmestre ayant
obtenu le plus grand nombre de voix
conforrn6ment a I'article 24 de la loi
du 7 d6cernbre 1998.

In 66ngemeentezones is de
burgemeester de voorzitter van het
politiecollege. In de
meergemeentezones wij st het
politiecollege zelf een voorzitter aan
uit de burgemeesters die erin zijn
vertegenwoordigd. Het
voorzitterschap in de
meergemeentezones wordt
uitgeoefend voor een periode van
minimaal twee jaar en maximaal zes
jaar . De burgemeesters kunnen
evenwel h onderlinge
overeenstemmrng een
beurtrolsysteem afspreken waarbij
het voorzitterschap afwisselend zal
worden bekleed. Indien er binnen de
twee maanden na de installatie van
de gemeenteraden geen akkoord is
over welke burgemeester het
voorzitterschap zal waarnemen,
wordt het voorzitterschap
waargenomen door de burgemeester
met de meeste stemmen
overeenkomstig artikel 24 van de wet
van 7 december 1998.

Art. 9 Art. 9

Le remplacement de 1’article 13 vise a De vervanging van artike1 13 heeft tot
tirer les cons6quences de la 1 doel de gevolgen van de afschaffing
suppression du conseil de police, en 1 van de politieraad op te vangen door
confiant au colldge de police I alle strategische en operationele
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1’ensemble des comp6tences I bevoegdheden die essentieel zijn voor
strat6giques et op6rationnelles I het goede bestuur van de politiezone
essentielles a la bonne gouvernance I toe te wijzen aan het politiecollege.
de la zone de police.

En premier lieu, la nouvelle r6daction
confirme que le colldge de police est
l’organe d6cisionnel comp6tent pour
les matidres c16s de gestion de la
zone, a savolr :

In de eerste plaats bevestigt de
nieuwe formulering dat het
politiecollege het bevoegde
besIuitvormingsorgaan is voor de
belangrijkste
beheersaangelegenheden van de
zone, namelijk:

• l’approbation du budget et la
gestion financidre de la zone,

• de goedkeuring van de
begroting en het financieel
beheer van de zone,

• Ia fixation du cadre du
personnel et les questions
relatives au personnel,

• de vaststelling van de
personeelsformatie en
personeelsaangelegenheden,

• la d6signation et 1%valuation
du chef de corps.

• de aanwijzing en de evaluatie
van de korpschef.

Cette centralisation permet de
renforcer l’efficience d6cisionnelle et
d’assurer une plus grande coh6rence
dans la conduite des politiques de
s6curit6 locale, tout en respectant les
6quilibres d6mocratiques au sein des
communes concern6es. Elle rem6die
6galement a la dilution des
responsabilit6s qui pouvait r6sulter
de la dualit6 entre le conseil de police
et le colldge de police.

Deze centralisatie maakt een
effici6ntere besluitvorming mogelijk
en zorgt voor meer samenhang in het
lokale veiligheidsbeleid, met
inachtneming van het democratisch
evenwicht in de betrokken
gemeenten. Ook wordt een einde
gemaakt aan de versnippering van de
verantwoordelij kheden die kon
voortvloeien uit de dualiteit tussen de
politieraad en het politiecollege .

En deuxidme lieu, la disposition
prdcise le r61e du colldge de police en
matidre contentieuse : iI repr6sente
ddsormais Ia zone de police en
justice, agit en d6fense contre toute
action intent6e, et peut lui-m6me
introduire des actions en justice,

Ten tweede wordt de roI van het
politiecollege in geschillen duidelijker
omschreven: het vertegenwoordigt
voortaan de politiezone in rechte,
verdedigt de politiezone tegen elke
ingestelde vordering en kan zelf
vorderingen instellen, met inbegri
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compris en r6f6r6, comme en r6f6r6,
ou possessoires, soit de sa propre
initiative, soit sur injonction d’un
conseil communal membre de la zone
pluricommunale. Cette pr6cision est
essentielle pour garantir une
capacit6 de r6action rapide dans les
litiges ou les situations urgentes.

van kortgeding, zoals in kort geding
of bezitsvordering, hetzij op eigen
initiatief, hetzij op bevel van een
gemeenteraad die lid is van de
meergemeentezone. Deze
verduidelijking is essentieel om een
snelle reactie in geschillen of
dringende situaties te garanderen.

En outre, Ie texte attribue
express6ment au coII&ge de police la
capacit6 d’accomplir tous les actes
interruptifs de prescription ou de
d6ch6ance, renforgant ainsi la
s6curit6 juridique des droits de la
zone .

Bovendien kent de tekst het
politiecollege uitdrukkelijk de
bevoegdheid toe om alle handelingen
tot stuiting van verjaring en verval te
verrichten, waardoor de
rechtszekerheid van de rechten van
de zone wordt versterkt.

Enfin, ann de permettre a la zone de
police de disposer des moyens
mat6riels n6cessaires a l’exercice de
ses missions, 1’article en projet
pr6voit la facult6, pour le conseil
communal territorialement
comp6tent , de proc6der a des
expropriations pour cause d’utilitd
publique, a la demande du coIl&ge de
police. Ce m6canisme reprend, dans
un cadre clarifi6, les dispositions de
1’article 61, g ler, de la loi-
programme du 6juillet 1989.

Ten slotte, om de politiezone over de
nodige materidle middelen te laten
beschikken voor de uitoefening van
haar taken, voorziet het artikel in de
mogelijkheid voor de territoriaal
bevoegde gemeenteraad om op
verzoek van het politiecollege
onteigeningen voor algemeen nut te
verrichten. Dit mechanisme neemt,
in een verduidelijkt kader , de
bepalingen van artikel 61, g 1, van de
programmawet van 6 jun 1989 over.

Ces modifications s’inscrivent dans
une volont6 de simplification et de
modernisation de la gouvernance
polici6re, tout en pr6servant les
contr61es d6mocratiques exerc6s par
les conseils communaux via leur
relation organique avec les
bourgmestres si6geant au sein du
colldge de police.

Deze wijzigingen passen rn een
streven naar vereenvoudiging en
modernisering van het
politiebestuur, met behoud van de
democratische controle door de
gemeenteraden via hun organieke
band met de burgemeesters die in het
politiecollege zetelen .
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Art. 10 a 25 Art. 10 tot 25

Ces articles 10 a 25 assurent la
suppression compldte du conseil de
police en retirant un a un les
fondements juridiques de son
installation, abrogeant ainsi les
articles 14 a 21 quater de la loi du 7
d6cembre 1998.

Artikelen IO tot en met 25 zorgen
voor de volledige afschaffing van de
politieraad door de
rechtsgrondslagen voor de inste11ing
ervan &n voor 66n op te heffen,
waardoor de artikelen 14 tot en met
21quater van de wet van 7 december
1998 worden opgeheven.

Les articles 14 a21 quater concernent
en effet 1’61ection des membres du
conseil de police, les rdgles
d’61igibilit6 de ses membres, les
recours contre le r6sultat de 1’61ection

des membres, la prestation des
membres du conseil, la fin de mandat
et la d6mission des membres du
conseil. Mis a part le paragraphe ler
de 1’article 20ter, qui vise les
membres du colldge de police, et qui
est donc maintenu, tous ces articles
ont perdu leur raison d’&tre avec la
suppression du conseil de police. IIs
sont dorIC, par cons6quent, abrogds.

De artikelen 14 tot en met 21 quater
hebben namelijk betrekking op de
verkiezing van de leden van de
politieraad, de regels voor de
verkiesbaarheid van de leden, het
beroep tegen de uitslag van de
verkiezing van de leden, de prestaties
van de leden van de raad, het einde
van het mandaat en het ontslag van
de leden van de raad. Behalve de
paragraaf I van artikel 20ter, die
betrekking heeft op de leden van het
politiecollege en dus wordt
gehandhaafd, zijn al deze artikelen
met de afschaffing van de politieraad
achterhaald. Ze worden bijgevolg
opgeheven .

Art. 26 Art. 26

L’article 26 modifie l’article 22 de la
loi du 7 d6cembre 1998. Il supprime
toute mention du conseil de police
dans le r6gime de remplacement des
membres. Ce nettoyage technique
achdve l’actualisation de la loi en
conformit6 avec Ia nouvelle structure
de gouvernance, centr6e sur le
colldge de police et les conseils
cornrnLlnaux .

Artikel 26 wijzigt artikel 22 van de
wet van 7 december 1998. Het
schrapt elke verwijzing naar de
politieraad in de regeling voor de
vervanging van leden. Deze
technische aanpassing voltooit de
actualisering van de wet in
overeenstemming met de nieuwe
bestuursstructuur , waarin het
politiecollege en de
gemeentebesturen centraal staan.
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Ces abrogations et modifications
forment un tout coh6rent visant a
clarifier Ia structure d6cisionnelle,
renforcer l’efficacit6 manag6riale, et
mieux int6grer l’autorit6 locale dans
la gouvernance polici6re.

Deze intrekkingen en wijzigingen
vormen een coherent geheel dat tot
doel heeft de
besluitvormingsstructuur te
verduidelijken, de effici&ntie van het
beheer te versterken en de lokale
overheid beter te integreren in het
politiebestuur.

Le paragraphe 2 est 6galement
remplac6. Le membre handicap6 du
colldge de police petIt se faire assister
dans I'exercice de son mandat par
une personne de confiance. Le
membre du colldge de police est libre
de choisir cette personne, qui doit
toutefois &tre majeure et 6tre dot6 de
la capacit6 juridique. La personne de
confiance ne peut pas non plus faire
partie du personnel de la police locale
ou f6d6rale. La personne de confiance
assiste uniquement le membre du
colldge de police et n’a aucune voix
consultative ou d61ib6rative. Avant de
pouvoir commencer a pr&ter
assistance, la personne de confiance
s'engage a respecter le secret devant
le pr6sident du colldge de police. Ce
serment garantit la confidentialit6
des d61ib6rations et des inforrnations
confidentielles dont la personne de
confiance pourrait avoir
connalssance .

Tevens wordt paragraaf 2 vervangen.
Het gehandicapt lid van het
politiecollege kan zich voor de
uitoefening van zijn mandaat laten
bijstaan door een
vertrouwenspersoon. Het lid van het
politiecollege beschikt over een vrije
keuze , evenwe1 dient de
vertrouwenspersoon meerderjarig en
rechtsbekwaam te zijn . De
vertrouwenspersoon mag ook niet
behoren tot het personeel van de
lokale of federale politie . De
vertrouwenspersoon staat het lid van
het politiecollege slechts bij en heeft
geen enkele adviserende of
beraadslagende stem. Vooraleer de
vertrouwenspersoon van start kan
gaan met het verlenen van bijstand,
legt hij de eed tot geheimhouding af
in handen van de voorzitter van het
politiecollege. Deze eed zorgt ervoor
dat de geheimhouding van de
beraadslagingen en de vertrouwelijke
informatie waarvan de
vertrouwenspersoon kennis van zou
kunnen nemen wordt gegarandeerd.

Art. 27 Art. 27

Le pr6sent projet de loi pr6voit
I'abrogation de 1’article 22 bis de la loi
du 7 d6cembre 1998. Cet article
visait a garantir une repr6sentation
n6erlandophone minimale au sein
des conseils de police dans les zones

Dit wetsontwerp voorziet in de
opheffing van artikel 22 bis van de wet
van 7 december 1998. Dit artikel had
tot doe1 een minimale
vertegenwoordiging van de
Nederlandstaljgen in de politieraden
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de l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale. D&s lors que
l’arrondissernent administratif de
Bruxelles-capitale constituera une
unique zone de police et qu’en outre,
iI n’y aura plus de conseil de police,
cet article n’a plus de raison d’are.

in de zones van het administratief
arrondissernent Brussel-Hoofdstad
te waarborgen . Aangezien het
administratief arrondissernent
Brussel-Hoofdstad 66n politiezone zal
vormen en er bovendien geen
politieraad meer zal zijn, heeft dit
artikel geen bestaansreden meer.

Mais l’abrogation de cet article
s’inscrit 6galement dans Ie cadre plus
large de la r6forme de la gouvernance
des zones de police, qui vise a
rationaliser et a simplifier leur
fonctionnement. Dans cette opaque,
le conseil de police – organe jug6
redondant et peu efficace – est
supprim6, au profit du seul colldge de
police qui concentre d6sormais les
comp6tences en matidre de gestion et
d’organisation de la police locale. D&s
lors, les garanties de composition
linguistique pr6vues a 1’article 22bis
deviennent obsoldtes.

Maar de opheffing van dit artikel past
ook in het bredere kader van de
hervorming van het bestuur van de
politiezones, die tot doel heeft de
werking ervan te rationaliseren en te
vereenvoudigen. In dit verband wordt
de politieraad – een orgaan dat als
overbodig en weinig doeltreffend
wordt beschouwd – afgeschaft ten
gunste van het politiecollege, dat
voortaan de bevoegdheden op het
gebied van het beheer en de
organisatie van de lokale politie
bundelt. De in artikel 22 bis voorziene
garanties inzake de
taalsamenstelling worden dan ook
overbodig.

Contrairement a ce que 1’on pourrait
penser a premidre vue, cette
suppression n’entrainera pas une
diminution de la repr6sentativit6
flarnande dans les zones concern6es.
Au contraire , elle renforcera
concrdtement les droits de regard et
d’interpellation des 61us
n6erlandophones dans les
communes de Bruxelles. En effet,
dans le systdme actuel, seuls les
membres n6erlandophones du
conseil de police ont la possibilit6
d’interpeller le colldge de police sur la
politique de s6curit6 locale. Avec la
disparition de cet organe, ce droit est
6tendu a 1’ensemble des conseillers
communaux n6erlandophones, qui
lourront d6sorrnais s’adresser

In tegenstelling tot wat op het eerste
gezicht zou kunnen worden gedacht,
zal deze afschaffing niet leiden tot een
vermindering van de Vlaamse
vertegenwoordiging in de betrokken
zones. Integendeel, zal zij de
controle- en interpellatierechten van
de Nederlandstalige verkozenen in de
Brusselse gemeenten concreet
versterken. In het huidige systeem
hebben namelijk aIleen de
Nederlandstalige leden van de
politieraad de mogelijkheid om het
politiecollege aan te spreken over het
lokale veiligheidsbeleid. Met de
verdwijning van dit orgaan wordt dit
recht uitgebreid tot alle
Nederlandstalige
:emeenteraadsleden, die zich
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directement a leur bourgmestre dans I voortaan rechtstreeks tot hun
le cadre du conseil communal, yI burgemeester kunnen wen(len in het
compris sur les questions de police. I kader van de gemeenteraad, ook over

politiezaken.

Cette 6volution constitue dds lors un
61argissement de la participation
d6mocratique des aus flamands a
Bruxelles et contrib tre a une
meilleure prise en compte de leurs
pr6occupations dans les politiques de
s6curit6. Elle s’inscrit par ailleurs
dans un souci de transparence, de
responsabilisation des ex6cutifs
locaux, et de renforcement du lien
entre le citoyen et l’autorit6 polici&re
a travers ses repr6sentants 61us.

Deze evolutie betekent een

uitbreiding van de democratische
participatie van de Vlaamse
verkozenen in Brusse1 en draagt bij
tot een betere afstemming van het
veiligheidsbeleid op hun
bekommernissen. Ze past bovendien
in het streven naar transparantie,
verantwoordingsplicht van de lokale
uitvoerende instanties en versterking
van de band tussen de burger en de
politie via zijn verkozen
vertegenwoordigers .

Enfin, cette mesure slrarmonise avec
1’esprit g6n6ral de la r6forme, qui vise
a garantir un fonctionnement plus
efficace, plus coh6rent et plus lisible
des zones de police, tout en
maintenant les 6quilibres
linguistiques et d6mocratiques au
sein des institutions locales.

Ten slotte sluit deze maatregel aan bij
de algemene geest van de
hervorming, die tot doel heeft ecn
effici6ntere , coherentere en
duidelijkere werking van de
politiezones te garanderen, met
behoud van het taal- en
democratisch evenwicht binnen de

lokale instellingen.

Art. 28 1 Art. 28

La composition du colldge de police et
d'autres modalit6s, telles que le
d6but du mandat et la pr6sidence,
sont r6gies par le nouvel article 12
(article 8 du projet) . En cons6quence,
I'article 23 de la loi du 7 d6cembre
1998 est abrog6.

De samenstelling van het
politiecollege en andere modaliteiten,
zoals de aanvang van het mandaat en
het voorzitterschap, worden geregeld
in het nieuwe artikel 12 (artikel 8 van
het ontwerp). Bijgevolg wordt artikel
23 van de wet van 7 december 1998
opgeheven.
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Art. 29 Art. 29

L’article 24 n’6tait auparavant pas
applicable aux zones
unicommunales. Etant donn6 qu’iI
est pr6vu de doter toutes les zones de
police d’une personnalit6 juridique et
d’un colldge de police, ce qui permet
aux zones unicommunales
d'accomplir les m6mes actes
juridiques que les zones
pluricommunales dans l’int6r6t d’une
police locale plus efficace, plus
transparente et plus responsable,
I'article 24 pr6voit 6galement un
syst&me de droit de vote pour les
membres du colldge de police d’une
zone unicommunale. Ils disposent
chacun d'une voix.

Artikel 24 was voorheen niet van
toepassing op 66ngemeentezones.
Aangezien er wordt voorzien in
rechtspersoonlij kheid en een
politiecollege voor alle politiezones,
waardoor 66ngemeentezones dezelfde
rechtshandelingen kunnen stellen
als meergemeentezones ten behoeve
van een meer effici6nte, transparante
en verantwoordelijke lokale politie,
wordt in artikel 24 eveneens voorzien
in een stelsel van stemrecht voor de
leden van het politiecollege van een
66ngemeentezone. Zij beschikken elk
over 66n stern.

Compte tenu du fait que la police
int6gr6e existe depuis plus de deux
d6cennies, iI n'est plus n6cessaire de
pr6voir une disposition stipulant que,
pendant les deux premi6res ann6es
suivant I'ann6e de cr6ation de la
police locale, Ie nombre de voix est
attribu6 proportionneIlement a la
charge nette pour la fonction Justice
et Police sous Ie code statistique 399
des derniers comptes annuels 6tablis
et approuv6s de chaque commune.
L’article 24, alin6a 2, de la loi du 7
d6cembre 1998 est donc abrog6.

Gelet op het feit dat de geintegreerde
politie al meer dan twee decennia
lang bestaat, is het niet langer vereist
om een bepaling te voorzien die stelt
dat in de eerste twee jaren volgend op
het jaar waarin de lokale politie is
opgericht, het aantal stemmen wordt
toegekend naar evenredigheid van de
nettolast voor de functie Justitie en
Politie onder de statistische code 399
van de laat st vastgestelde en
goedgekeurde jaarrekeningen van
elke gemeente. Artikel 24, lid 2, van
de wet van 7 december 1998 wordt
dan ook opgeheven.

Art. 30 1 Art. 30

La terminologie utilis6e dans les
sous-sections de la loi du 7 d6cembre
1998 doit &tre mise en conformit6
avec la nouvelle r6alit6 r6sultant de
cette r6forrne

De terminologie die wordt gebruikt in
de onderafdelingen van de wet van 7
december 1998 dient in
overeenstemming te worden gebracht
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met de nieuwe werkelijkheid als
gevolg van deze hervorming.

Etant donn6 que le colldge de police
reprend int6gralement les
comp6tences du conseil de police en
matidre d'organisation et de gestion
du corps de police local, I'intitu16 de
la sous-section 2, au chapitre I, titre
II, est remplac6.

Aangezien het politiecollege de
bevoegdheden inzake de organisatie
en het beheer van het lokaa1
politiekorps volledig overneemt van
de politieraad, wordt het opschrift
van onderafdeling 2, in hoofdstuk I,
titel II vervangen.

Art. 31 Art. 31

L’article 25 de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6voyait les modalit6s de
r6union du conseil de police,
notamment que celui-ci se r6unissait
aussi souvent que les affaires
relevant de sa comp6tence
l’exigeaient, au moins quatre fois par
an, dont au moins une fois par
semestre .

Artikel 25 van de wet van 7 december
1998 voorzag in vergadermodaliteiten
voor de politieraad, onder meer dat
de raad samenkwam zo dikwijls als
de zaken die tot zijn bevoegdheid
behoren het vereisen ten minste
viermaal per j aar waarvan ten minste
eenmaal per semester.

E;tant donn6 que les conseils de
police sont supprim6s et que le
colldge de police est configur6 et reste
1’unique organe d6cisionnel, une
disposition similaire est pr6vue pour
le colldge de police. Le colldge de
police se r6unira aux dates fix6es
dans son rdglement d’ordre int6rieur
et aussi souvent que n6cessaire pour
agir rapidement et avec pr6cision
dans les affaires urgentes. Chaque
membre du colldge de police peut
inscrire un point a I'ordre du jour du
colldge de police. Les d61ib6rations ne
sont pas publiques.

Aangezien de politieraden worden
afgeschaft en het politiecollege wordt
geconfigureerd en het enige
beslissingsorgaan blijft, wordt er in
een gelijkaardige bepaling voorzien
voor het politiecollege . Het
politiecollege zal vergaderen op de
tijdstippen bepaald in het reglement
van orde en zo vaak als nodig is om
snel en accuraat te handelen bij
spoedeisende zaken. Elk lid van het
politiecollege kan een punt op de
agenda van het politiecollege zetten.
De beraadslagingen zijn niet
openbaar.

Compte tenu du r61e particulier des Gelet op de bUzondere r ol van de
gouverneurs dans 1'61aboration d'une I gouverneurs om tot een coherent
>ojitjque de s6curit6 coh6rente, ceux- I veijjgheidsbeleid te komen, worden
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ci sont invit6s aux r6unions du
colldge de police lorsqu'un point de
I'ordre du jour pr6sente un int6r&t
particulier pour la coordination ou
1’6quilibre entre les communes. La
politique de la police locale peut ainsi
&tre align6e sur les strat6gies et
objectifs plus larges en matidre de
s6curit6. Cela contribuera a une
police locale mieux organis6e, plus
transparente et plus efficace, ce qui
sera b6n6fique pour la s6curit6. II est
pr6cis6 qu’en ce qui concerne la
R6gion de Bruxelles-Capitale, Ie
ministre-pr6sident, Ie Haut
fonctionnaire et le vice-gouverneur
participeront aux r6unions du colldge
de police. Cela se justifie par le r61e
quils jouent depuis la sixidme
r6forme de I'£;tat dans la politique de
s6curit6 des 19 communes de la
r6gion. Cette r6forme a supprim6 la
fonction de gouverneur de
l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, qui 6tait charg6e
de nombreuses taches en rnatidre de
s6curit6 . Les comp6tences du
gouverneur ont 6t6 transf6r6es a
I'agglom6ration bruxelloise par
I'article 4, S 2quater, de la loi du 26
juillet 197 1 organisant les
agglom6rations et f6d6rations de
communes. Paralldlement, I'article
48, alin6as 2 et 3, de la loi sp6ciale
du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises a pr6vu que
le ministre-pr6sident du
Gouvernement de la R6gion de
Bruxelles-Capitale exerce les
comp6tences vis6es a 1’article 4, g
2quater, 1'’, 2'’ et 7', de la loi du 26
juillet 1971 et qu’il attribue certaines
de ces missions a un haut
fonctionnaire qu’il d6signe. Depuis
cette r6forme, Ie ministre-pr6sident
de Bruxelles et le Haut fonctionnaire
ont ainsi acquis des comp6tences
importantes en mad&re de maintien
de I'ordre et de s6curit6, qu’iIs

zij uitgenodigd voor de vergaderingen
van het politiecollege wanneer een
agendapunt specifiek van belang is
voor de co6rdinatie of het evenwicht
tussen de gemeenten. Het beleid van
de lokale politie kan zo worden
afgestemd op de bredere
veiligheidsstrategiedn en –
doelstellingen. Dit zal bijdragen tot
een beter georganiseerde , meer
transparante en meer effici6nte
lokale politie wat de veiligheid ten
goede komt. Er wordt verduidelijkt
dat wat het Brussels-Hoofdstedelijk
Gewest betreft, de minister-
president, de Hoge ambtenaar en de
vice-gouverneur zullen deelnemen
aan de vergaderingen van het
politiecollege . Dit kan worden
verantwoord vanuit de roI die ze
sinds de zesde staatshervorming
spelen in het veiligheidsbeleid in de
19 gemeenten van het gewest. Bij
deze hervorming werd de functie van
gouverneur van het administratief
arrondissement van Brussel-
Hoofdstad, die met heel wat
veiligheidsopdrachten was belast,
afgeschaft. De bevoegdheden van de
gouverneur werden via artikel 4, g
2quater, van de wet van 26 jun 1971
houdende organisatie van de
agglomeraties en federaties van
gemeenten overgedragen naar de
Brusselse agglomeratie. Tegelijk werd
in artikel 48, tweede en derde leden ,
van de bijzondere wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen bepaald dat de minister-
president van de regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest de
bevoegdheden uitoefent bedoeld in
artikel 4, g 2quater, 1'’, 2'’ en 7'’, van
de wet van 26 juli 1971 en dat hij
sommige van deze taken toekent aan
een door hem aangewezen hoge
ambtenaar. Sinds deze hervorming
hebben de Brusselse minister-
)resident en de Hoge ambtenaar
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n’exercent toutefois pas en tant
qu'organes de la R6gion de Bruxelles-
Capitale, mais en tant qu'organes de
de l'agglom6ration bruxelloise. Le
vice-gouverneur de l’arrondissement
administratif de Bruxelles-capitale
est, quant a lui, charg6 de veiller a
1’application des lois et rdglements
relatifs a l’emploi des langues en
matidre administrative dans les
communes de I'arrondissement
administratif de Bruxelles-capitale.
Ann de mener une politique de
s6curit6 coordonn6e et d’6galement
veiller au respect des loi et
rdglements relatifs a l’emploi des
langues en matidre administrative,
cette disposition pr6voit que ces trois
autorit6s , compte tenu des
comp6tences importantes qui leurs
ont 6t6 attribu6es lors de la sixi&me
r6forme de 1’1;tat, participent aux
r6unions du colldge de police.

aldus belangrijke bevoegdheden
gekregen inzake ordehandhaving en
veiligheid die ze weliswaar niet
uitoefenen als organen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
maar als organen van de Brusselse
agglomeratie. De vice-gouverneur
van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad is
belast met het toezicht op de
toepassing van de wetten en
verordeningen op het gebruik van de
talen in bestuurszaken in de
gemeenten van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad.
Met het oog op het voeren van een
geco6rdineerd veiligheidsbeleid en
om toe te zien op de naleving van de
wetten en verordeningen op het
gebruik van talen in bestuurszaken,
voorziet deze bepaling erin dat deze
drie overheden, gezien de belangrijke
bevoegdheden die zij bij de zesde
staatshervorming hebben gekregen,
nemen deel aan de vergaderingen van
het politiecollege .

Art. 32 et 33 Art. 32 en 33

L’article 25/ 1 de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6voyait les modalit6s de
convocation du conseil de police.
Ainsi, la convocation devait &tre faite
au moins sept jours ouvrables avant
le jour de la r6union et les points a
I'ordre du jour devaient &tre
clairement d6finis et accompagn6s de
tous les documents s'y rapportant. Le
chef du corps ou les membres du
personnel d6sign6s par lui devaient
fournir des informations techniques
sur Ie dossier aux membres du
conseil de police s’iIs en faisaient la
demande.

Artikel 25/ 1 van de wet van 7
december 1998 voorzag in
oproepingsmodaliteiten voor de
politieraad. Zo diende de oproeping te
gebeuren ten minste zeven
werkdagen voor de dag van de
vergadering en dienden de
agendapunten duidelijk omschreven
te zijn en te zijn vergezeld van alle
stukken die erop betrekking het)ben.
De korpschef of de door hem
aangewezen personeelsleden dienden
technische inlichtingen over het
dossier te verstrekken aan de leden
van de politieraad indien zij hierom
vroegen.
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L’article 25/2 pr6voyait des rdgles
concernant Ies points a I'ordre du
jour. Ainsi, un point qui ne figurait
pas a l’ordre du jour ne pouvait &tre
discut6, sauf en cas d'urgence. Toute
proposition qui ne figurait pas a
I'ordre du jour devait etre remise au
pr6sident au plus tard cinq jours
ouvrables avant la r6union ,
accompagn6e d'une note explicative
ou d’un document d’information.

Artikel 25/2 voorzag in regels
betreffende de agendapunten. Zo
mocht een punt dat niet op de agenda
voorkwam niet worden besproken,
behalve in spoedeisende gevallen. Elk
voorstel dat niet op de agenda
voorkwam, diende uiterlijk binnen de
vijf werkdagen voor de vergadering te
worden overhandigd aan de
voorzitter, vergezeld van een
verklarende nota of cen inlichtend
document.

Compte tenu du fait que ces r6formes
entrainent Ia suppression des
conseils de police, les articles 25/ 1 et
25/2 sont abrog&s.

Gelet op het feit dat deze
hervormingen leiden tot de
afschaffing van de politieraden
worden de artikelen 25/ 1 en 25/2
opgeheven.

S’agissant de r6gles d’organisation
interne, iI n’est pas indispensable de
les fixer dans des dispositions
16gales. Les colldges de police
pourront d6terminer ce type de
modalit6s dans leur rdglement
d’ordre int6rieur.

Aangezien het hier gaat om interne
organisatieregels, is het niet
noodzakelijk deze in wettelijke
bepalingen vast te leggen . De
politiecolleges kunnen dit soort
modaliteiten in hun reglement van
orde vastleggen.

Art. 34 Art. 34

L'article 25/3 de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6voit que, au plus tard sept
jours ouvrables avant la r6union au
cours de laquelle le conseil de police
doit d61ibdrer sur le budget, sur une
modification budg6taire ou sur les
comptes, le colldge de police remet a
chaque membre du conseil de police
un exemplaire du projet de budget,
du projet de modification budgdtaire
ou des comptes.

Artikel 25/3 van de wet van 7
december 1998 voorziet dat uiterlijk
zeven werkdagen voor de vergadering
gedurende welke de politieraad dient
te beraadslagen over de begroting,
over een begrotingswijziging of over
de rekeningen, het politiecollege aan
elk politieraadslid een exemplaar
bezorgt van het ontwerp van
begroting, van het ontwerp van
begrotingswijziging of van de
rekeningen.
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Les conseils de police sont supprim6s
par le pr6sent projet et le colldge de
police est reconfigur6, ce qui renforce
6galement le contr61e d6mocratique
local.

De politieraden worden met dit
ontwerp afgeschaft en het
politiecollege wordt
geherconfigureerd waarbij eveneens
de lokale democratische controle
wordt versterkt.

Ainsi, I'article 25/3 est remplac6 et iI
est pr6vu que le colldge de police
envoie un exemplaire du projet de
budget, de modification budg6taire
ou des comptes aux conseils
communaux concern6s, au plus tard
sept jours ouvrables avant la r6union
au cours de laquelle Ies conseils
communaux des communes qui
composent la zone de police doivent
d61ib6rer sur Ie budget, d'une
modification budg6taire ou des
comptes. Cet envoi doit se faire en
premier lieu par voie 61ectronique ou,
si cela n'est pas possible, par un
autre moyen s6curis6, tel que la
remise en mains propres. Cette rdgle
s'applique bien sar 6galement aux
zones unicommunales.

Zo wordt artikel 25/3 vervangen en
wordt er voorzien dat het
politiecollege een exemplaar van het
ontwerp van begroting, van
begrotingswijziging of van de
rekeningen, naar de betrokken
gemeenteraden verstuurt en dit
uiterlijk zeven werkdagen v66r de
vergadering waarop de
gemeenteraden van de gemeenten die
de politiezone vormen moeten
beraadslagen over de begroting, een
begrotingswijziging of de rekeningen.
Deze versturing zal in eerste instantie
via elektronische weg dienen te
gebeuren of wanneer dit niet mogelij k
zou zijn via een andere beveiligde
weg, zoals via een bezorger aan huis.
Deze regel geldt natuurlijk ook voor
66ngemeentezones.

Le projet de budget, de modification
budg6taire ou de comptes est
communiqu6 dans la forme prescrite,
tel qu'il sera soumis a la d61ib6ration
des conseils communaux,
accompagn6 des annexes requises
pour son adoption d6finitive, a
I'exception des pidces justificatives
relatives aux comptes. Le budget et
les comptes sont accompagn6s d'un
rapport explicatif. Ce rapport
contient un expos6 de la politique
g6n6rale et financidre de la zone de
police, ainsi que toutes les
informations utiles. Le colldge de
>olice expliquera le contenu de ce

Het ontwerp van begroting, van
begrotingswijziging of van de
rekeningen wordt in de
voorgeschreven vorm meegedeeld,
zoals het onderworpen zal worden
aan de beraadslaging van de
gemeenteraden, vergezeld van de
bijlagen die vereist zijn voor de
definitieve vaststelling ewan, met
uitzondering van de bewijsstukken
wat de rekeningen betreft . De
begroting en de rekeningen zullen
worden vergezeld van een verklarend
verslag. De inhoud van dit verslag
bevat een uiteenzetting van het
ajgemeen en financieel beleid van de
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rapport avant la d61ib6ration des
conseils communaux. Cela peut se
faire lors de la s6ance des conseils
communaux ou par 6crit selon les
modalit6s fix6es conjointement par
les communes qui composent la zone
de police.

politiezone, evenals alle nuttige
informatie. Het politiecollege zal de
inhoud van dit verslag toelichten voor
de beraadslaging van de
gemeenteraden plaatsvindt. Dit kan
tij dens de zitting van de
gemeenteraden zijn, of schriftelijk
volgens de door de modaliteiten die
gezamenlijk zijn vastgesteld door de
gemeenten die de politiezone vormen.

Art. 35 Art. 35

L'article 25/4 de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6vot que Ie lieu, le jour,
l’heure et l’ordre du jour des r6unions
du conseil de police sont &tre port6s
a la connaissance du public. Compte
tenu du fait que ces r6formes
entrainent Ia suppression des
conseils de police, 1’article 25/4 est
supprlrne .

Artikel 25/4 van de wet van 7
december 1998 voorziet dat de
plaats, dag, tijdstip en agenda van de
vergaderingen van de politieraad ter
kennis worden gebracht van het
publiek. Gelet op het feit dat deze
hervormingen leiden tot de
afschaffing van de politieraden wordt
artikel 25/4 opgeheven.

Art. 36 1 Art. 36

II s’agit d'une modification textuelle
de 1’article 25/5, dans lequel le
colldge de police remplace le conseil
de police. Cette modification r6sulte
de la suppression des conseils de
police et du transfert des
comp6tences de ces conseils au
colldge de police.

Het betreft een woordelijke wijziging
van artike1 25 / 5 waarbij het
politiecollege in de plaats komt van
de politieraad. Deze wijziging is een
gevolg van de afschaffing van de
politieraden en de overdracht van de
bevoegdheden van deze raad naar het
politiecollege .

Cet article 25/5 pr6voira donc
d6sormais que le co116ge de police
adopte un rdglement d’ordre
int6rieur, pouvant comprendre des
mesures comp16mentaires relatives a
son fonctionnement

Dit artikel 25/5 bepaalt voortaan dat
het politiecollege een reglement van
orde vaststelt, dat aanvullende
maatregelen met betrekking tot zijn
werking kan bevatten.
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Art. 37 a 41 Art. 37 tot 41

La r6forme vis6e par le pr6sent projet
entraine la suppression des conseils
de police (anciennement institu6s par
les articles 11 a 23 de la loi du 7
d6cembre 1998) dans le but de
moderniser et de simplifier
I'administration de la police locale.
Compte tenu du transfert des
comp6tences du conseil de police au
colldge de police, dont le r61e est
clarin6 et renforc6, les articles 25/6 a
26/ 1 de la loi du 7 d6cembre 1998
relatifs aux r6unions, d61ib6rations et
d6cisions du conseil de police sont
abrog6s.

De hervorming bedoeld in dit ontwerp
leidt tot de afschaffing van de
politieraden (voorheen ingesteld bij
de artikelen II tot 23 van de wet van
7 december 1998) met als doe1 het
lokale politiebestuur te moderniseren
en te vereenvoudigen. Gelet op het
feit dat de bevoegdheden van de
politieraad worden overgedragen aan
het politieco11ege, waarvan de roI
wordt verduidelijkt en versterkt,
worden de artikelen 25/6 tot en met
26/ 1 van de wet van 7 december
1998 die betrekking hebben op de
vergaderingen, beraadslagingen en
besluiten van de politieraad
opgeheven .

Art. 42 Art. 42

L'article 26/2 de la loi du 7 d6cembre
1998 stipule que les membres du
conseil de police votent a haute voix,
mais que le rdglement d’ordre petIt
introduire une disposition similaire a
un vote a haute voix. Quelques
autres modalit6s de vote sont
6galement pr6vues .

Artikel 26/2 van de wet van 7
december 1998 bepaalt dat de leden
van de politieraad mondeling
stemmen, maar dat het reglement
van orde een bepaling kan invoeren
die gelijkaardig is aan een
mondelinge stemming. Verder
worden nog enkele stemmodaliteiten
voorzlen .

L’article 26/2 est remplac6 et iI est
d6sormais pr6vu que, pour Ie coIl&ge
de police, le r6glement d’ordre
int6rieur d6termine la proc6dure de
vote en fonction de la question
trait6e. Cette approche permet au
colldge de police de mieux r6pondre
aux exigences sp6cifiques des
diff6rentes questions, ce qui
contribue a une politique policidre
plus efficace et plus transparente.

Artikel 26/2 wordt vervangen en er
wor(it nu bepaald dat voor het
politiecollege het reglement van orde
de stemprocedure bepaalt
afhankelijk van de aangelegenheid
die wordt behandeld. Door deze
aanpak kan het politiecollege beter
inspelen op de specifieke eisen van
verschillende kwesties, wat bijdraagt
aan een meer effectief en transparant
politiebeleid .
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Le coIl&ge de police fixera donc dans
son rdglement d’ordre int6rieur la
mani&re dont les votes auront lieu en
son sein, en fonction du type d’affaire
trait6e : vote a haute voix, vote
nominatif m6canique, vote par assis
et lev6 ou a main lev6e, vote secret, .. .
S’agissant d’un mode d’organisation
interne et afin de permettre aux
colldges de police de disposer de
l’autonomie n6cessaire, ce type de
r6gle ne doit pas &tre fix6 dans la loi.

Het politiecollege bepaalt dus in zijn
reglement van orde hoe de stemming
binnen het college verloopt,
afhankelijk van het soort zaak dat
wordt behandeld: mondelinge
stemrnlng, naarnstemming,
stemming door opstaan of
handopsteken, geheime stemming,
enz. Aangezien het om een interne
organisatie gaat en om de
politiecolleges de nodige autonomie
te geven, hoeft dit soort regels niet in
de wet te worden vastgelegd.

Art. 43 1 Art. 43

L'article 26/3 pr6voit, au sein du
conseil de police, un scrutin de
ballotage entre Ies deux candidats
ayant obtenu Ie plus grand nombre
de voix si, lors de la nomination ou de
la proposition des candidats, la
majorit6 requise n'6tait pas atteinte
au premier tour. Compte tenu du fait
que ces r6formes entrainent la
suppression des conseils de police,
I'article 26/3 est abrog6.

Artikel 26/3 voorziet in de politieraad
in een herstemming over de twee
kandidaten die de rneeste stemmen
hebben behaald indien bij de
benoeming of de voordracht van
kandidaten de vereiste meerderheid
niet wordt verkregen bij de eerste
stemming. Gelet op het feit dat deze
hervormingen leiden tot de
afschaffing van de politieraden wordt
artikel 26/3 opgeheven.

Art. 44 Art. 44

Cet article actualise I'article 27 de la
loi du 7 d6cernbre 1998. Les conseils
de police sont supprim6s et leurs
comp6tences sont transf6r6es au
colldge de police. Le contr61e
d6mocratique reste garanti par la
communication des d6cisions du
colldge de police aux conseils
communaux, afin d'assurer la
transparence des d6cisions prises.

Dit artikel actualiseert artikel 27 van
de wet van 7 december 1998. De
politieraden worden opgeheven en
hun bevoegdheden worden
overgedragen aan het politiecollege.
De democratische controle blijft
gegarandeerd door de beslissingen
van het politiecollege ter kennis te
brengen aan de gemeenteraden, om
transparantie over de genomen
beslissingen te garanderen. De
informatie- en controleplicht van de
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L'obligation d’information et de
contr61e des conseils comrnunaux est
donc renforc6e . Les conseillers
communaux conservent leur droit de
consultation, de questionnement et
d’interpellation sur les questions de
police relevant de leur territoire. IIs
peuvent ainsi exercer pleinement leur
contr61e d6mocratique .

gemeenteraden wordt dan ook
versterkt. Gemeenteraadsleden
behouden hun recht op inzage,
vraagstelling en interpellatie over
politieaangelegenheden op hun
grondgebied. Zo kunnen zij ten volste
de democratische controle
uitoefenen.

Cet article pr6voit que les actes et
documents relatifs a la gestion
budg6taire et aux march6s publics de
la zone de police peuvent &tre
consult6s et contr616s par les conseils
communaux selon les modalit6s

fix6es dans le rdglement d'ordre
int6rieur du colldge de police. Ce
r6glement fixera notamment les
modalit6s d’acc&s aux documents
(par exemple, via quel canal
61ectronique) . Les conseils
communaux sont 6galement
inform6s par 6crit, lors de leur
prochaine r6union, des d6cisions
prises au sein des co116ges de police
et en prennent acte. Cela ne
comprend pas les d6cisions
concernant des questions de port6e
individuelle, telles que les d6cisions
disciplinaires individuelles. Les
modalit6s d6tail16es de cette
communication d’informations sont
d6finies dans le rdglement d'ordre
int6rieur du colldge de police.

Dit artikel zorgt ervoor dat de akten
en documenten betreffende het
budgettaire beheer en de
overheidsopdrachten van de
politiezone door de gemeenteraden
mogen worden geraadpleegd en
gecontroleerd volgens de
modaliteiten vastgelegd in het
reglement van orde van het
politiecollege. Dit reglement zal onder
meer vastleggen via welke wijze een
aanvraag tot toegang tot de
documenten wordt geregeld (bv. via
welk elektronisch kanaal) . Tevens
worden de gemeenteraden bij hun
eerstvolgende vergadering schriftelijk
op de hoogte gebracht van de
besluiten genomen in de
politiecolleges en nemen er akte van.
Dit omvat niet de besluiten
betreffende aangelegenheden met
individuele draagwijdte, zoals
bijvoorbeeld individuele
tuchtbesluiten. De nadere regels van
deze informatieverstrekking worden
omschreven in het reglement van
orde van het politiecollege.

Le co116ge de police 6tablit 6galement
tous Ies six mois un rapport 6crit a
1’intention des conseils communaux
des communes relevant de la zone
(ou du conseil communal de la

Het politiecollege zal ook elke zes

maanden een schriftelijk verslag
uitbrengen aan de gemeenteraden
van de gemeenten die behoren tot de
zone (of de gemeenteraad van de
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commune s’iI s'agit d'une zone
unicommunale). Ce rapport contient
des inforrnations sur I'exercice des
fonctionnalit6s de base de la police
locale dans la zone, les ressources
humaines et les aspects budg6taires
et financiers. II contient 6galement
des donn6es chiffr6es par commune
concernant la r6partition territoriale
du cadre op6rationnel en matidre
d'accueil, Ie nombre de patrouilles, le
nombre et les d61ais d'intervention.

gemeente aIs het een
66ngemeentezone betreft) . Dat
verslag omvat informatie betreffende
de uitoefening van de
basisfunctionaliteiten van de lokale
politie binnen de zone, de human
resources en de budgettaire en
financiele aspecten. Het bevat tevens
cijfergegevens per gemeente
betreffende de territoriale toewijzing
van het operationele kader met
betrekking tot het onthaal, het aantal
patrouilles, het aantal en de
interventietij den.

Le fonctionnement de la zone de

police est ainsi expliqu6 de manidre
transparente et les conseils
communaux ont ainsi un apergu de
la mani&re dont la police locale
accomplit ses taches sur le territoire
de leur commune, de la mani&re dont
les moyens sont utilis6s et de la
gestion financi6re. Le colldge de
police rend ainsi compte des
performances r6alis6es et des
moyens utilis6s. La publication d’un
rapport semestriel permet 6galement
d'6valuer ces 616ments de manidre
pr6cise et efficace, ce qui contribue a
nouveau a un fonctionnement plus
efficace et plus efficient de la police.

De werking van de politiezone wordt
zo op een transparante wijze
toegelicht en de gemeenteraden
krijgen zodoende inzicht in hoe de
lokale politie haar taken uitvoert op
het gebied van hun gemeente, hoe
middelen worden ingezet en hoe het
financieel beheer verloopt. Het
politiecollege legt zo rekenschap af
over de geleverde prestaties en
ingezette middelen. Door te voorzien
in een halfjaarlijks verslag kunnen
deze zaken ook op een accurate en
effici6nte manier worden

ge6valueerd, wat opnieuw bijdraagt
tot een rneer effici6nte en effectievere

politiewerking.

Le projet de rapport est 6tabli par le
chef de corps, sous la responsabilit6
du co116ge de police qui l’approuve, et
envoy6 aux conseils communaux au
plus tard avant la fin du semestre
qui suit. Le bourgmestre et Ie chef de
corps ou son d616gu6 pr6sentent
oralement le rapport 6crit au conseil
communal ou aux conseils
cornrnunaux de la zone. Cette

Het ontwerp van verslag zal door de
korpschef worden opgemaakt, onder
de verantwoordelijkheid van het
politiecollege dat het verslag
goedkeurt, en uiterlijk v66r het einde
van het volgende semester naar de
gemeenteraden verstuurt. De
burgemeester en de korpschef of zijn
afgevaardigde lichten het schriftelijk
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pr6sentation orale permet une
interaction directe entre les
conseillers communaux et le
bourgmestre et Ie chef de corps ou
son d616gu6. Les conseillers
communaux peuvent poser des
questions et demander des
6claircissements, ce qui constitue
une valeur ajout6e compar6 a un
rapport purement 6crit.

verslag mondeling toe aan de
gemeenteraad of aan de
gemeenteraden van de zone. Deze
mondelinge toelichting biedt de
mogelijkheid voor directe interactie
tussen de gemeenteraadsleden en de

burgemeester en de korpschef of zijn
afgevaardigde. Gemeenteraadsleden
kunnen vragen stellen en
verduidelijking vragen, wat een
meerwaarde biedt ten opzichte van
een louter schriftelijk verslag.

Les conseillers communaux peuvent
6galement obtenir, sur demande
6crite, une copie des actes et
documents relatifs a 1’administration

de la zone de police, dans les
conditions fix6es dans le rdglement
d’ordre int6rieur du colldge de police.
II ne s'agit pas uniquement des actes
et documents relatifs a la gestion
budg6taire et aux march6s publics de
la zone de police vis6s au premier
alin6a de 1’article 27, mais d’une
port6e plus large. Le r6glement
d’ordre int6rieur pr6cisera
notamrnent la manidre dont les
demandes d’acc6s aux documents
sont trait6es (par exemple, via quel
canal 61ectronique) .

De gemeenteraadsleden kunnen
eveneens op schriftelijk verzoek een
afschrift verkrijgen van de akten en
documenten betreffende het bestuur
van de politiezone, onder de
voorwaarden vastgelegd in het
reglement van orde van het
politiecollege. Het betreft niet louter
de akten en documenten betreffende
het budgettaire beheer en de
overheidsopdrachten van de
politiezone zoals bedoeld in het eerste
lid van artikel 27, maar gaat veel
ruimer. Het reglement van orde zal
onder meer vaststellen via welke

wijze een aanvraag tot toegang tot de
documenten wordt geregeld (bv. via
welk elektronisch kanaal).

Le contr61e d6mocratique est
6galement renforc6 par le fait que les
conseillers communaux peuvent
poser des questions 6crites et orales
au colldge de police. Au sein du
conseil communal, les conseillers
communaux peuvent 6galement
demander des 6claircissements au

De dernocratische controle wordt ook
versterkt door het feit dat de
gemeenteraadsleden schriftelijke en
mondelinge vragen mogen stellen aan
het politiecollege . Binnen de
gemeenteraad mogen de
gemeenteraadsleden &
burgemeester van hun gemeente
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bourgmestre de leur commune sur
les d6cisions prises par le colldge de
police. Le fait de poser des questions
et de demander des 6claircissements
garantit que Ie coIl&ge de police et le
bourgmestre rendent compte de leurs
d6cisions et de leur politique. Cela
garantit la transparence. Le fait de
poser des questions et de demander
des 6claircissements est 6galement
un 616ment fondamental du
processus ddmocratique au sein du
conseil communal. Ainsi, tous les
CIus, queUe que soit leur position, ont
droit a I'inforrnation sur la
gouvernance de la zone de police.

eveneens om verduidelijkingen
vragen over de door het politiecollege
genomen besluiten. Het stellen van
vragen en het vragen van
verduidelijking zorgt ervoor dat het
politiecollege en de burgemeester
verantwoording afleggen over hun
beslissingen en beleid. Dit waarborgt
transparantie. Het stellen van vragen
en vragen om verduidelijking is
tevens een fundarnenteel onderdeel

van het democratisch proces binnen
de gemeenteraad. Zo hebben alle
verkozenen, ongeacht hun positie,
recht op informatie over het bestuur
van de politiezone.

Art. 45 et 46 Art. 45 en 46

L’article 27/ 1 de la loi du 7 d6cembre
1998 stipulent qu’a l’ouverture de
chaque r6union du conseil de police,
iI est fait mention du procds-verbal de
la r6union pr6c6dente du conseil de
police et que 1’approbation de ce
procds-verbal est demand6e, sauf si
le rdglement int6rieur en dispose
autrement. II est 6galement stipu16
que chaque membre du conseil de
police a le droit, pendant la r6union,
de faire des remarques sur la
r6daction du proc&s-verbal de la
r6union pr6c6dente .

Artikel 27/ 1 van de wet van 7
december 1998 bepaalt dat bij het
openen van elke vergadering van de
politieraad er melding wordt gemaakt
van de notulen van de vorige
vergadering van de politieraad en dat
de goedkeuring van deze notulen
wordt gevraagd, behalve indien het
reglement van orde anders bepaalde.
Er wordt ook gesteld dat elk
politieraadslid het recht heeft tijdens
de vergadering om opmerkingen te
maken over de redactie van de
notulen van de vorige vergadering.

L'article 27/2 stipule que le conseil
de police ne peut prendre de d6cision
si la majorit6 des membres pr6sents
a la s6ance n'est pas atteinte. Il
contient en outre des modalit6s de
d61ib6ration

Artikel 27/2 stelt dat de politieraad
geen besluit kan nemen indien niet
de meerderheid van de
zittinghebbende leden aanwezig is.
Verder bevat het nog
beraadslagingsmodaliteiten .
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Compte tenu du fait que ce projet de I Gelet op het feit dat dit wetsvoorstel
loi conduit a la suppression des I leidt tot de afschaffing van de
conseils de police, les articles 27/ 1 et I politieraden, worden de artikelen
27/2 sont abrog6s. 1 27/ 1 en 27/2 opgeheven.

Art. 47 Art. 47

L’article 27/3 de la loi du 7 d6cembre
1998 contient un certain nombre de
garanties d6mocratiques dont iI a 6t6
estim6 qu'elles devaient &tre
explicitement reprises dans la loi et
qu'elles ne pouvaient &tre
d6termin6es de manidre autonome
dans un rdglement d’ordre interne. II
a notamment 6t6 stipuld que les
membres du conseil de police et les
membres du coII&ge de police ne
peuvent &tre pr6sents ou repr6sent6s
lors d'une d61ib6ration ou d’une
d6cision sur des affaires dans
lesquelles ils ont un int6r&t direct,
soit a titre personnel, soit en tant que
mandataire, avant ou aprds leur
61ection, ou dans lesquelles leurs
ascendants ou descendants jusqu’au
quatridme degr6 ont un int6r6t
personnel et direct.

Artikel 27/3 van de wet van 7
december 1998 bevat een aantal
democratische waarborgen waarvan
wordt gesteld dat deze expliciet in de
wet dienden te worden opgenomen en
dat deze niet autonoom konden
worden bepaald in een huishoudelijk
reglement. Zo werd er onder meer
gesteld dat politieraadsleden en leden
van het politiecollege niet aanwezig of
vertegenwoordigd mogen zijn bij een
beraadslaging of besluit over zaken
waarbij zij een rechtstreeks belang
hebben, hetzij persoonlijk, hetzij als
gelastigde, voor of na hun verkiezing,
of waarbij hun bloed- of
aanverwanten tot en met de vierde
graad een persoonlijk en rechtstreeks
belang hebben.

Etant donn6 que les conseils de
police sont supprim6s et que le
colldge de police reprend ces
comp6tences, les termes relatifs aux
membres des conseils de police sont
supprim6s .

Aangezien de politieraden worden
afgeschaft en het politiecollege deze
bevoegdheden overneemt, worden de
woorden betreffende de
politieraadsleden opgeheven.

En outre, un 2'’/ 1 est ins6r6 dans le
premier alin6a, concernant I'int6r6t
direct dans 1’attribution du march6
II est interdit aux membres du colldge
de police d'avoir un int6r6t direct
dans 1’attribution d'un march6. E;tant
donn6 que le colldge de police prend

Tevens wordt er in het eerste lid een
2'/ 1 ingevoegd met betrekking tot
het hebben van een direct belang bij
de gunning van de opdracht. Het is
de leden van het politiecollege
verboden om een direct belang te
hebben bii de gunning van een
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des d6cisions concernant Ia gestion
financi6re de la zone de police et les
march6s publics, il est extr&mement
important que les membres du
colldge de police n’aient aucun int6r&t
direct dans 1’attribution d’un tel
march6 .

opdracht. Gelet op het feit dat het
politiecollege beslissingen
betreffende het financieel beheer van
de politiezone en
overheidsopdrachten neemt, is het
van uiterst belang dat de leden van
het politiecollege geen direct belang
hebben bij de gunning van een
dergelij ke opdracht.

C’est pourquoi le 2' a dtd scind6 et Daarom wordt de bepaling onder 2'
qu’un 2'/ 1 est ins6r6 pour insister I gesplitst en wordt een bepaling onder
sur ce point. 1 2'/ 1 ingevoegd om dit punt te

benadrukken .

Ces garanties d6mocratiques sont
6tendues au chef de corps et au
comptable sp6cial. La pr6vention des
conflits d'int6r&ts chez ces figures
importantes de la zone favorise en
effet 6galement l'int6grit6 de la zone
de police.

Deze democratische waarborgen
worden uitgebreid naar de korpschef
en de bijzondere rekenplichtige. Het
voorkomen van belangenconflicten
bij deze belangrijke figuren van de
zone bevordert inderdaad ook de
integriteit van de politiezone.

Art. 48 Art. 48

L’actuel article 28 de la loi du 7

d6cembre 1998 stipule que les
articles 104, alin6as ler et 3, et 105
de la nouvelle loi communale (du 24
juin 1998) s'appliquent au colldge de
police. En Belgique, la comp6tence
pour r6glementer l'organisation des
communes et des provinces a
toutefois 6t6 transf6r6e aux r6gions
depuis le ler janvier 2002. Cela a
conduit a remplacer Ia nouvelle loi
communale par des d6cret s
communaux. En cons6quence, de
nombreuses dispositions de la
nouvelle loi cornmunale ont 6t6
abrog6es, ce qui a cr66 une
incertitude quant au cadre juridique
fixant Ia gestion des biens et des
revenus de la police locale. Dans son

Het huidig artikel 28 van de wet van
7 december 1998 bepaalt dat de
artikelen 104, eerste en derde lid, en
105 van de nieuwe gemeentewet (van
24 juni 1998) van overeenkomstige
toepassing zijn op het politiecollege.
De bevoegdheid om de organisatie
van gemeenten en de provincies te
regelen, is echter in Belgi6 sinds I
januari 2002 overgedragen aan de
gewesten. Dit leidde ertoe dat de
nieuwe gemeentewet diende te
worden vervangen door
gemeentedecreten. AIs gevolg hiervan
werden heel wat bepalingen van de
nieuwe gemeentewet opgeheven en
ontstond er onduidelijkheid rond het
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avis 59546/2 du 29 juin 2006, Ie
Conseil d’i;tat a donc fait remarquer
que, dans un souci de lisibilit6 des
textes et de s6curit6 juridique, il est
vivement recommand6 que la loi du 7
d6cembre 1998 pr6voie une
r6glementation autonome au lieu de
renvoyer aux dispositions de la
nouvelle loi communale qui ne
reldvent plus de la comp6tence de
l’autorit6 f6d6rale. Le projet supprime
ces renvois en reprenant les
dispositions concerndes dans le
projet, pour autant qu’elles soient
toujours d’application. En
cons6quence, la premidre phrase de
l’alin6a ler est supprim6e.

rechtskader inzake het beheer van de
goederen en inkomsten van de lokale
politie. In haar advies 59546/2 van
29 juni 2006 merkt de Raad van
State dan ook op dat ter wine van de
leesbaarheid van de teksten en van
de rechtszekerheid het ten zeerste
aanbevolen is dat de wet van 7
december 1998 een op zichzelf
staande regeling voorziet in plaats
van naar de bepalingen van de
nieuwe gemeentewet te verwijzen die
thans niet meer tot de bevoegdheid
van de federale overheid behoren. Het
ontwerp werkt deze
kruisverwijzingen weg door deze
bepalingen aangepast te hernemen in
het ontwerp indien ze nog van
toepassing zijn. Bijgevolg wordt de
eerste zin van lid 1 opgeheven.

L’article est 6galement comp16t6 par
un second paragraphe qui introduit
une proc6dure d’alerte permettant a
tout bourgmestre d'une commune
faisant partie d'une zone
pluricommunale de s’adresser
directement au gouverneur s'il estime
qu’un des int6r&ts essentiels de sa
commune est compromis et qu’iI y a
violation d'une disposition 16gale ou
r6glementaire, telle que vis6e a
1’article 87, g jer, de la loi du 7
d6cembre 1998, au moment de la
prise de ddcisions relatives soit a la
r6partition g6ographique des postes
de police au sein de la zone soit au
plan zonal de s6curit6.

Het artikel wordt ook vervolledigd
met een tweede paragraaf en
introduceert een alarmbelprocedure
waarmee elke burgemeester van een
gemeente die deel uitmaakt van een
meergemeentezone zich rechtstreeks
tot de gouverneur kan richten
wanneer hij van oordeel is dat cen
essentieel belang van zijn gemeente
in gevaar wordt gebracht en er een
schending is van een wettelijke of
reglementaire bepaling, zoals bedoeld
in artikel 87, S 1, van de wet van 7
december 1998, op het moment van
het nemen van de beslissingen
betreffende ofwel de geografische
verdeling van de politieposten binnen
de zone , ofwel het zonale
veiligheidsplan .

En accordant un droit de recours I Door een specinek beroepsrecht aan
sp6cifique au bourgmestre d'une I de burgemeester van een gemeente
commune appartenant a une zone I behorend tot een meergemeentezone
lluricommunale, la responsabilit6 1 toe te kennen, wordt de primaire

60



premidre de I'autorit6 communale en
matidre de s6curit6 sur son territoire
est explicitement reconnue. Cette
disposition garantit que, dans Ie cas
oa une d6cision du colldge de police
porterait pr6judice a la population
locale, le repr6sentant 61u de la
commune dispose d'un moyen de
recours ad6quat auprds de I'autorit6
de surveillance .

verantwoordelijkheid van de
gemeentelijke autoriteit voor de
veiligheid op haar grondgebied
expliciet erkend. Deze bepaling
garandeert dat, in geval een besluit
van het politiecollege de lokale
bevolking zou schaden, de gekozen
vertegenwoordiger van de gemeente
een adequate beroepsmogelijkheid
heeft bij de toezichthoudende
autoriteit .

La notification au gouverneur doit
&tre 6crite, sign6e et motiv6e par des
616ments concrets. Cette exigence
formelle 6vite Ies techniques
dilatoires et attire I'attention du
gouverneur sur les cas r6ellement
critiques. L'alerte permet d’assurer
un 6quilibre entre Ia protection des
int6r&ts communaux et le rnaintien
de l’efficacit6 d6cisionnelle du colldge
de police.

De kennisgeving aan de gouverneur
moet schriftelijk, ondertekend en
gemotiveerd zijn met concrete
elementen. Deze forrnele eis
voorkomt vertragingstechnieken en
richt de aandacht van de gouverneur
op de werkelijk kritieke gevallen. De
alarmbe1 zorgt voor een evenwicht
tussen de bescherming van de
gemeentelijke belangen en het
behoud van de
besIuitvormingsefficidntie van het
politiecollege .

Le gouverneur, en tant que
repr6sentant de I'Etat f6d6ral charg6
de veiller a la 16galit6 et a la
coordination entre les autorit6s,
petIt, si n6cessaire, appliquer l’article
87 de la loi et suspendre I'ex6cution
de la d6cision contest6e. De cette
manidre, un point de m6diation
impartial est cr66 entre I'organe
exdcutif communal et le colldge de
police. La d6cision de suspension est
imm6diatement transmise au
ministre de l’lnt6rieur.

De gouverneur , als
vertegenwoordiger van de federale
staat belast met het toezicht op de
wettigheid en de co6rdinatie tussen
autoriteiten, kan indien nodig artikel
87 van de wet toepassen en de
uitvoering van het betwiste besluit
opschorten. Op deze manier wordt
een onpartijdig bemiddelingspunt
gecrederd tussen het gemeentelijk
uitvoerend orgaan en het
politiecollege . Het
opschortingsbesluit wordt meteen
naar de minister van Binnenlandse
Zaken gestuurd .

Le colldge de police peut, dans le ddlai Het politieconege kan, binnen de in
pr6vu a 1’article 87, paragraphe 2, i artikel 87, paragraaf 2, bedoelde
motiver sa d6cision. Le ministre de I termijn, een gemotiveerde
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I'Int6rieur petIt ensuite confirmer ou
annuler la suspension dans les d61ais
fix6s par la loi. Cette r6glementation
suit donc la r6glementation existante
en matidre de contr61e sp6cifique.

verantwoording van dat besluit
leveren. De minister van
Binnenlandse Zaken kan vervolgens
de opschorting bevestigen of
annuleren binnen de door de wet
vastgelegde termijnen. Deze regeling
volgt dus de reeds bestaande regeling
betreffende het specifiek toezicht.

Une telle disposition renforce la
confiance mutuelle entre les
autorit6s locales, provinciales et
polici aes. Les communes disposent
d'une proc6dure structur6e et
transparente pour exercer
pleinement leurs comp6tences.

Door een dergelijke regeling te
voorzien, wordt het wederzijds
vertrouwen versterkt tussen lokale,
provinciale en politieautoriteiten. De
gemeenten beschikken over een
gestructureerde en transparante
procedure om hun bevoegdheden ten
volste te kunnen uitoefenen.

Art. 49 Art. 49

Un article 28/ 1 est ins6r6 dans la loi
du 7 d6cembre 1998 qui pr6voit la
cr6ation d'un bureau dans une zone
pluricommunale si le colldge de police
de cette zone se compose d’au moins
dix bourgmestres.

Er wordt een artikel 28/ 1 ingevoegd
in de wet van 7 december 1998 dat
voorziet in de oprichting van een
bureau in een meergemeentezone als
het politiecollege van die zone uit
minstens tien burgemeesters
bestaat.

La cr6ation de ce bureau r6pond a De oprichting van het bureau biedt
plusieurs d6fis : I een antwoord op verschillende

uitdagingen :

1. Efficacit6 et r6activit6 1. Effici6ntie en reactievermogen

Dans les zones de taille importante,
le rythme de la gestion quotidienne
exige une prise de d6cision rapide et
pr6cise. Un bureau compos6 d’au
maximum un tiers des membres du
colldge de police permet a ce dernier
de se concentrer pleinement sur les
d6cisions strat6giques.

In zones van significante omvang
vereist het tempo van het dagelijks
beheer een snelle en accurate
besluitvorming. Een bureau
bestaande uit maximaal een derde
van de leden van het politiecollege
zorgt ewoor dat het politiecollege zich
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ten volle kan richten op strategische
beslissingen.

Le coIl&ge de police d6termine, a la
majorit6 des voix, conform6ment a
I'article 24, Ie nombre de membres du
bureau a d6signer. Dans une zone
pluricommunale, ce nombre
correspond donc au nombre de voix
proportionnel a la dotation minimale
que la commune apporte a la zone
pluricommunale . Le bureau se
compose d'au maximum un tiers des
membres du colldge de police, avec
un minimum de trois bourgmestres.
Les membres du bureau sont
d6sign6s par le colldge de police
parmi ses membres, a la majorit6 des
voix proportionnellement a la
dotation minimale que la commune
apporte a la zone pluricommunale.

Het politiecollege bepaalt bij
meerderheid van stemmen vastgelegd
overeenkomstig artikel 24, het aantal
bureauleden dat aangewezen moet
worden. In een meergemeentezone is
dit dlls het aantal stemrnen naar
evenredigheid van de
minimumdotatie die de gemeente in
de meergemeentezone inbrengt. Het
bureau bestaat uit maximaal een
derde van de leden van het
politiecollege, met een minimum van
drie burgemeesters. De bureauleden
worden door het politiecollege onder
zijn leden aangewezen, bij
meerderheid van stemmen naar
evenredigheid van de
minimumdotatie die de gemeente in
de meergemeentezone inbrengt.

Le bureau doit dtre repr6sentatif des
communes qui composent la zone de
police. Les communes de plus petite
taille doivent dorIC 6galement &tre
repr6sent6es de manidre 6quilibr6e.
Au moins un tiers des membres du
bureau doit donc provenir d'une
commune dont la population, au ler
janvier de I'ann6e civile pr6c6dant
I'installation du bureau, se situe en
dessous de la m6diane des
communes de la zone concern6e. En
garantissant ainsi la repr6sentation
des petites communes, on 6vite que
la prise de d6cision soit domin6e par
les communes de taille plus
importante et on tient compte des
besoins de toutes les communes
relevant du territoire de la zone de
police. Le pr6sident du co116ge de
police est 6galement le pr6sident du
bureau. Cela garantit la coh6rence de
la direction et Ie lien direct entre la

Het bureau dient een afspiegeling te
vormen van de gemeenten die deel
uitmaken van de politiezone .
Gemeenten van kleinere omvang
dienen dus ook evenwichtig te
worden vertegenwoordigd. Minstens
een derde van de leden van het
bureau dient daarom uit een
gemeente te komen waarvan de
bevolking zich op 1 januari van het
kalenderjaar voorafgaand aan de
installatie van het bureau onder de
mediaan van de gemeenten van de
betrokken zone bevindt. Door op deze
wijze te garanderen dat kleinere
gemeenten vertegenwoordigd zijn,
wordt er voorkomen dat de
besluitvorming wordt gedomineerd
door de gemeenten van grotere
omvang en worden de behoeften van
alle gemeenten behorend tot het
grondgebied van de politiezone ter
harte genomen. De voorzitter van het
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direction op6rationnelle et les choix
strat6giques approuv6s par tous les
membres du bureau.

politiecollege is tevens de voorzitter
van het bureau. Zo wordt de
samenhang van de leiding en de
directe verbinding tussen de
operationele leiding en de
strategische keuzes die door alle
leden van het bureau zij n
goedgekeurd, gewaarborgd.

2. Clart6 des comp6tences 2. Duidelijkheid
bevoegdheden

over

Le pr6sident du colldge de police peut
attribuer des portefeuilles lids aux
missions de police de base aux
rnembres du bureau. L'attribution de
portefeuilles sp6cifiques permet aux
membres du bureau de se spdcialiser
dans certains aspects des missions
de police de base, ce qui se traduit
par une ex6cution plus efficace et
plus efficiente des taches. Cela peut
6galement favoriser Ia coordination
entre les membres. Les comp6tences
et la sp6cialisation de chaque
membre du bureau peuvent ainsi
&tre exploit6es de manidre optimale.

De voorzitter van het politiecollege
kan portefeuilles met betrekking tot
de basispolitiezorg toekennen aan
leden van het bureau. Door specifieke
portefeuilles toe te kennen, kunnen
de leden van het bureau zich
specialiseren in bepaalde aspecten
van de basispolitiezorg, wat op zijn
beurt leidt tot een efficidntere en
meer effectieve uitvoering van taken.
Tevens kan dit de onderlinge
co6rdinatie bevorderen. De
vaardigheden en specialisatie van elk
lid van het bureau kan zo optimaal
worden benut.

Par analogie avec les r6unions du
colldge de police, les gouverneurs
peuvent 6tre invit6s aux r6unions du
bureau. Cela en raison de leur r61e
particulier dans 1'61aboration d'une
politique de s6curit6 coh6rente. Le
ministre-pr6sident de la R6gion de
Bruxelles-Capitale, k Haut
Fonctionnaire de I'Agglom6ration
bruxelloise et le vice-gouverneur de
l’arrondissernent administratif de
Bruxelles-Capitale pourront
6galement participer aux r6unions
du bureau si celui-ci a 6t6 cr66.

Naar analogie met de vergaderingen
van het politiecollege kunnen de
gouverneurs uitgenodigd worden op
de vergaderingen van het bureau. Dit
vanwege hun bijzondere roI in de
totstandkoming van een coherent
veiligheidsbeleid. De minister-
president van het Brussels-
Hoofdstedelijk Gewest, de Hoge
ambtenaar van de Brusselse
Agglomeratie en de vice-gouverneur
van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad
zullen eveneens aan de
vergaderingen van het bureau
kunnen deelnemen in geval er een
bureau is opgericht.
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Le coII&ge de police d6termine dans le
rdglement d'ordre int6rieur les
comp6tences d616gu6es au bureau
parmi la liste nx6e dans ce nouvel
article 28/ 1 (budget, march6s
publics, personnel, formation, etc.).
Certaines comp6tences du colldge de
police en matidre disciplinaire
peuvent 6galement &tre d616gu6es au
bureau. Cette d61imitation
transparente 6vite tout 6cart par
rapport a la liste et garantit que les
questions techniques et
administratives sont trait6es par
I'organe comp6tent. Le rdglement
d’ordre int6rieur d6terrnine les
limites de la d616gation et pr6cise
6galement la proc6dure et le mode de
vote pour les ddcisions du bureau.

Het politiecollege bepaalt in het
reglement van orde welke
bevoegdheden uit de in dit nieuwe
artikel 28/ 1 vastgestelde lij st
(begroting, overheidsopdrachten,
personee1, opleiding, enz.) aan het
bureau worden gedelegeerd.
Bepaalde bevoegdheden van het
politiecollege omtrent tuchtzaken
kunnen eveneens aan het bureau
worden gedelegeerd. Deze
transparante afbakening voorkomt
dat er van de lijst wordt afgeweken en
zorgt ervoor dat technische en
administratieve onderwerpen door
een geschikt orgaan worden
behandeld. Het reglement van orde
bepaalt de grenzen van de delegatie
en bevat tevens de stemprocedure en
de wijze van stemming voor de
beslissingen van het bureau.

Comme au sein du co116ge de police,
des rdgles relatives a la participation
a distance aux r6unions du bureau
sont frx6es.

Net zoals in het politiecollege worden
er regels over de deelname op afstand
aan vergaderingen van het bureau
vastgelegd.

Art. 50 Art. 50

Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie de
1’article 29 de la loi du 7 d6cernbre
1998 est actualis6e. Cette r6forme
supprime les conseils de police, de
sorte que la fonction de secr6taire
n’est plus exercde que pour le colldge
de police. Si le co116ge de police
dispose d’un bureau, il est pr6cis6
que le secr6taire exerce 6galement
ses fonctions pour ce bureau.

Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie van
artikel 29 van de wet van 7 december
1998 geactualiseerd. Deze
hervorming schaft de politieraden af
waardoor de functie van secretaris
enkel nog voor het politiecollege
wordt vervuld. Als het politiecollege
over een bureau beschikt, wordt
verduidelijkt dat de secretaris zijn
functie ook voor dit bureau vervuld.

Si le colldge de police dispose d’un Als het politieconege over e en bureau
bureau, il est 6galement pr6cis6 que } beschikt, wordt tevens verduidelijkt
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le chef de corps pr6pare 6galement I dat de korpschef de zaken eveneens
les affaires qui sont soumises au I voorbereidt die aan het bureau
bureau. I worden voorgelegd.

L'article est 6galement comp16t6 par
un paragraphe concernant les
procds-verbaux du co116ge de police
et du bureau. Ces procds-verbaux
doivent 6tre envoy6s aux conseils
communaux dans les quinze jours
suivant leur approbation. Ceci afin de
garantir le contr61e d6mocratique par
les conseils comrnunaux. Cela ne
comprend pas les d6cisions relatives
a des affaires individuelles, telles que
les d6cisions disciplinaires. L'envoi se
fait par voie 61ectronique, sauf si le
r6glement d’ordre interne pr6voit une
autre disposition a cet 6gard (par
exemple, par coursier individuel).

Het artikel wordt eveneens
vervolledigd met een paragraaf
betreffende de notulen van het
politiecollege en het bureau. Deze
notulen dienen te worden verstuurd
naar de gemeenteraden binnen de
vijftien dagen na hun goedkeuring.
Dit ter garantie van de democratische
controle door de gemeenteraden. Dit
ornvat niet de besluiten betreffende
de individuele zaken, zoals
bijvoorbeeld tuchtbesluiten. Het
versturen gebeurt op elektronische
wijze, behalve in geval het
huishoudelij k reglement hiervoor een
andere regeling heeft voorzien (bv.
per individuele bezorger) .

Art. 51 Art. 51

L’article 29 bis de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6voit que, dans une zone
unicommunale, le chef de corps
pr6pare les affaires soumises au
conseil communal ou au coll&ge des
bourgmestre et 6chevins et qui, dans
une zone pluricommunales, reldvent
de la comp6tence, selon le cas, du
conseil de police ou du colldge de
police. II est6galement pr6vu que le
chef de corps assiste aux r6unions du
conseil et du colldge.

Artikel 29 bis van de wet van 7
december 1998 voorziet dat in een
66ngemeentezone de korpschef de
zaken voorbereidt die aan de
gemeenteraad of aan het college van
burgemeester en schepenen worden
voorgelegd en die in een
meergemeentezone tot de
bevoegdheid van, naargelang het
geval, de politieraad of het
politiecollege behoren. Tevens wordt
voorzien dat de korpschef de
vergaderingen van de raad en het
college bijwoonde.

Vu que les zones unicommunales Nu de 66ngemeentezones ook de
b6n6ficient 6galement de la 1 rechtspersoonlijkheid genieten,
personnalit6 juridique, 1’article 29bis I wordt artikel 29bis opgeheven.
est abrog6.
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Il n’est en effet plus n6cessaire de
pr6voir des rdgles sp6cifiques pour
les zones de police unicommunales,
6tant donn6 que toutes les zones
seront dirig6es par un colldge de
police.

Het is immers niet langer nodig om
specifieke regels vast te leggen voor
66ngemeentepoIitiezones, aangezien
alle zones onder leiding zullen staan
van een politiecollege.

Art. 52 Art. 52

L'article 30 de la loi du 7 d6cembre I Artikel 30 van de wet van 7 december
1998 relatif au comptable sp6cial est 1 1998 betreffende de bijzondere
actualis6 et restructur6. 1 rekenplichtige wordt geactualiseerd

en herstructureerd .

Le comptable sp6cial est un acteur
c16 au sein des zones de police.
Habituellement issu des communes,
iI constitue un lien privildgi6 entre la
zone est les communes la composant
et la finangant majoritairement. De
par son r61e de conseiller financier et
budg6taire du colldge de police, iI
permet d’assurer une transparence
dans la gestion des affaires
financi&res de la zone de police,
raison pour laquelle iI doit consewer
son ind6pendance par rapport au
chef de corps et &tre plac6 sous
l’autorit6 du colldge de police. Les
trois premiers alin6as de 1’article 30
sont donc conserv6s car iIs
comportent des principes qui restent
inchang6s.

De bijzondere rekenplichtige is een
belangrijke speler binnen de
politiezones. Hij is meestal afkomstig
uit de gemeenten en vormt een
bevoorrechte schakel tussen de zone
en de gemeenten die deze zone
vormen en grotendeels financieren.
Door zijn roI als financiee1 en
budgettair adviseur van het
politiecollege zorgt hij voor
transparantie in het beheer van de
financiele zaken van de politiezone.
Daarom moet hij onafhankelij k
blijven van de korpschef en
ressorteren onder het politiecollege.
De eerste drie leden van artikel 30
worden dlls behouden omdat ze
principes bevatten die ongewijzigd
blij ven .

En ce qui concerne les alin6as
suivants, 6tant donn6 qu’en r6gion
wallonne et flamande, iI n’est plus
question de receveur, mais de
“directeur financier”, les termes
employ6s sont actualis6s. Et il est
6galement opt6 pour ne plus
permettre de d6signer un membre du
'ersonnel de niveau A de niveau A du

Wat de volgende leden betreft,
worden de termen aangepast,
aangezien er in het Waals en Vlaams
Gewest niet langer sprake is van een
ontvanger, maar van een “financieel
directeur” . Er wordt ook voor gekozen
om niet langer toe te staan dat een
personeelslid van niveau A van het
administratief en jogjstiek kader van
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cadre administratif et logistique du
corps de police locale ou “ un membre
du personnel d’une commune ou
d’un centre public d'aide sociale
appartenant ou non a la zone, qui
satisfait aux conditions pour 6tre
nomm6 dans sa commune en qualit6
de receveur communal ou de
receveur du centre public d’aide
sociale, exception faite, Ie cas
6ch6ant, de la condition d'age”.

het lokale politiekorps wordt
aangesteld of “een personeelslid van
een a1 dan niet tot de politiezone
behorende gemeente of openbaar
centrum voor maatschappelijk
welzijn dat voldoet aan de
voorwaarden om in zijn gemeente
benoernd te worden tot
gemeenteontvanger of ontvanger van
het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn, met
uitzondering, in voorkomend geval,
van een leeftijdsvoorwaarde." .

Le colldge de police d6signera le
comptable sp6cial uniquement parmi
les directeurs financiers des
communes de la R6gion flamande ou
de la R6gion wallonne, les receveurs
communaux de la R6gion de
Bruxelles-Capitale et les directeurs
financiers des centres publics d'aide
sociale de I'une des communes
faisant partie de la zone de police ou
d’une autre zone de police.

Het politiecollege zal de bijzondere
rekenplichtige aanwijzen enkel onder
de financieel directeurs van de
gemeenten van het Vlaams of Waals
Gewest, de gemeenteontvangers van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de financieel directeurs van de
openbare centra voor
maatschappelijk welzijn van 66n van
de gemeenten die dee1 uitmaken van
de politiezone of van een andere
politiezone.

M&me si cela 6tait d6ja le cas dans la
majorit6 des zones, pour 6viter que
cette condition ne porte pr6judice
aux comptables sp6ciaux
actuellement en fonction qui ne sont
pas directeurs financiers ou
receveurs communaux, il est pr6vu
dans les dispositions finales que cette
condition ne s’applique pas a eux.

Hoewel dit in de meeste zones al het
geval was, wordt in de slotbepalingen
bepaald dat deze voorwaarde niet
geldt voor de huidige bijzondere
rekenplichtigen die geen financieel
directeur of gemeentelijke ontvanger
zijn, om te voorkomen dat zij hierdoor
worden benadeeld.

II restera par contre toujours possible Het blijft echter mogelijk om dezelfde
de d6signer une m&me personne I persoon aan te wijzen als bijzondere
comme comptable sp6cial de I rekenplichtige voor meerdere
plusieurs zones de police. I politiezones.

Le nouvel alin6a 6 en projet, de Het nieuwe lid 6 van artikel 30, g 1
}’article 30, gler (nouveau), pr6voit I (nieuw), bepaalt dat de toelage van de
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que 1’allocation du comptable sp6cial
est 6quivalente a 1’allocation de
mandat du chef de corps. Les
conditions de fixation de cette
allocation (iI n’est plus question
d’indemnit6) ne devront donc plus
&tre d6termin6es par le Roi, comme
cela 6tait jusqu’a pr6sent pr6vu par
1’article 32. Ce montant est justifi6
par le niveau de responsabilit6 de ces
fonctions au sein de la zone de police.

bijzondere rekenplichtige gelijk is aan
de mandaattoelage van de korpschef.
De voorwaarden voor de vaststelling
van deze toelage (er is geen sprake
meer van een vergoeding) zullen dus
niet meer door de Koning worden
bepaald, zoals tot nu toe was voorzien
in artikel 32 . Dit bedrag is
gerechtvaardigd door het niveau van
verantwoordelijkheid van deze
functies binnen de politiezone.

Les missions du receveur communal
telles qu’elles existaient a la fin des
ann6es 90 servaient de base pour
d6nnir celles du comptable sp6cial.
Or, au fil des ann6es, Ie r61e du
receveur communal a 6volu6 et s’est
souvent 6toff6. Par ailleurs, la
d6finition de son r61e et de ses
missions 6tait 6parpil16e dans divers
articles de la loi du 7 d6cembre 1998
et de la Nouvelle loi cornmunale de
1’6poque. Dans un objectif de
clarification et de lisibilit6, il est donc
propos6 de regrouper toutes les
missions du comptable sp6cial au
sein d’un rn6me article et de renforcer
certaines de ses missions sur la base
de la pratique dans les zones de
police .

De opdrachten van de gemeentelijke
ontvanger zoals die eind jaren
negentig bestonden, dienden als
basis voor het vaststellen van die van
de bijzondere rekenplichtige. In de
loop der jaren is de roI van de
gemeentelij ke ontvanger echter
gedvolueerd en vaak uitgebreid.
Bovendien was de omschrijving van
zijn roI en taken verspreid over
verschillende artikelen van de wet
van 7 december 1998 en de
toenmalige nieuwe gemeentewet. Met
het oog op verduidelij king en
leesbaarheid wordt daarom
voorgesteld om alle taken van de
bijzondere rekenplichtige in 66n
artikel samen te voegen en sommige
van zijn taken te versterken op basis
van de praktijk in de politiezones.

Le comptable sp6cial est dorIC charg6 ,
sous sa responsabilit6, de piloter
diverses missions financidres et
budg6taires au sein de la zone telles
que la tenue de la comptabilit6 de la
zone (centralisation des
engagements, imputation des
d6penses et 6tablissement des
comptes annuels), la perception des
recettes et la poursuite de
l’encaissement des cr6ances
r6gulidres. Dans ce cadre, il semble
n6cessaire de lui permettre de

De bijzondere rekenplichtige is dus
onder zijn verantwoordelijkheid
belast met het uitvoeren van diverse
financi61e en budgettaire taken
binnen de zone, zoals het bijhouden
van de boekhouding van de zone
(centralisatie van de vastleggingen,
aanrekening van de uitgaven en
opstelling van de jaarrekening), de
inning van de ontvangsten en de
opvolging van de ontvangst van de
regelmatige schuldvorderingen. In dit
kader lijkt het noodzakelijk hem een
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disposer d’une force ex6cutoire pour
permettre une acc616ration du
recouvrement tout en limitant les
frais tant pour la zone que pour le
d6biteur. Le comptable sp6cial est
6galement charg6 de payer les
d6penses de la zone et de la gestion
au sens large de la tr6sorerie (gestion
des comptes de la zone dont il est
1’unique mandataire, placements des
fonds a court terme, demandes
d’avances de tr6sorerie et conversion
en cr6dit a terme fixe si n6cessaire,
gestion active de la dette,...) .

uitvoerbare kracht te verlenen om de
invordering te versnellen en
tegelijkertijd de kosten voor zowel de
zone als de schuldenaar te beperken.
De bijzondere rekenplichtige is ook
belast met de betaling van de
uitgaven van de zone en het beheer
van de thesauriemiddelen in ruime
zin (beheer van de rekeningen van de
zone waarvan hij de enige
gevolmachtigde is, belegging van
middelen op korte termijn, aanvragen
van thesaurievoorschotten en
omzetting in termijnkredieten indien
nodig, actief beheer van de schuld,
enz.)

En tant que conseiller budg6taire et
financier de la zone de police, iI
apparait 6galement ndcessaire que le
comptable sp6cial 6mette un avis
pr6alable sur tout projet ayant une
incidence financidre, ceci ann que le
colldge de police et, Ie cas 6ch6ant, le
bureau, soient correctement
inform6s avant toute prise de
d&cision. De m6me, le colldge doit
pouvoir confier au comptable sp6cial
toute autre mrsslon en rapport avec
ses comp6tences, notamment en
matidre de gestion financidre et
puisse l’entendre sur toutes les
questions ayant une incidence
financidre ou budg6taire.

Als budgettair en financieel adviseur
van de politiezone lijkt het ook
noodzakelij k dat de bijzondere
rekenplichtige vooraf advies
uitbrengt over elk project met
financi61e gevolgen, zodat het
politiecollege en, in voorkomend
geval, het bureau, naar behoren
geinformeerd zijn alvorens een
beslissing wordt genomen. Evenzo
moet het college de bijzondere
rekenplichtige alle andere taken
kunnen toevertrouwen die verband
hou(len met zijn bevoegdheden, met
name op het gebied van financieel
beheer, en hem kunnen raadplegen
over alle kwesties met financi61e of
budgettaire gevolgen.

La pr6sente disposition vise aussi a
introduire un m6canisme efficace de
recouvrement des cr6ances en
rendant possible 1’6tablissement
d’une contrainte sans avoir recours a
la justice. En effet, 1’6tablissement
d’une contrainte n6cessite
actuellement l’intervention du juge,
ce qui ralentit le processus de
recouvrement et entraine des frais
tant pour la zone de police que pour
le redevable. Une disposition

Deze bepaling heeft ook tot doel een
doeltreffend mechanisme voor de

invordering van schuldvorderingen in
te voeren door het mogelijk te maken
een dwangbevel uit te vaardigen
zonder tussenkomst van de rechter.
Voor de vaststelling van een
dwangbevel is momenteel namelijk
de tussenkomst van de rechter
vereist, wat het invorderingsproces
vertraagt en kosten met zich
meebrengt voor zowel de politiezone
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similaire est d6ja actuellement I aIs de schuldenaar. Een gelijkaardige
applicable dans la plupart des I bepaling is momenteel a1 van
pouvoirs locaux. I toepassing in de meeste lokale

besturen .

L'article 30 est 6galement comp16t6
par un paragraphe pr6voyant que le
comptable sp6cial, lors de
I'acceptation et de la cessation de ses
fonctions, remet la caisse et les
pidces comptables, sous la
surveillance du colldge de police. Ce
transfert assure la continuit6 de la
gestion financidre de la zone de
police. II garantit que toutes les
donn6es financidres et tous les
moyens financiers sont correctement
transf6r6s. En plac,'ant le transfert
sous le contr61e du colldge de police,
on 6vite les irr6gularit6s et on
respecte pleinement la transparence.
Cela renforce I'int6grit6 de la zone.

Artikel 30 wordt ook aangevuld met
een paragraaf die voorziet dat de
bijzondere rekenplichtige, bij de
aanvaarding en bij de neerlegging
van zijn ambt, de kas en de
boekhoudkundige stukken onder het
toezicht van het politiecollege
overdraagt. Deze overdracht zorgt
voor continuTteit in het financieel
beheer van de politiezone. Het
waarborgt dat alle financidle
gegevens en middelen correct worden
overgedragen. Door de overdracht
onder het toezicht van het
politiecollege te plaatsen, worden
onregelmatigheden voorkomen en
wordt de transparantie ten volste
gerespecteerd. Dit versterkt de
integriteit van de zone.

Art. 53 Art. 53

Par analogie avec I'article pr6c6dent,
I'article 32 apporte 6galement des
modifications terminologiques
connexes. Ainsi, Ie terme < directeur
financier » est 6galement introduit ici,
car les comptables sp6ciaux sont
d6sign6s parmi les directeurs
financiers .

Naar analogie met het voorgaande
artikel, worden ook in artikel 32
terminologische wijzingen die
hiermee verband houden
aangebracht. Zo wordt onder meer
ook hier het woord “financieel
directeur” ingevoegd, omdat de
bijzondere rekenplichtige wordt
aangewezen onder de financieel
directeurs.

Le remplacement du comptable
sp6cial pour une m&me absence est
port6 de deux a trois mois. Cette
modification vise a aligner la
r691ementation sur les pratiques en

De vewanging van de bijzondere
rekenplichtige voor eenzelfde
afwezigheid wordt verhoogd van twee
naar drie maanden. Dit om in lijn te
zijn met de regejgeving en de
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vigueur en matidre de cong6 de I gebeurlijke praktijken inzake het
maternit6. 1 moederschapsverlof.

Afin d’6viter toute paralysie de la zone
de police, il est n6cessaire de cadrer
la mani6re dont le comptable sp6cial
peut 6tre remplac6, soit sous sa
responsabilit6 en cas de cong6 ou de
maladie de courte dur6e, soit sous la
responsabilit6 du colldge de police
pour des absences plus longues.
C’est pourquoi le texte en projet
permet 6galement de lib6rer la
fonction en cas d’absence durant une
p6riode de 9 mois cons6cutifs.

Om elke verlamming van de
politiezone te voorkomen, moet
worden bepaald hoe de bijzondere
rekenplichtige kan worden
vervangen, hetzij onder zij n
verantwoordelijkheid in geval van
verlof of kortdurende ziekte, hetzij
onder de verantwoordelijkheid van
het politiecollege bij langdurige
afwezigheid. Daarom maakt de
ontwerptekst het ook mogelijk om de
functie vrij te maken bij afwezigheid
gedurende een periode van negen
opeenvolgende maanden.

Art. 54 1 Art. 54

Cet article concerne des
modifications r6dactionnelles de
1’article 32bis de la loi du 7 d6cernbre
1998. Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Ainsi, le terme < conseil de
police » est remplac6 par < coII&ge de
police » et le terme < indemnit6 » est
remplac6 par < allocation ».

Dit artikel betreft woordelij ke
wijzigingen in artikel 32bis van de
wet van 7 december 1998. Naar
analogie van voorgaande artikelen
wor(it de terminologie geactualiseerd.
Zo wordt het woord “politieraad”
vervangen door “politiecollege” en
wordt het woord “vergoeding”
vervangen door “toelage” .

Comme mentionn6 ci-dessus, ce
n’est plus le Roi qui d6termine
I'allocation du comptable sp6cial.
Cette allocation est inscrite dans la
loi a 1’article 30 du projet et est 6gale
a 1’allocation de mandat du chef de
corps. L'article 32bis est donc
actualis6 en pr6cisant que 1’allocation
du secr6taire ne peut &tre sup6rieure
au montant maximal de 1’allocation
du comptable sp6cial. Le colldge de
police fixe l’allocation du secr6taire.

Zoals hoger vermeld, is het niet
langer de Koning die de toelage van
de bijzondere rekenplichtige bepaalt.
Deze toelage wordt met het ontwerp
wettelijk verankerd in artikel 30 van
de wet en is gelijk aan de
mandaattoelage van de korpschef.
Artikel 32 bis wordt dan ook
geactualiseerd door te bepalen dat de
toelage van de secretaris niet hoger
kan zijn dan het maximale bedrag
van de toelage van de bijzondere
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rekenplichtige. Het politieco11ege legt
de toelage van voor de secretaris vast.

Art. 55 Art. 55

L’actuel article 33 de la loi du 7
d6cembre 1998 stipule que le titre V
de la nouvelle loi communale (24 juin
1988) s’applique a la gestion des
biens et des revenus de la police
locale. Comme mentionn6 ci-dessus,
la comp6tence pour r6glementer
I'organisation des communes et des
provinces a 6t6 transf6r6e aux
r6gions en Belgique depuis le ler
janvier 2002. Cela a conduit au
remplacement de la nouvelle loi
communale par des d6crets
communaux. En cons6quence, de
nombreuses dispositions de la
nouvelle loi comrnunale ont 6t6
abrog6es, ce qui a cr66 une
incertitude quant au cadre juridique
fixant la gestion des biens et des
revenus de la police locale. Dans son
avis 59546/2 du 29 juin 2006, le
Conseil d'Etat a donc fait remarquer
que, dans un souci de lisibilit6 des
textes et de s6curit6 juridique, iI est
vivement recommand6 que la loi du 7
d6cembre 1 998 pr6voie une
r6glementation autonome au lieu de
renvoyer aux dispositions de la
nouvelle loi communale qui ne
reldvent plus de la comp6tence de
l’autorit6 f6d6rale. En cons6quence,
1’article 33 de la loi du 7 d6cembre
1998 est actualis6 en supprimant ces
renvois a la nouvelle loi communale
et en reprenant ces dispositions
adapt6es dans le projet si elles sont
encore applicables, en tenant
6galement compte du fait que toutes
les comp6tences sont confides au
colldge de police.

Het huidig artikel 33 van de wet van
7 december 1998 bepaalt dat titel V
van de nieuwe gemeentewet (24 juni
1988) van toepassing is op het beheer
van de goederen en inkomsten van de
lokale politie. Zoals hoger vermeld, is
de bevoegdheid om de organisatie
van gemeenten en de provincies te
regelen, in Belgi6 sinds I januari
2002 overgedragen aan de gewesten.
Dit leidde ertoe dat de nieuwe
gemeentewet diende te worden
vervangen door gemeentedecreten.
Als gevolg hiervan werden heel wat
bepalingen van de nieuwe
gemeentewet opgeheven en ontstond
er onduidelijkheid rond het
rechtskader inzake het beheer van de
goederen en inkomsten van de lokale
politie. In haar advies 59546/2 van
29 juni 2006 merkt de Raad van
State dan ook op dat omwille van de
leesbaarheid van de teksten en van
de rechtszekerheid het ten zeerste
aanbevolen is dat de wet van 7
december 1998 een op zichzelf
staande regeling voorziet in plaats
van naar de bepalingen van de
nieuwe gemeentewet te verwijzen die
thans niet meer tot de bevoegdheid
van de federale overheid behoren.
Bijgevolg wordt artikel 33 van de wet
van 7 december 1998 geactualiseerd
door deze kruisverwijzingen naar de
nieuwe gemeentewet weg te werken
en deze bepalingen aangepast te
hernemen in het ontwerp indien ze
nog van toepassing zijn, ook rekening
houdend met het feit dat alle
bevoegdheden aan het politiecollege
toevertrouwd worden.
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Art. 56 1 Art. 56

L’actuel article 34 de la loi du 7

d6cembre 1998 stipule que les
articles 131 et 142 ainsi que le titre
VI, chapitres I et II, de la nouvelle loi
communale (24 juin 1988)
s'appliquent a la gestion budg6taire
et financidre de la police locale.

Het huidig artikel 34 van de wet van
7 december 1998 bepaalt dat de
artikelen 131 en 142 en tite1 VI,
hoofdstuk I en II van de nieuwe
gemeentewet (24 juni 1988) van
toepassing zijn op het budgettair en
financieel beheer van de lokale
politie .

Par analogie avec l’article pr6c6dent,
I'article 34 de la loi du 7 d6cembre
1998 est actualis6 en supprimant ces
renvois a la nouvelle loi communale
et en reprenant ces dispositions
adapt6es dans le projet si elles sont
encore applicables, en tenant
6galement compte du fait que toutes
les comp6tences sont confides au
coII&ge de police.

Naar analogie met het voorgaand
artikel wordt artikel 34 van de wet
van 7 december 1998 geactualiseerd
door deze kruisverwijzingen naar de
nieuwe gemeentewet weg te werken
en deze bepalingen aangepast te
hernemen in het ontwerp indien ze
nog van toepassing zijn, ook rekening
houdend met het feit dat alle
bevoegdheden aan het politiecollege
toevertrouwd worden.

Art. 57 1 Art. 57

L'article 34£?is de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6voit un r6gime selon lequel,
sans pr6judice de 1'article 30 de la loi,
les dotations , subventions et
contributions aux d6penses des
zones de police, leur part dans les
fonds institu6s par la loi, le d6cret ou
l’ordonnance au profit des zones de
police et, d'une mani&re g6n6rale,
toutes les sommes que I'E}tat, les
Communaut6s, les R6gions, les
provinces et les communes
attribuent a titre gratuit aux zones de
police sont vers6es directement sur
les comptes ouverts au nom des
zones de police b6n6ficiaires auprds
d’6tablissements financiers qui

Artike1 34bis van de wet van 7
december 1998 voorziet in een
regeling waarbij , onverminderd
artikel 30 van de wet, de dotaties,
toelagen en bijdragen in de uitgaven
van de politiezones, hun aandeel in
de bij de wet, het decreet of de
ordonnantie ten voordele van de
politiezones ingestelde fondsen en in
het algemeen alle sommen die de
Staat, de Gemeenschappen, de
Gewesten en de provincies en de
gemeenten om niet verlenen aan de
politiezones rechtstreeks gestort
worden op de rekeningen geopend
namens de gerechtigde politiezones
bij financi&le instellingen die voldoen,
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satisfont, selon le cas, aux
prescriptions des articles 7, 65 et 66
de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contr61e des
6tablissements de cr6dit.

naar gelang het geval, aan de
voorschriften van de artikelen 7, 65
en 66 van de wet van 22 maart 1993
op het statuut van en het toezicht op
de kredietinstellingen .

Cet article pr6voyait une distinction
entre Ies zones unicommunales et les
zones pluricommunales E;tant donn6
que les zones unicommunales ont
d6sormais 6galement la personnalit6
juridique, 1’article est actualis6 sur le
plan terminologique afin qu'il soit
clair qu’il s'agit uniquement de zones
de police.

Dit artikel voorzag in een onderscheid
tussen 66ngemeente- en
meergemeentezones. Gelet op het feit
dat de 66ngemeentezones nu ook over
rechtspersoonlijkheid beschikken,
wordt het artike1 terminologisch
geactualiseerd zodat het duidelijk is
dat het enke1 om politiezones gaat.

Art. 58 Art. 58

Cet article concerne une modification
textuelle de 1’article 34ter de la loi du
7 d6cembre 1998. Par analogie avec
les articles pr6c6dents, la
terminologie est actualis6e. Ainsi, Ie
mot “ conseil » est remplac6 par les
mots < colldge de police ».

Dit artikel betreft een woordelijke
wijziging in artikel 34ter van de wet
van 7 december 1998. Naar analogie
van voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo wordt
het woord “raad” vervangen door het
woord “politiecollege” .

Art. 59 Art. 59

L’article 36 de la loi sur la police
int6gr6e organise 1’61aboration et
1’approbation du plan zonal de
s6curit6, document cadre qui d6finit
les orientations op6rationnelles et les
modalit6s de service de la police
locale pour chaque zone.

Artikel 36 van de wet op de
geintegreerde politie regelt de
opstelling en goedkeuring van het
zonaal veiligheidsplan, een
kaderdocument dat de operationele
richtlijnen en de
dienstverleningsmodaliteiten van de
lokale politie voor elke zone vastlegt.

Sans pr6cision sur Ie service
minimum, les discussions politiques
pourraient se concentrer sur les
grandes orientations g6n6rales,
laissant aux communes disposant de

Zonder precisering van de minimale
dienstverlening zouden de politieke
discussies zich kunnen concentreren
op de grote algemene lijnen,
waardoor gemeenten met meer
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ressources budg6taires plus
importantes Ia latitude de concentrer
1’effort policier sur leur propre
territoire au d6triment des
communes ayant un poids
budg6taire moindre .

begrotingsmiddelen de vrijheid
zouden krijgen om de politie-
inspanningen op hun eigen
grondgebied te concentreren ten
koste van gemeenten met een kleiner
budgettair gewicht.

Le nouvel alin6a 5 compldte l’article
36 en imposant que < la manidre dont
le service minimum est assur6 dans
chaque commune » figure
explicitement dans le plan zonal de
s6curit6 . Cette contrainte
r6dactionnelle oblige le colldge de
police a chiffrer et a d6crire, pour
chacune des communes de la zone :

Het nieuwe lid 5 vult artikel 36 aan
door te bepalen dat “de wijze waarop
de minimale dienstverlening in elke
gemeente wordt gewaarborgd”
expliciet in het zonaal veiligheidsplan
moet worden vermeld. Deze

redactionele verplichting dwingt het
politiecollege om voor elke gemeente
in de zone het volgende te berekenen
en te beschrijven:

• les effectifs affect6s (nombre et
qualification des agents) ;

• het toegewezen
personeelsbestand (aantal en
kwalificaties van de agenten);

• les plages horaires garanties ; • de gegarandeerde uren;

• les modalit6s de disponibilit6
ou de permanence ;

• de modaliteiten van de
bereikbaarheid of
perrnanentre;

• le calendrier de r66valuation
des besoins.

• De kalender voor de revaluatie
van de behoeften.

Grace a ce m6canisme, les citoyens et
les CIus disposent d’un document
assorti de rubriques claires par
commune, favorisant la lisibilit6 et le
contr61e d6mocratique de la
couverture policidre .

Dankzij dit mechanisme beschikken
burgers en verkozenen over een
document met duidelijke rubrieken
per gemeente, wat de leesbaarheid en
de democratische controle van de
politiedekking bevordert.

Chaque bourgmestre devient garant
du respect de 1’engagement pris pour
sa commune, renforgant la pression
politique pour que la police remplisse
effectivement son service minimum

Elke burgemeester staat borg voor de
naleving van de verbintenis die voor
zrj n gemeente is aangegaan,
waardoor de politieke druk toeneemt
om de politie daadwerkelijk haar
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minimale dienstverlening te laten
vervullen.

Ce nouveau dispositif, associ6 a la
modification apport6e a 1’article IO
par 1’article 4 en projet et a 1’insertion
d’un article 36/ 1 par 1’article 60 en
projet, assure que, m&me au sein de
grandes zones de police, aucune
commune – quelle que soit sa taille
ou sa dotation – ne soit priv6e d’une
protection policidre minimale. II
consolide 1’6quilibre entre efficacit6
op6rationnelle et 6quit6 territoriale,
tout en pr6servant la coh6sion
intercommunale .

Deze nieuwe regeling, in combinatie
met de wijziging van artikel IO door
artikel 4 van het ontwerp en de
invoeging van een artikel 36/ 1 door
artikel 60 van het ontwerp, zorgt
ervoor dat zelfs binnen grote
politiezones geen enkele gemeente –
ongeacht haar omvang of dotatie –
een minimale politiebescherming
wordt ontzegd. Het versterkt het
evenwicht tussen operationele
doeltreffendheid en territoriale
rechtvaardigheid, met behoud van de
intergemeentelijke samenhang.

Art. 60 1 Art. 60

Dans Ie cadre d’une police de base
ax6e sur la population, la police
locale doit &tre disponible et
accessible. Un nouvel article 36/ 1 est
donc ajout6, pr6cisant que la police
locale pr6voit la pr6sence d'au moins
un agent de quartier pour 2000
habitants. L'agent de quartierjoue en
effet un r61e essentiel dans une police
de proximit6 ax6e sur la population.
Sa pr6sence permet en effet d’6tablir
une relation de confiance entre la
police locale et les habitants de la
commune concern6e.

In het kader van een

bevolkingsgerichte basispolitiezorg
dient de lokale politie beschikbaar en
toegankelijk te zijn. Er wordt dan ook
een nieuw artikel 36/ 1 ingevoegd dat
preciseert dat de lokale politie de
aanwezigheid voorziet van minstens
66n wijkagent per 2000 inwoners. De
wijkagent speelt namelijk een

essenti61e roI in een nabije,
bevolkingsgerichte basispolitiezorg.
Zijn aanwezigheid zorgt er namelijk
voor dat er een vertrouwensrelatie

kan worden opgebouwd tussen de
lokale politie en de inwoners van de
desbetreffende gemeente .

En int6grant Ia r6partition entre Ies Door de verdeling tussen de centrale
niveaux central et d6centralis6 avec I en gedecentraliseerde niveaus met de
la motivation correspondante dans Ie 1 bijbehorende motivatie in het zonaal
plan zonal de s6curit6, nous I veiligheidsplan op te nemen, wordt
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pr6cisons clairement comment et
pourquoi les moyens et Ie personnel
sont d6ploy6s. En consid6rant les
taches assign6es au personnel affect6
a la proximit6, a savoir les taches des
agents de quartier et les taches
d'accueil et d'intervention, comme
des taches centrales, un service
6quivalent dans chaque commune
peut &tre garanti.

duidelijk gemaakt hoe en waarom
middelen en personeel worden
ingezet. Door de taken die aan lokaal
wijkpersoneel zijn toegewezen, dit wil
zeggen taken van wijkagenten en
taken van onthaal en interventie, als
centrale taken te beschouwen, kan
een gelijkwaardige dienstverlening in
elke gemeente gegarandeerd worden.

Cet ancrage n’emp6che toutefois pas
une certaine flexibilit6 dans
I'utilisation des moyens et du
personnel. Si n6cessaire, par exemple
en cas de crise ou de changement
important des circonstances, cet
ancrage est r6examin6 et les moyens
op6rationnels sont d6ploy6s Ia oa iIs
sont n6cessaires, ann de pouvoir
intervenir rapidement et de manidre
addquate en cas d’incidents de
s6curit6. Le personnel et les moyens
sont ainsi toujours d6ploy6s de
mani&re strat6gique.

Deze verankering verhindert evenwel
niet dat er flexibel kan worden
omgegaan met de inzet van middelen
en personeel. Wanneer dit nodig zou
zijn, bijvoorbeeld in crisissituaties of
sterk gewijzigde omstandigheden,
wordt deze verankering herbekeken
en worden de operationele middelen
ingezet daar waar nodig zodat er snel
en adequaat kan worden opgetreden
in geval van veiligheidsincidenten.
Personeel en middelen worden aldus
steeds strategisch ingezet.

Art. 61 Art. 61

L’article 37 de la loi du 7 d6cembre
1998 pr6cise que le plan zonal de
s6curit6 est prdpar6 en tenant
compte de la version la plus rdcente
du plan national de s6curit6.

Er wordt in artikel 37 van de wet van
7 december 1998 verduidelijkt dat
het zonaal veiligheidsplan wordt
voorbereid rekening houdend met de
meest recente versie van het
nationaal veiligheidsplan .

si n6cessaire, 1e plan zona1 de 1 Indien nodig wordt het zonaal
s6curit6 est r6vis6 par le conseil zonal I veiligheidsplan herzien door de
de s6curitd. Cette situation peut se 1 zonale veiligheidsraad. Deze situatie
pr6senter lorsque le plan national de kan z ich voordoen wanneer het
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s6curit6 subit des modifications
importantes par rapport a la version
pr6c6dente du plan . D 'autres
priorit6s peuvent 6galement &tre a
l’origine de cette r6vision. Les plans
zonaux de s6curit6 doivent alors &tre

adapt6s en cons6quence.

nationaal veiligheidsplan grondig
wijzigt ten opzichte van de
voorgaande versie van het plan.
Andere prioriteiten kunnen aan de
basis liggen. Bijgevolg dienen dan
ook de zonale veiligheidsplannen te
worden aangepast.

En remplagant les r6f6rences au <
conseil communal ou au conseil de

police » par une r6f6rence unique aux
< conseils communaux », on affirme
solennellement que ce sont bien les
assemb16es communales, v6ritables
lieux d’expression d6mocratique, qui
approuvent Ies parties du plan zonal
qui ont des r6percussions sur les
matidres relevant de la comp6tence
des conseils comrnunaux. Cette

pr6cision linguistique conforte la
position des bourgmestres et 61us
communaux face aux enjeux de
r6partition des moyens. Cette
pr6cision n’enldve bien entendu rien
au fait que cela vise 6galement les
zones de police unicommunales, oCr

seul un consei1 communal approuve
le plan.

Door de verwijzingen naar de
“gemeenteraad of de politieraad” te
vervangen door een enkele verwijzing
naar de “gemeenteraden”, wordt
formeel bevestigd dat het inderdaad
de gemeentebesturen, als echte
democratische organen, zijn die de
gedeelten van het zonaal plan die een
weerslag hebben op de
aangelegenheden die onder de
bevoegdheid ressorteren van de
gemeenteraden goedkeuren. Deze

taalkundige verduidelijking versterkt
de positie van de burgemeesters en
de gemeenteraadsleden ten aanzien
van de verdeling van de middelen.
Deze verduidelijking doet uiteraard
geen afbreuk aan het feit dat dit ook
geldt voor de
Cdngcmeentepoliticzones, waar aIleen
een gemeenteraad het plan
goedkeurt.

Avant 1’61aboration des plans zonaux
de s6curit6, les conseillers
communaux sont invit6s a remplir le
baromdtre de s6curit6. Cela permet
de r6aliser un sondage sur le
sentiment de s6curit6 des habitants
des communes concern6es

Voorafgaandelijk aan de opstelling
van de zonale veiligheidsplannen
worden de gemeenteraadsleden
gevraagd om de veiligheidsbarometer
in te vullen. Zo wordt er een
steekproef gehouden naar het
veiligheidsgevoel van de inwoners
van de betrokken gemeenten.
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Les plans zonaux de s6curit6 sont
d6sormais approuv6s par le colldge
de police. En effet, cette r6forme veille
a ce que cette comp6tence revienne
d6sormais au colldge de police. Le
colldge de police doit approuver les
plans zonaux de s6curit6 ann que les
orientations strat6giques de la zone
de police, avec les priorit6s et les
objectifs correspondants en man&re
de s6curit6, soient claires. II s’agit
d’une 6tape essentielle pour parvenir
a un d6ploiement efficace et
responsable des forces de police au
sein de la zone de police.

De zonale veiligheidsplannen worden
vanaf nu goedgekeurd door het
politiecollege. Deze hervorming zorgt
er inderdaad voor dat deze

bevoegdheid nu aan het politiecollege
toekomt. Het politiecollege dient de
zonale veiligheidsplannen goed te
keuren zodat de strategische
richtlijnen voor de politiezone met
bijbehorende prioriteiten en
doelstellingen op het gebied van
veiligheid duidelijk zijn. Dit is een
essentidle stap om tot een effectieve
en verantwoorde politie-inzet te
komen binnen de politiezone.

Aprds l’approbation du colldge de
police, Ie gouverneur s’assure, dans
un d61ai de deux mois, de la
conformit6 entre Ie plan national de
s6curit6 et Ie plan zonal de s6curit6.
Le gouverneur est un maillon
particulier dans la politique de
s6curit6 entre le niveau local et
f6d6ral et veille a la coh6rence de la

politique de s6curit6. Ann d'6viter
tout retard injustifi6 dans la mise en
muvre des plans zonaux de s6curit6,
le gouverneur dispose d'un d61ai de
deux mois pour donner son accord ;
pass6 ce d61ai, son accord est r6put6
acquis. II transmet ensuite une
synth6se du plan au ministre de
I'Int6rieur. En recevant une synthdse
du plan zonal de s6curit6, le ministre
peut obtenir une vue d'ensemble des
priorit6s et des strat6gies en matidre
de s6curit6 dans diff6rentes zones.
Cette vue d'ensernble est essentielle
pour 61aborer une politique de

Na de goedkeuring door het
politiecollege verzekert de gouverneur
zich, binnen de 2 maanden, van de
overeenstemming tussen het
nationaal veiligheidsplan en het
zonaal veiligheidsplan. De
gouverneur is een bijzondere schakel
in het veiligheidsbeleid tussen het
lokaal en federaal niveau en waakt
over de coherentie van het
veiligheidsbeleid. Om ongepaste
vertragingen te vermijden bij het ten
uitvoer leggen van de zonale
veiligheidsplannen, beschikt de

gouverneur over een termijn van twee
maanden om zijn akkoord te
verlenen; na deze termijn wordt
verondersteld dat hij zijn
goedkeuring heeft verleend.
Vervolgens bezorgt hij een synthese
van het plan aan de minister van
Binnenlandse Zaken . Door een

synthese van het zonale
veiligheidsplan te ontvangen, kan de
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s6curit6 coordonn6e et pr6cise. La
r6ception de la synth6se permet au
ministre de contr61er et d'6valuer la
mise en auvre des plans de s6curit6.
Cela aide a identifier les points
sensibles et a prendre des mesures
correctives si n6cessaire.

minister een overzicht krijgen van de
veiligheidsprioriteiten en -strategiedn
in verschillende zones. Dit overzicht
is essentieel voor het uitwerken van
een geco6rdineerd en accuraat
veiligheidsbeleid. De ontvangst van
de synthese laat de minister toe de
uitvoering van de veiligheidsplannen
te monitoren en te evalueren. Dit
helpt bij het identificeren van
knelpunten en het nemen van
corrigerende maatregelen indien
nodig.

Si le gouverneur n'approuve pas le
plan zonal de s6curit6, Ie conseil
zonal de s6curit6 propose des
modifications dans un d61ai de 40

jours. En proposant des
modifications, Ie conseil zonal de
s6curit6 peut veiller a ce que Ie plan
soit plus conforme aux priorit6s
r6gionales et nationales en matidre de
s6curit6. Cela favorise la r6ponse a
des d6fis sp6cifiques en matidre de
s6curit6 .

Als de gouverneur het zonaal
veiligheidsplan niet goedkeurt, stelt
de zonale veiligheidsraad binnen de
40 dagen wijzigingen voor. Door
wijzigingen voor te stellen, kan de
zonale veiligheidsraad ervoor zorgen
dat het plan meer in
overeenstemming is met de regionale
en nationale veiligheidsprioriteiten.
Dit is bevorderlijk voor de aanpak
van specifieke
veiligheidsuitdagingen.

Les conseils comrnunaux continuent

d'6tre inform6s du plan approuv6, a
1’exception des parties ou des
donn6es consid6r6es comme

confidentielles par le conseil zonal de
s6curit6. Le contr61e d6mocratique
des conseils communaux reste
inscrit dans la loi. La r6serve

concernant Ies < parties ou donn6es
confidentielles » porte sur certaines
donn6es op6rationnelles d6tailldes
figurant dans Ie plan zonal de
s6curit6 dont les organes comp6tents

De gemeenteraden worden nog
steeds op de hoogte gebracht van het
goedgekeurde plan, met uitzondering
van de gedeelten of gegevens die door
de zonale veiligheidsraad als
vertrouwelijk worden beschouwd. De
democratische controle van de

gemeenteraden blijft wettelijk
verankerd. Het voorbehoud met
betrekking tot de “vertrouwelijke
gedeelten of gegevens” betreft
sommige gedetailleerde operationele
gegevens die in het zonaal
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doivent avoir connaissance dans le
cadre de leurs propres
responsabilit6s, mais dont la
divulgation compromettrait
l'efficacit6 de I'action policidre ; elle
vise 6galement les informations et
donn&es couvertes par Ie secret
professionnel ou Ie secret de
I'instruction.

veiligheidsplan vermeld zijn en
waarvan de bevoegde organen kennis
rnoeten hebben in hoofde van hun
eigen verantwoordelijkheden, maar
waarvan de bekendmaking een
efficidnt politieoptreden zou
hypothekeren; ze beoogt eveneens de
informatie en de gegevens die onder
het beroepsgeheim of onder het
geheim van onderzoek vallen.

Art. 62 Art. 62

L’article 37bis de la loi du 7 d6cembre

1998 est actualis6. E;tant donn6 que,
suite aux r6formes mises en place par
le pr6sent projet, iI n'y aura plus
qu’une seule zone de police
bruxelloise, iI n’y aura plus six plans
zonaux de s6curit6 diff6rents pour les
zones de l’arrondissement

administratif de Bruxelles-Capitale.
Il n’y aura plus qu’un seul plan zonal
de s6curit6, a savoir celui de la zone
de police de I'arrondissement. Par
analogie, iI n'y aura plus qu’un seul
chef de corps. Les mots < les
pr6sidents des colldges de police et
les chefs de corps des zones de police
» sont donc remplac6s par les mots <
le pr6sident du colldge de police et le
chef de corps de la zone de police ».

Artikel 37bis van de wet van 7
december 1998 wordt geactualiseerd.
Aangezien er omwille van de door dit
ontwerp ingevoerde hervormingen
maar 66n Brusselse politiezone zal
zijn, zullen er niet langer zes
verschillende zonale

veiligheidsplannen van de zones van
het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad zijn. Er zal nog
maar 66n zonaa1 veiligheidsplan zijn,
namelijk dat van de politiezone van
het arrondissement. Naar analogie
zal er ook nog maar 66n korpschef
zijn. De woorden “de voorzitters van
de politiecolleges en de korpschefs
van de politiezones” worden bijgevolg
vervangen door de woorden “de
voorzitter van het politiecollege en de
korpschef van de politiezone” .

Art. 63 Art. 63

Compte tenu de la suppression des Gelet op het feit dat de politieraden
conseils de police et du fait que les I worden afgeschaft en de
zones unicommunales acquidrent 1 66ngemeentezones over
une personnalit6 juridique avec cette I rechtspersoonlUkheid beschikken
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r6forme, le budget de la police locale
est approuv6 par le colldge de police.
II n'y a donc plus de distinction entre
les zones unicommunales et les
zones pluricommunales et I'article 39
de la loi du 7 d6cembre 1998 est
abrog6 .

met deze hervorming, wor(it de
begroting van het lokaal politiekorps
goedgekeurd door het politiecollege.
Bijgevolg is er geen verschil meer
tussen 66ngemeentezones en
meergemeentezones en wordt artikel
39 van de wet van 7 december 1998
opgeheven .

Art. 64 et 65 Art. 64 en 65

Cet article concerne premidrement
des modifications r6dactionnelles des
articles 40 et 41 de la loi du 7
d6cembre 1998. Par analogie avec les
articles pr6c6dents, la terminologie
est actualis6e. Ainsi, Ie terme <
conseil de police }> est remplac6 par <
colldge de police » et le terme < zone
pluricommunale » est remplac6 par le
terme < zone de police ».

Dit artikel betreft in de eerste plaats
woordelijke wijzigingen in artikelen
40 en 41 van de wet van 7 december
1998. Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Zo wordt onder
andere het woord ““politieraad
vervangen door “politiecollege” en
wordt het woord “meergemeentezone”
vervangen door het woord
““politiezone .

Par ailleurs, 1’article 65 consacre une
base 16gale explicite a la r6partition
des dotations f6d6rales entre les
zones de police locales. Cette norme,
d6ja appliqu6e de manidre constante
dans la pratique administrative, se
voit ainsi consolid6e par une assise
16gale formelle. II s’agit de garantir la
s6curit6 juridique du m6canisme de
r6partition, en clarifiant que le Roi
peut fixer, par arr6t6 royal d61ib6r6 en
Conseil des ministres, les modalit6s
de calcul de la dotation f6d6rale de
base sur la base de cette norme de
r6f6rence. Cette pr6cision permet
d’assurer une allocation 6quitable et
transparente des moyens f6d6raux,
dans Ie respect des principes d’6galit6
et de proportionnalit6 entre Ies zones
de police.

Daarnaast verleent artikel 65 een
uitdrukkelijke wettelijke basis voor
de verdeling van de federale dotaties
tussen de lokale politiezones. Deze
norm, die reeds op constante wijze
wordt toegepast in de administratieve
praktijk, wordt hiermee formeel
juridisch verankerd. Dit beoogt de
rechtszekerheid van het
verdeelmechanisme te waarborgen,
door te verduidelijken dat de Koning
bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit de
berekeningswijze van de federale
basisdotatie kan vastleggen op basis
van deze referentienorm. Deze

precisering zorgt voor een billijke en
transparante toekenning van de
federale middelen, met inachtneming
van de gelijkheids- en
evenredigheidsbeginselen tussen de
politiezones.
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Art. 66 1 Art. 66

En rempla(,'ant l’article 41 bis de la loi
du 7 d6cembre 1998, cette
modification vise a permettre l’octroi,
a charge du budget f6d6ral, de
moyens budg6taires
comp16mentaires aux zones de police
qui supportent des charges
sp6cifiques non prises en compte
dans le cadre de la dotation f6d6rale
de base. Il s’agit de garantir une
r6partition 6quitable des ressources
publiques, dans des cas oa toutes les
zones, ou certaines d’entre elles sont
confront6es a des coats
suppl&mentaires cius a :

Door artikel 41bis van de wet van 7
december 1998 te vervangen, heeft
deze wijziging tot doel om, ten laste
van de federale begroting,
aanvullende begrotingsmiddelen toe
te kennen aan politiezones die
specifieke lasten dragen die niet in
aanmerking worden genomen in het
kader van de federale basisdotatie.
Het gaat erom een billijke verdeling
van de overheidsmiddelen te
waarborgen in gevallen waarin alle
zones, of sommige daarvan, worden
geconfronteerd met extra kosten als
gevolg van:

• des d6cisions impos6es par
l’autorit6 f6d6rale (par
exemple, mesures sp6cifiques
de s6curit6 , transferts de
comp6tences op6rationnelles,
nouvelles obligations
r6glementaires) ;

• beslissingen van de federale
overheid (bijvoorbeeld
specifieke
veiligheidsmaatregelen,
overdracht van operationele
bevoegdheden, nieuwe
wettelijke verplichtingen) ;

• ou des circonstances
exceptionnelles, impr6visibles
ou non structurellement
int6gr6es dans le mo(idle de
financement de base

(notamment Ia norme KUL).

• of uitzonderlijke
omstandigheden die
onvoorzienbaar zijn of niet
structureel in het
basisfinancieringsmodel zijn
geintegreerd (met name de
KUI,-norm) .

Contrairement a la version actuelle I in tegenstelling tot de huidige versie
de 1’article 4 Ibis, Ie nouveau texte : 1 van artikel 41bis:

• d6finit explicitement les
cat6gories de d6penses
61igibles, en distinguant les
d6penses structurelles
'charges r6currentes dues a

• worden de categorie6n in
aanmerking komende uitgaven
expliciet gedefinieerd, waarbij
een onderscheid wordt
gemaakt tussen structurele
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des d6cisions f6d6rales) et
temporaires (charges
ponctuelles r6sultant
d’6v6nements exceptionnels) ;

uitgaven (terugkerende lasten
als gevolg van federale
beslissingen) en tijdelij ke
uitgaven (eenmalige lasten als
gevolg van uitzonderlijke
gebeurtenissen) ;

• pr6voit que les conditions
d’octroi, les crit&res d’61igibilit6
et les modalit6s de r6partition
font l’objet d’un arr&td royal
pris aprds d61ib6ration en
Conseil des ministres ;

• wordt bepaald dat de
toekenningsvoorwaarden, de
verkiesbaarheidscriteria en de
regels voor de verdeling worden
vastgesteld bij koninklijk
besluit na beraadslaging in de
ministerraad;

• pr6cise que ces moyens sont
strictement lids a des charges
effectives, mesurables et non
d6ja couvertes par la dotation
f6d6rale de base.

• bepaalt dat deze middelen
strikt verbonden zij n aan
effectieve, meetbare lasten die
niet reeds gedekt zijn door de
federale basisdotatie .

Ce cadre vise a garantir le respect du
principe d’6galit6 et a 6viter
l’arbitraire, en assurant que
1’ensemble des zones de police soient
trait6es selon des critdres objectifs,
transparents et v6rifiables.

Dit kader heeft tot doel de naleving
van het gelijkheidsbeginsel te
waarborgen en willekeur te
voorkomen door ervoor te zorgen dat
alle politiezones worden behandeld
volgens objectieve, transparante en
controleerbare criteria.

Cette r6forme tire les enseignements
de l’arr6t n'’ 260.620 du Conseil
d’i;tat du 13 septembre 2024 , qui a
annu16 un arr&t6 royal fond6 sur
1’article 41 bis actuel pour les raisons
suivantes :

Deze hervorming trekt lering uit het
arrest nr 260.620 van de Raad van
State van 13 september 2024, die een
koninklijk besluit op basis van het
huidige artike1 41 bis om de volgende
redenen nietig heeft verklaard:

• l’absence de critdres
rdglementaires g6n6raux fix6s
en amont par le Roi ;

e het ontbreken van algernene
regelgevende criteria die vooraf
door de Koning zijn
vastgesteld;

• le manque de motivation
suffisante quant aux montants

© het ontbreken van voldoende
motivering voor de toegekende
bedragen en het verband
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octroy6s et leur lien avec les
surcoats al16gu6s ;

daarvan met de aangevoerde
extra kosten;

• 1’utilisation du dispositif pour
des objectifs 6trangers a la
disposition 16gale (correction
d’erreurs ant6rieures ,
incitations politiques, etc .) .

• het gebruik van de dispositief
voor doelstellingen die vreemd
zijn aan de wettelijke bepaling
(correctie van eerdere fouten,
aansporingsbeleid, enz.) .

Le nouveau texte renforce Ia base
16gale des subventions sp6cifiques,
en limitant leur usage aux seuls cas
de charges financidres sp6cifiques
clairement identifi6es, li6s a des
d6cisions f6d6rales ou a des
situations exceptionnelles. Il
emp6che ainsi que des arr&tds royaux
soient pris sans ancrage juridique ou
sans justification pr6cise des critdres
utilis6s .

De nieuwe tekst versterkt de
wettelij ke basis voor specifieke
subsidies door het gebruik ervan te
beperken tot gevallen van duidelijk
geidentificeerde of specifieke
financi61e lasten die verband houden
met federale beslissingen of
uitzonderlijke situaties. Zo wordt
voorkomen dat koninklijke besluiten
worden genomen zonder
rechtsgrondslag of zonder
nauwkeurige motivering van de
gehanteerde criteria.

Enfin, Ie texte s’inscrit dans le
respect des principes de bonne
gestion des finances publiques et de
16galit6 des d6penses budg6taires en
matidre de police (article 184 de la
Constitution), en subordonnant tout
octroi de moyens comp16mentaires :

Ten slotte is de tekst in
overeenstemming met de beginselen
van goed financieel beheer en
wettigheid van de begrotingsuitgaven
inzake politie en (artikel 184 van de
Grondwet), door elke toekenning van
aanvullende middelen afhankelijk te
stellen van:

• a leur inscription pr6alable au
budget f6d6ral ;

e de voorafgaande opname ervan
in de federale begroting;

• a 1’adoption d’un arr&td royal
conforme a la pr6sente base
16gale.

. het nemen van een koninklijk
besluit dat in
overeenstemming is met deze
wettelijke basis.
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Art. 67 Art. 67

La pr6sente disposition vise a
instaurer un m6canisme budg6taire
incitatif en soutien a la r6forme de la
police locale engag6e par 1’article 9/ 1
de la loi sur la police int6gr6e, mais
6galement aux fusions volontaires de
zones. Ce nouvel article 41bis/ 1
entend accompagner les fusions de
zones de police par deux formes de
financements f6d6raux : I'un initial,
couvrant une partie des d6penses de
la fusion, et I'autre structurel,
conditionn6 a des critdres
d'int6gration et de mont6e en
capacit6 .

Deze bepaling heeft tot doel een
budgettair stimuleringsmechanisme
in te voeren ter ondersteuning van de
hervorming van de lokale politie die is
ingezet bij artikel 9/ 1 van de wet op
de gelntegreerde politie, maar ook
van vrijwillige fusies van zones. Dit
nieuwe artike1 41bis/ 1 beoogt de
samensmeltingen van politiezones te
begeleiden met twee vormen van
federale financieringen: een initi61e ,
die een deel van de
samensmeltingskosten dekt, en een
structurele, die afhankelijk is van
rntegratre- en capaciteitscriteria.

La fragmentation territoriale de la
police locale nuit a 1’efficacit6, a la
mutualisation des moyens, a
l’interop6rabilit6 technologique et a la
coh6rence des politiques de s6curit6.
Dans ce contexte, le 16gislateur
souhaite favoriser , de manidre
incitative mais encadr6e, des
regroupements volontaires ou
impos6s de zones de police, visant
une plus grande
professionnaIisation, une meilleure
couverture territoriale, et une gestion
plus efficiente des ressources.

De territoriale versnippering van de
lokale politie is schadelijk voor de
doeltreffendheid, de bundeling van
middelen, de technologische
interoperabiliteit en de samenhang
van het veiligheidsbeleid. In deze
context wil de wetgever op een
stimulerende maar gekaderde manier
vrijwillige of verplichte
samensmeltingen van politiezones
bevorderen, met het oog op een
grotere professionalisering, een
betere territoriale dekking en een
efficidnter beheer van de middelen.

Les principes de bonne
administration, de s6curit6 juridique,
et de rationalisation des services
publics justifient l’instauration de
mesures de soutien adapt6es a
l’ampleur des transformations
organisationnelles induites par une
fusion.

De beginselen van behoorlij k
bestuur, rechtszekerheid en
rationalisering van de openbare
diensten rechtvaardigen de invoering
van steunmaatregelen die zijn
afgestemd op de omvang van de
organisatorische veranderingen die
een samensmelting met zich
meebrengt.

87



Le texte propose deux financements I De tekst stelt twee cumuleerbare
cumulables, r6pondant a des I financieringen voor, die aan
logiques distinctes : I verschillende doelstellingen

beantwoorden:

1. un subside initial (article
4 Ibis/ 1, g 1 er) : cette
intervention unique vise a
soutenir les d6penses de
d6marrage du processus de
fusion. Elle est plafonn6e a 250
EUR par ETP (6quivalent
temps plein) du cadre r6el,
arrdt6 au 31 d6cembre de
l’exercice pr6c6dent la fusion,
avec un plafond de 1,5 million
EUR par fusion et de IO
millions EUR globalement par
an. Ce cadre assure 1’6galit6
entre zones, tout en maitrisant
1’impact budg6taire .

1. Een initi&le subsidie (artikel
41bis/ 1, gl): deze eenmalige
maatregel is bedoeld om de
opstartkosten van het
samensmeltingsproces te
ondersteunen. Hij is beperkt
tot 250 EUR per VTE
(voltijdsequivalent) van het
werkelijke kader, vastgesteld
op 31 december van het
boekjaar voorafgaand aan de
fusie, met een maximum van
1 , 5 miljoen EUR per
samensmelting en IO miljoen
EUR in totaal per jaar. Dit
kader waarborgt de gelijkheid
tussen de zones en houdt de
budgettaire impact binnen de
perken.

2. Une dotation structurelle
(article 41bis/ 1, gg2 et 3)
vers6e annuellement, a partir
de l’entr6e en vigueur de
l’arr&t6 royal instituant Ia zone
de police nouvelle, sur une
p6riode de 5 ou 10 ans, elle
prend en compte :

2. Een structurele dotatie (artikel
41bis/ 1, g92 en 3): jaarlijks
uitbetaald, vanaf de
inwerkingtreding van het
koninklijk besluit tot inste11ing
van de nieuwe politiezone, over
een periode van 5 of 10 jaar,
rekening houdend met:

• la couverture territoriale (si le
territoire de la zone de police
nouvelle compte 5 communes
ou plus) ,

e de territoriale dekking (aIs het
grondgebied van de nieuwe
politiezone vijf of meer
gemeenten telt) ,

• la taille op6rationnelle de la
nouvelle entit6 (nombre d’ETP
op6rationnels) ,

@ de operationele omvang van de
nieuwe entiteit (aantal
operationele VTE) ,
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• et le caractdre volontaire ou
impos6 de la fusion.

• en het vrijwillige of verplichte
karakter van de
samensmelting.

Le m6canisme repose sur des
coefficients multiplicateurs,
traduisant complexit6
administrative et la plus-value
strat6gique de la fusion,
conform6ment au principe de
subsidiarit6 et a la n6cessit6
d’adaptation des moyens aux
missions accrues . Le montant
maximal est 6galement plafonn6 en
fonction du cadre r6el de la zone de
police nouvelle, obtenu en
additionnant le nombre d ETP
op6rationnels mentionn6 dans le
cadre r6el, arr&td au 31 d6cembre de
l’exercice pr6c6dent la fusion, de
chaque zone de police ancienne.

Het mechanisme is gebaseerd op
vermenigvuIdigingscodfficidnten die
de administratieve complexiteit en de
strategische meerwaarde van de
samensmelting weerspiegelen,
overeenkomstig het
subsidiariteitsbeginse1 en de
noodzaak om de middelen aan te
passen aan de toegenomen taken.
Het maximumbedrag wordt ook
beperkt op basis van het re61e kader
van de nieuwe politiezone, dat wordt
verkregen door het aantal
operationele VTE's dat in het reele
kader is vermeld, vastgesteld op 31
december van het boekjaar
voorafgaand aan de samensmelting,
van elke oude politiezone bij elkaar
op te tellen.

la

L’article 41bis/ 1 en projet donne une Artike1 41bis/ 1 in het ontwerp
habilitation au Roi pour pr6ciser I machtigt de Koning om met name het
notamment: 1 volgende te preciseren:

t at,n
admissibles, I ultgaven’

• les modalit6s de calcul, de
justification, de versement et
de contr61e.

• de modaliteiten voor de
berekening, de
rechtvaardiging, de betaling en
de controle.

• les rdgles de priorisation et de
r6partition entre les fusions
61igibles, a savoir en accordant
une priorit6 aux fusions
impos6es et en respectant,
pour les projets de fusion
volontaire , une r6partition
lin6aire de l’enveloppe annuelle
disDonible

• de regels voor prioritering en
verdeling tussen de in
aanmerking komende
samensmeltingen, namelijk
door prioriteit te geven aan
verplichte samensmeltingen en
door voor vrijwillige
samensmeltingsprojecten een
lineaire verdeling van de
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beschikbare jaarlijkse
enveloppe te respecteren.

L’ordre chronologique de r&ception
des demandes comp16tes, a compter
de la publication de 1’arr&td royal
d’institution de la zone de police
nouvelle, ne d6termine pas le
montant octroy6, mais permet
d'6tablir si une demande peut &tre
prise en compte au sein de
I'enveloppe budg6taire de 1’exercice
concerne .

De chronologische volgorde van
ontvangst van de volledige
aanvragen, vanaf de publicatie van
het koninklijk besluit tot instelling
van de nieuwe politiezone, bepaalt
niet het toegekende bedrag, maar
stelt vast ofeen aanvraag kan worden
opgenomen binnen de
begrotingsenveloppe van het
betreffende begrotingsjaar.

Llrabilitation au Roi est justifi6e au
regard du principe de 16galit6 souple,
qui autorise le 16gislateur a encadrer
une politique publique tout en
permettant au pouvoir ex6cutif d’en
adapter la mise en auvre aux r6alit6s
techniques et budg6taires, dans un
souci de bonne gouvernance.

De machtiging aan de Koning is
gerechtvaardigd in het licht van het
beginsel van soepele wettigheid, dat
de wetgever toestaat een
overheidsbeleid te kaderen en
tegelijkertijd de uitvoerende macht in
staat stelt de uitvoering ervan aan te
passen aan de technische en
budgettaire realiteit, met het oog op
goed bestuur.

En outre, les plafonds propos6s
s'appuient sur des donn6es
empiriques issues de fusions
ant6rieures , assurant ainsi la
pr6visibilit6 financidre et le respect de
1’article 170, gler, de la Constitution.

Bovendien zij n de voorgestelde
maxima gebaseerd op empirische
gegevens uit eerdere fusies, waardoor
de financi61e voorspelbaarheid en de
naleving van artikel 170, gl, van de
Grondwet worden gewaarborgd.

Ann de garantir l’effet incitatif du
m6canisme, les r6ajustements
territoriaux sans fusion compl&te ne
sont pas 61igibles aux dotations. Ce
choix, 6vite toute forme d’effet
d’aubaine .

Om het stimulerende effect van het
mechanisme te garanderen, komen
territoriale aanpassingen zonder
volledige samensmelting niet in
aanmerking voor dotaties. Deze
keuze voorkomt elke vorm van
uitbuitingseffect.

Art. 68 Art. 68

Cet article modine I'article 41 ter de la Dit artikel wijzigt artikel 41t er van de
loi du 7 d6cembre 1998 relative au I wet van 7 december 1998 betreffende
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traitement budg6taire et comptable I de begrotings- en boekhoudkundige
des diff6rentes dotations et I verwerking van de verschillende
allocations en y ajoutant le nouvel I dotaties en toelagen door het nieuwe
article 41 bis/ 1 . artikel A\bis / 1 eraan toe te voegen.

Art. 69 1 Art. 69

Cet article contient une modification
textuelle de 1’article 46 de la loi. Le
mot < bourgmestre » est supprim6. En
cas d'absence ou d’emp&chement du
chef de corps, le colldge de police
d6signe Ie chef de corps supp16ant
parmi les membres du corps de police
ayant Ie grade Ie plus 61ev6.

Dit artikel bevat een woordelijke
wijziging in artikel 46 van de wet. Het
woord burgemeester wordt
geschrapt. In geval van afwezigheid of
verhindering van de korpschef stelt
het politiecollege onder leden van het
politiekorps met de hoogste graad, de
vervangende korpschef aan .

Comme expliqu6 plus haut, cette
r6forme vise en effet a instaurer la
co116gialit6 en tant que rdgle pour
toutes les d6cisions. C’est pourquoi il
est d6sormais pr6cis6 que c’est le
colldge de police qui accomplit cet
acte, sans maintenir de distinction
selon qu’iI s’agit d’une zone
unicommunale ou pluricommunale.

Zoals hierboven uiteengezet, beoogt
deze hervorming namelijk
collegialiteit als regel voor alle
beslissingen in te voeren. Vandaar
dat voortaan wordt verduidelijkt dat
het politiecollege deze handeling
verricht, zonder onderscheid te
maken tussen een eengemeente of
meergemeentezone .

Art. 70 1 Art. 70

Cet article concerne des
modifications r6dactionnelles
apport6es a 1’article 47 de la loi du 7
d6cembre 1998. Par analogie avec les
articles pr6c6dents, la terminologie
est actualis6e. Ainsi, le terme <
conseil de police » est remplac6 par <
colldge de police >}.

Dit artikel betreft woordelijke
wijzigingen in artikel 47 van de wet
van 7 december 1998. Naar analogie
van voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo wordt
het woord “politieraad” vervangen
door “politiecollege” .

Art. 71 F Art. 71

Le pr6sent projet de loi r6tablit, a Dit wetsontwerp voert in artikel 48
1’article 48 de la loi du 7 d6cembre I van de wet van 7 december 1998
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1998, la limitation, abrog6e par la loi
du 20 juin 2006, du man(lat des
chefs de corps, a un terme de cinq
ans, renouvelable une seule fois.
Toutefois, iI est pr6cisd que cette
limitation ne vaut que pour un
rnandat au sein d’une m&me zone.
Bien que cette mesure ait par le pass6
6t6 jug6e coateuse en raison des
proc6dures de s61ection et des
dispositions a pr6voir pour la
r6affectation des chefs de corps
sortants, son retour s’impose pour
les raisons suivantes :

opnieuw de bij de wet van 20 juni
2006 afgeschafte beperking van het
mandaat van korpschefs, die vijfjaar
bedraagt en eenmaal kan worden
verlengd, in. Er wordt echter
gepreciseerd dat deze beperking
aIleen geldt voor een mandaat binnen
eenzelfde zone . Hoewe1 deze

maatregel in het verleden als duur
werd beschouwd vanwege de
selectieprocedures en de bepalingen
die moesten worden vastgesteld voor
de reaffectatie van vertrekkende
korpschefs, is de herinvoering ervan
om de volgende redenen
noodzakelijk:

• En limitant la dur6e maximale
des mandats a deux p6riodes
de cinq ans, on garantit
l’arriv6e r6gulidre de nouvelles
comp6tences a la t6te des
zones de police;

• Door de maximale duur van
het mandaat te beperken tot
twee periodes van vijf jaar,
wordt gewaarborgd dat er
regelmatig nieuwe
competenties aan het hoofd
van de politiezones komen;

• Ce m6canisme de rotation
favorise l’instauration de
bonnes pratiques, la diffusion
d’approches innovantes et
1’adaptation permanente aux
6volutions technologiques et
soci6tales;

• Dit rotatiemechanisme
bevordert de invoering van
goede praktijken, de
verspreiding van innovatieve
benaderingen en de
voortdurende aanpassing aan
technologische en
maatschappelijke
ontwikkelingen;

• Les chefs de corps, trop
longtemps en poste, peuvent
d6velopper des r6flexes de
gestion routinidre et des
r6sistances au changement. La
limitation des mandats
contribue a rompre les
habitudes fig6es, a stimuler
1’esprit critique et a injecter un
nouvel Clan manag6rial;

• Korpschefs die te lang in
functie zij n, kunnen
routlneuze
managementreflexen en
weerstand tegen verandering
ontwikkelen. De beperking van
de mandaten draagt bij tot het
doorbreken van vastgeroeste
gewoonten, het stimuleren van
een kritische geest en het
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injecteren van een nieuw elan
in het management;

• Connaissant la dur6e limit6e
de leur mandat, les chefs de
corps sont incit6s a mettre en
muvre rapidement leurs
projets et a rendre des comptes
clairs sur leurs r6sultats, sous
lun du colldge de police, du
gouverneur de province et du
procureur du Roi;

• Wetende dat hun mandaat
beperkt in tijd is, worden de
korpschefs aangemoedigd om
hun projecten snel uit te
voeren en duidelijk
verantwoording af te leggen
over hun resultaten, onder
toezicht van het politiecollege,
de provinciegouverneur en de
procureur des Konings;

• L’6valuation formelle a 1’issue
de chaque quinquennat
permet d’objectiver la
reconduction ou la recherche
d’un profil mieux adapt6 aux
enjeux futurs;

• De formele evaluatie aan het
einde van elke vij8arige periode
maakt het mogelijk om de
voortzetting van het mandaat
of de zoektocht naar cen pronel
dat beter aansluit bij de
toekomstige uitdagingen te
objectiveren;

• Les chefs de corps arrivant en
fin de mandat pourront &tre
reclass6s, selon leur profil et
leur exp6rience, dans des
fonctions de conseil, de
formation ou d’6valuation, au
sein de la police f6d6rale ou
locale, valorisant ainsi le
patrimoine d’expertise acquis;

• Korpschefs die aan het einde
van hun mandaat komen,
kunnen op basis van hun
profiel en ervaring worden
overgeplaatst naar advies- of
opleidingsfuncties of
evaluatiefuncties binnen de
federale of lokale politie,
waardoor hun opgebouwde
expertise wordt benut;

• La limitation des mandats
r6pond a l’exigence de bonne
administration publique en
instaurant un rythme de
gouvernance propice a la
transparence, a la
responsabilit6 et a la confiance
cltoyenne ;

• De beperking van het mandaat
beantwoordt aan de eis van
goed openbaar bestuur door
een bestuursritme in te voeren
dat bevorderlijk is voor
transparantle ,
verantwoordingsplicht en het
vertrouwen van de burgers;
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• Elle s’inscrit 6galement dans la
tradition europ6enne de
s6paration et de rotation des
responsabilit6s ex6cutives
pour 6viter toute forme de
client61isrne ou de conflit
d’intdr&t prolong6 .

• Dit past ook in de Europese
traditie van scheiding en
rotatie van uitvoerende
bevoegdheden om elke vorm
van cli6ntelisme of langdurige
belangenconflicten k
voorkomen .

En r6introduisant ce dispositif, Ie
16gislateur entend concilier l’exigence
de renouvellement manag6rial avec la
maitrise des coats et la valeur du
capital humain d6ja form6, ann de
garantir une police locale moderne,
performante et pleinement
responsable devant la collectivit6.

Met de herinvoering van deze regeling
wil de wetgever de noodzaak van
vernieuwing van het management
verzoenen met kostenbeheersing en
de waarde van het reeds opgeleide
menselijk kapitaal, teneinde ecn
moderne, doeltreffende en ten volle
verantwoordelijke lokale politie te
garanderen.

Art. 72 Art. 72

Le 1'’ de cet article concerne une
modification terminologique de
I'article 49 de la loi du 7 d6cembre
1998. Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Compte tenu des
comp6tences du co116ge de police en
mati6re de personnel, iI appartient
exclusivement au coIl&ge de police
(conjointement avec le procureur
g6n6ral prds la cour d’appel et le
gouverneur) de rendre un avis motiv6
dans la proc6dure relative aux
demandes de renouvellement de la
nomination du chef de corps. Les
conseils de police, ou le conseil
communal dans Ie cas d'une zone
unicommunale, n'exercent plus cette
comp6tence, 6tant donn6 que les
conseils de police sont supprim6s et
que Ie coIl&ge de police reprend ces
comp6tences, raison pour laquelle
ces mots sont supprim6s du texte.

Dit artikel betreft in de bepaling
onder I' een woordelijke wijziging
van artikel 49 van de wet van 7
december 1998. Naar analogie van
voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Gelet op
de bevoegdheden van het
politiecollege inzake personeel, is het
louter aan het politiecollege (samen
met de procureur-generaal bij het hof
van beroep en de gouverneur) om een
gemotiveerd advies uit te brengen in
de procedure betreffende de
aanvragen tot hernieuwing van de
aanstelling tot korpschef. De
politieraden, of de gemeenteraad in
geval van een 66ngemeentezone,
oefenen deze bevoegdheid niet meer
uit aangezien de politieraden worden
afgeschaft en het politiecollege deze
bevoegdheden overneemt, vandaar
dat deze woorden uit de tekst worden
geschrapt.
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La suite de la proc6dure de
renouvellement de la nomination du
chef de corps est r6gie par la loi du 26
avril 2002 relative aux 616ments
essentiels du statut des rnembres du
personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions
relatives aux services de police (loi
Exodus) et les arr&t6s d’ex6cution y
aff6rents. Les autres r6f6rences a
cette proc6dure sont donc
supprim6es de la loi du 7 d6cembre
1998, ce qui entraine I'abrogation
d’une phrase dans l’alin6a ler et de
tout l’alin6a 2.

Het verdere verloop van de procedure
tot hernieuwing van de aanstelling
tot korpschefwordt geregeld in de wet
van 26 april 2002 houdende de
essenti&le elementen van het statuut
van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse
andere bepalingen met betrekking tot
de politiediensten (Exoduswet) en
bijbehorende uitvoeringsbesluiten.
De verdere verwijzingen naar deze
procedure worden bijgevolg uit de wet
van 7 december 1998 gehaald, zo
wordt een zin van het eerste lid en het
tweede lid opgeheven.

Art. 73 a 78 Art. 73 a 78

Ces articles concernent des
modifications textuelles des articles
50 a 55 de la loi du 7 d6cembre 1998
Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Ainsi, le terme < conseil de
police » est remplac6 par < colldge de
police ».

Deze artikelen betreffen woordelijke
wijzigingen in de artikelen 50 tot en
met 55 van de wet van 7 december
1998. Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Zo wordt bijvoorbeeld
het woord “politieraad” vervangen
door “politiecollege” .

L'article 50 de la loi pr6voit que le
conseil communal ou le conseil de
police constitue la commission de
s61ection du chef de corps et que le
bourgmestre, s’iI s'agit d’une zone
unicommunale, ou le colldge de
police, s'iI s'agit d'une zone
pluricommunale, assume la
pr6sidence de cette commission de
s61ection. A la suite de ces r6formes,
c’est le colldge de police qui devient
l’organe compdtent pour constituer la
commission de s61ection du chef de
corps. C'est dorIC le pr6sident du
colldge de police qui assurera la

Artikel 50 van de wet voorziet dat de
gemeenteraad of de politieraad de
selectiecommissie voor de korpschef
samenstelt en dat de burgemeester,
indien het om een 66ngemeentezone
gaat, dan weI het politiecollege in
geval er sprake is van een
meergemeentezone, het
voorzitterschap van deze
selectiecommissie waarneemt. Het is
het politiecollege dat door deze
hervormingen het bevoegde orgaan
wordt om de selectiecommissie van
de korpschef samen te stellen. Het is
dan ook de voorzitter van het
>olitiecollege dat het voorzitterscha-
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pr6sidence de cette commission de 1 van deze selectiecommissie zal
s61ection. I waarnemen.

L’article 51 de la loi pr6voit que le
bourgmestre, s’il s'agit d'une zone
unicommunale, ou le colldge de
police, s’iI s'agit d'une zone
pluricommunale, assume la
pr6sidence de la commission
d’6valuation. C’est le colldge de police
qui, a la suite de ces r6formes,
devient l’organe comp6tent pour
constituer la commission
d'6valuation du chef de corps. C'est
donc le pr6sident du co116ge de police
qui assurera la pr6sidence de cette
commission d’6valuation.

Artikel 51 van de wet voorziet dat de
burgemeester, indien het om een
66ngemeentezone ging, dan weI het
politiecollege in geval er sprake was
van een meergemeentezone, het
voorzitterschap van de
evaluatiecommissie waarnam. Het is
het politiecollege dat door deze
hervormingen het bevoegde orgaan
wordt om de evaluatiecornInissie van
de korpschef samen te stellen. Het is
dan ook de voorzitter van het
politiecollege dat het voorzitterschap
van deze evaluatiecommissie zal
waarrlernen .

L’article 52 de la loi stipule que si le
conseil communal ou le conseil de
police refuse, omet ou est dans
I'impossibilit6 de proposer un
candidat jug6 apte ou de se
prononcer sur la prolongation de la
nomination dans les six mois suivant
la r6ception, telle qu'elle ressort de la
correspondance, d'une demande du
ministre de l’Int6rieur, le Roi nomme
un chef de corps parmi les candidats
jug6s aptes par la commission de
s61ection et aprds avoir pris
connaissance des avis motiv6s vis6s
aux articles 48 et 49. Par analogie
avec Ies articles pr6c6dents, cette
comp6tence est 6galement transf6r6e
au colldge de police.

Artikel 52 van de wet stelt dat indien
de gemeenteraad of de politieraad
weigert, nalaat of in de
onmogelijkheid verkeert een geschikt
bevonden kandidaat voor te dragen of
zich uit te spreken over de verlenging
van de aanstelling binnen de zes
maanden na de uit de briefwisseling
blijkende ontvangst van een verzoek
van de minister van Binnenlandse
Zaken, de Koning een korpschef
aanstelt uit de lij st van de kandidaten
die geschikt werden verklaard door
de selectiecommissie en na kennis te
hebben genomen van de
gemotiveerde adviezen bedoeld in de
artikelen 48 en 49. Naar analogie met
de voorgaande artikelen wordt deze
bevoegdheid ook overgeheveld naar
het politiecollege .

II est 6galement propos6 que I'article
53 de la loi stipule d6sormais que
c’est le colldge de police qui procdde a
la proposition motiv6e concernant la
'roc6dure de nomination des officiers

Er wordt ook voorgesteld dat artikel
53 van de wet nu stelt dat het
politiecollege de gemotiveerde
voordracht uitvoert betreffende de
benoemingsprocedure van de hogere
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sup6rieurs de la police locale, et non I officieren van de lokale politie en niet
plus le conseil communal ou le 1 langer de gemeente- of de politieraad.
conseil de police.

L’article 54 de la loi du 7 d6cembre
1998, tel que modifi6 par 1’article 77
du pr6sent projet, pr6voit que le
collage de police nomme, parmi les
candidats jug6s aptes par une
commission de s61ection, les officiers
de la police locale non vis6s a I'article
53, et non plus le conseil communal
ou le conseil de police.

Artikel 54 van de wet van 7 december
1998, zoals gewijzigd door dit
ontwerp, bepaalt dat het
politiecollege, onder de door een
selectiecommissie geschikt bevonden
kandidaten, de niet in artikel 53
bedoelde officieren van de lokale
politie benoemt en niet langer de
gemeente- of de politieraad.

L’article 55 de la loi, tel qu’adapt6 par
1’article 78 en projet, stipule
d6sormais que le colldge de police
compose la commission de s61ection
vis6e aux articles 52 et 53 ,
conform6ment aux rdgles pr6cis6es
par un arr&t6 royal d61ib6r6 en
Conseil des ministres. Et non plus le
conseil communal ou le conseil de
police .

Artikel 55 van de wet , zoals
aangepast door het ontworpen artikel
78, stelt nu dat het politiecollege de
in de artikelen 52 en 53 bedoelde
selectiecommissie samenstelt,
overeenkomstig de nadere regels
bepaald bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit. En niet
langer de gemeente- of de politieraad.

Art. 79 Art. 79

Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie utilis6e a
1’article 56 est actualis6e. Ainsi, Ie
terme < conseil de police » est
remplac6 par < colldge de police ».
Cette r6forme attribue au coIl&ge de
police la comp6tence de d6terminer
les effectifs et les questions relatives
au personnel des zones de police.
C'est dorIC le colldge de police qui
nomme ou recrute les membres de la
police locale.

Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de gebruikte
terminologie in artikel 56
geactualiseerd. Zo wordt het woord
“politieraad” vervangen door
“politiecollege”. Deze hervorming
zorgt ewoor dat het politiecollege
bevoegd is voor de bepaling van het
personeelskader en de zaken
aangaande het personeel van de
politiezones. Het is dus het
politiecollege dat de leden van de
lokale politie benoemt of aanwerft.

Le colldge de police peut d616guer Het politiecollege kan deze
cette compdtence au chef de corps I bevoegdheid delegeren aan de
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ann qu’iI puisse r6pondre avec I korpschef zodat hij accuraat kan
pr6cision aux besoins en personnel I inspelen op de personeelsbehoeften
de la zone de police. I van de politiezone.

Etant donn6 qu’iI n'y a plus de I Aangezien er geen politieraden meer
conseils de police, l’alin6a 3 n'est zijn, is het derde lid niet meer
plus applicable et est dorIC abrog6. 1 toepasbaar en wordt dan ook

opgeheven.

Art. 80 et 81 Art. 80 en 81

Ces articles concernent des
modifications textuelles des articles
66 et 67 de la loi du 7 d6cembre
1998. Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Ainsi, les mots < au
conseil de police » sont remplac6s par
< a la zone de police » et le mot <
conseil de police » est remplac6 par <
collage de police ».

Deze artikelen betreffen woordelijke
wijzigingen in de artikelen 66 en 67
van de wet van 7 december 1998.
Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Zo worden de
woorden “aan de politieraad”
vervangen door “aan de politiezone”
en wordt het woord “politieraad”
vervangen door “politiecollege”.

Les communes ne doivent plus verser
de contributions au conseil de police,
celui-ci n’existant plus. Elles doivent
toutefois continuer a verser une
contribution a la zone de police dont
elles font partie.

De gemeenten dienen geen bijdragen
meer te leveren aan de politieraad
aangezien deze niet langer bestaan.
Er client echter nog wel een bijdrage
te worden betaald aan de politiezone
waarvan de gemeente deel uitmaakt.

E;tant donn6 que, suite a cette
r6forme, le colldge de police est
comp6tent pour prendre les d6cisions
relatives a la composition du
personnel, les d6cisions du colldge de
police en la matidre doivent dtre
soumises a 1’approbation du
gouverrleur.

Gelet op het feit dat het politiecollege
omwille van deze hervorming bevoegd
is om besluiten betreffende de
personeelsformatie te nemen, dienen
de besluiten dienaangaande van het
politiecollege te worden voorgelegd
ter goedkeuring van de gouverneur.
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Art. 82 1 Art. 82

Conform6ment a I'article 68 de la loi
du 7 d6cembre 1998, Ie gouverneur
est 1’autorit6 comp6tente pour
approuver, en tant qu'autorit6 de
contr61e, les d6cisions du colldge de
police relatives au cadre du
personnel op6rationnel et du
personnel administratif et logistique
de la police locale. Le d61ai
d’approbation est port6 de 25 a 40
jours afin d'aligner ce d61ai sur les
autres d61ais applicables dans le
cadre des proc6dures relatives a la
tutelle administrative .

De gouverneur is overeenkomstig
artikel 68 van de wet van 7 december
1998 de bevoegde instantie om
goedkeuring te geven als
toezichthoudende overheid over de

besluiten van het politiecollege
betreffende de forrnatie van het
operationeel personeel en
administratief en logistiek personeel
van de lokale politie . De
goedkeuringstermijn hiervoor wordt
opgetrokken van 25 dagen naar 40
dagen in functie van de
gelijkschakeling met de overige
geldende termijnen in het kader van
de procedures met betrekking tot het
adrninistratief toezicht.

Art. 83 1 Art. 83

Cet article concerne des
modifications textuelles de I'article
69 de la loi du 7 d6cembre 1998. Par
analogie avec Ies articles pr&c6dents,
la terminologie est actualis6e. Ainsi,
les mots < le conseil communal ou le
conseil de police » sont remplac6s par
< Ie coIl&ge de police ». C’est le colldge
de police qui est l’organe comp6tent
pour former un recours aupr6s du
ministre de I'Int6rieur contre la
d6cision du gouverneur refusant
d'approuver ses d6cisions relatives
au cadre du personnel.

Dit artikel betreft woordelijke
wijzigingen in artikel 69 van de wet
van 7 december 1998. Naar analogie
van voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo
worden de woorden “de
gemeenteraad respectievelijk
politieraad” vervangen door “het
politiecollege” . Het is het
politiecollege dat het bevoegde
orgaan is om tegen het besluit van de
gouverneur houdende niet-
goedkeuring van zijn besluiten
betreffende de personeelsformatie in
beroep te gaan bij de minister van
Binnenlandse Zaken.
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Art. 84 Art. 84

Le d61ai dans lequel le ministre de
l’Int6rieur se prononce sur le recours
introduit est port6 de 25 jours a 40
jours afin d’assurer l’uniformit6 des
d61ais de contr61e sp6cifique (cf.
article 82). Par analogie avec les
articles pr6c6dents, le terme < conseil
de police » est remplac6 par le terme
< collage de police ».

De termijn waarbinnen de minister
van Binnenlandse Zaken zich in
artikel 70 van de wet uitspreekt over
het ingesteld beroep wordt
opgetrokken van 25 dagen naar 40
dagen om uniformiteit te bekomen
binnen de termijnen van het specifiek
toezicht (cf. artikel 82). Naar analogie
met de voorgaande artikelen wordt
het woord politieraad vervangen in
door het woord politiecollege.

Art. 85 i Art. 85

Cet article concerne des
modifications textuelles de 1’article
71 de la loi du 7 d6cembre 1998. Par
analogie avec Ies articles pr6c6dents,
la terminologie est actualis6e. Ainsi,
les mots < le conseil communal et le
conseil de police » sont remplac6s par
les mots < le colldge de police » et les
mots < qui fait partie d’une zone
pluricommunale, au conseil de police
» sont remplac6s par les mots < a la

zone de police ». C’est le colldge de
police qui sera d6sormais comp6tent
pour prendre les d6cisions relatives
au budget de la police locale. £tant
donn6 qu'il n’y a plus de conseils de
police, une zone pluricommunale ne
doit plus d6terminer de contribution
a ce conseil. Une contribution a la
zone de police en tant que telle doit
toutefois continuer a 6tre vers6e.

Dit artikel betreft woordelijke
wijzigingen in artikel 71 van de wet
van 7 december 1998. Naar analogie
met voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo
worden de woorden “de
gemeenteraad en van de politieraad”
vervangen door de woorden “het
politiecollege” en worden de woorden
“die deel uitmaakt van een

meergemeentezone, aan de
politieraad” vervangen door de
woorden “aan de politiezone”. Het is
het politiecollege dat vanaf nu
bevoegd zal zijn om besluiten te
nemen aangaande de begroting van
de lokale politie. Aangezien er geen
politieraden meer zijn, dient een
meergemeentezone geen bijdrage aan
deze raad meer te bepalen. Een
bijdrage aan de politiezone als
zodanig moet echter blijven worden
betaald .
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Art. 86 Art. 86

L’article 72 de la loi du 7 d6cembre I Artikel 72 van de wet van 7 december
1998 est actualis6 : 1998 wordt geactualiseerd:

• Le d61ai dans lequel le
gotlverrleur se pronorlce sur
1’approbation des d6cisions du
colldge de police concernant le
budget de la police locale et les
modifications qui y sont
apport6es, ainsi que sur les
d6cisions relatives a la
contribution de la commune a
la zone de police et aux
modifications qui y sont
apport6es est de 40 jours,
conform6ment a l’alignement
sur les autres d61ais

applicables dans Ie cadre des
proc6dures relatives a la tutelle
administrative. L'article est
6galement simplifi6 en
d6finissant pr6cis6ment ce
d61ai.

• De termijn waarbinnen de
gouverneur zich uitspreekt
over de goedkeuring van de
besluiten van het politiecollege
betreffende de begroting van de
lokale politie en de erin
aangebrachte wijzigingen,
alsook de besluiten betreffende
de bijdrage van de gemeente
aan de politiezone en de erin
aangebrachte wijzigingen
bedraagt 40 dagen in functie
van de gelijkschakeling met de
overige geldende termijnen in
het kader van de procedures
met betrekking tot het
administratief toezicht. Het
artikel wordt ook
vereenvoudigd door deze
termijn exact te defini&ren.

• Etant donn6 que cette r6forme
entraine Ia suppression des
conseils de police et qu’iI n'y a
donc plus de contributions a
verser au conseil de police,
toute r6f6rence a cette
contribution est supprim6e et
remplac6e par une
contribution a la zone.

• Aangezien deze hervorming
leidt tot afschaffing van de
politieraden en er dus bijgevolg
geen bijdragen meer aan de
politieraad zijn verschuldigd,
wordt enige referentie naar
deze bijdrage geschrapt en
vervangen door een bijdrage
aan de zone.

• La distinction entre Ies zones
unicommunales et les zones
pluricommunales est
supprim6e dans I'article. Le
gouverneur petIt adapter la
contribution des communes
relevant du territoire de la zone

• Het onderscheid tussen
66ngemeente- en
meergemeentezones wordt in
dit artikel weggewerkt. De
gouverneur kan de bijdrage
van de gemeenten behorend tot
het grondgebied van de
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de police de manidre a ce que
la zone soit tenue d’effectuer
un paiement ou que des
recettes soient retenues. Etant
donn6 que les zones
unicommunales acquidrent
6galement la personnalit6
juridique avec cette r6forme, il
est simplement fait r6f6rence
aux zones de police.

politiezone aanpassen zodat de
zone wordt verplicht om een
betaling na te komen of er
worden ontvangsten
ingehouden. Gelet op het feit
dat 66ngemeentezones met
deze hervorming eveneens
rechtspersoonIijkheid krijgen,
wor(it er gewoon naar de
politiezones verwezen.

Par analogie avec les articles
pr6c&dents, la terminologie est
actualis6e. Ainsi, les r6f6rences
au conseil de police sont
remplac6es par l’organe
comp6tent concern&, a savoir
la zone de police ou, plus
pr6cis6ment, Ie coIl&ge de
police .

• Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Zo worden de
verwljzlngen naar de
politieraad vewangen door het
desbetreffende bevoegde
orgaan, namelijk de politiezone
of meer specifiek het
politiecollege .

• II est pr6cisd que le gouverneur
informe le co116ge de police de
sa d6cision. Ann de favoriser le
contr61e d6mocratique, sa
d6cision est 6galement
communiqu6e aux conseils
communaux des communes
qui composent Ia zone de
police .

• Er wordt verduidelijkt dat de
gouverneur zijn besluit ter
kennis van het politiecollege
zal brengen. Zijn besluit wordt
ter bevordering van de
democratische controle tevens
ter kennis gebracht aan de
gemeenteraden van de
gemeenten die het de
politiezone vormen.

Art. 87
Art. 87

L’article 73 est r6vis6 de manidre a
clarifier le r61e des diff6rents organes
dans I’introduction d’un recours
contre une d6cision budg6taire du
gouverrleur .

Artikel 73 wordt herzien om de roI
van de verschillende organen bij het
indienen van een beroep tegen een
begrotingsbesIissing van de
gouverneur te verduidelijken.

• Les r6f6rences au conseil de
police sont supprim6es.

• De verwijzingen naar de
politieraad worden geschrapt.
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• D6sormais, seuls les colldges
de police peuvent introduire un
recours .

• Voortaan kunnen aIleen
politiecolleges beroep indienen.

• Ce recours reste dirig6 contre
les d6cisions du gouverneur
qui concernent l’ajustement ou
la d6sapprobation du budget
de la zone de police.

• Dit beroep blijft gericht tegen
beslissingen van de
gouverneur die betrekking
hebben op de aanpassing of
afkeuring van de begroting van
de politiezone .

• L’objectif est de simplifier la
proc6dure en coh6rence avec la
suppression du conseil de
police, tout en maintenant un
canal d6mocratique pour
contester certaines d6cisions
de l’autorit6 de tutelle.

• Het doel is om de procedure te
vereenvoudigen h
overeenstemming met de
afschaffing van de politieraad,
terwijl een democratisch
kanaal voor het aanvechten
van bepaalde beslissingen van
de toezichthoudende overheid
behouden blijft.

Art. 88 k Art. 88

L’article 74 est mis a jour : Artikel 74 wordt geactualiseerd:

• Le ministre de llnt6rieur
statue toujours sur le recours
contre une d6cision du
gouverneur dans un d61ai de
40 jours.

• De minister van Binnenlandse
Zaken spreekt zich altijd
binnen 40 dagen uit over het
beroep tegen een beslissing
van de gouverneur.

• Les termes < conseil communal
ou au conseil de police » sont
remplac6s par < co116ge de
police ».

• De woorden “gemeenteraad of
politiecollege” worden
vervangen door “politiecollege” .

• L’alin6a 2 est abrog6. Cela
refldte Ia suppression du
conseil de police et la
recentralisation des

• Het tweede lidwordt geschrapt.
Dit weerspiegelt de afschaffing
van de politieraad en de
hercentralisatie van de
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comp6tences entre Ies mains
du coIl&ge de police.

bevoegdheden
politiecollege .

bij het

Art. 89 Art. 89

L’article 75 est r6vis6 : Artikel 75 wordt herzien:

• Toutes les mentions du conseil
de police sont remplac6es ;

• Alle verwijzingen naar de
politieraad worden vervangen;

• L’article pr6voit que les rdgles
de recours et de tutelle
applicables aux modifications
budg6taires restent identiques
a celles du budget initial ;

• Het artikel bepaalt dat de
beroeps- en toezichtregels voor
begrotingswijzigingen dezelfde
blijven aIs die voor de
oorspronkelij ke begroting;

• Toutefois, les pr6cisions sur la
contribution cornrnunale au
conseil de police sont
supprim6es car cet organe
n’existe plus ; iI est ddsormais
question de contribution a la
zone ;

• De preciseringen over de
gemeentelijke bijdrage aan de
politieraad worden echter
geschrapt , aangezien dit
orgaan niet meer bestaat;
voortaan is er sprake van een
bijdrage aan de zone;

• Le deuxidme alin6a est
remplac6 par une disposition
stipulant que les conseils
communaux doivent prendre
les d6cisions relatives aux
modifications du budget de la
police au plus tard le 15
novembre de l'ann6e
budg6taire. Cela favorise la
continuit6 du budget de la
police .

• Het tweede lid wordt vervangen
door te stellen dat de
gemeenteraden de beslissingen
over de wijzigingen in de
politiebegroting ten laatste op
15 november van het
begrotingsj aar dienen te
nemen. Dit komt de
continuiteit van de
politiebegroting ten goede.
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Art. 90 1 Art. 90

L’actuel article 76 de la loi du 7
ddcembre 1998 stipule que le
gouverneur statue sur les d6cisions
relatives a la contribution due au
conseil de police par une commune
faisant partie d'une zone
pluricommunale. Etant donn6 que
cette r6forme entraine la suppression
des conseils de police et, par
cons6quent, des contributions dues a
ceux-ci, 1’article 76 de la m6me loi est
rnodifi6, a l’instar des autres
dispositions, ann de pr6ciser que la
commune ou les communes faisant
partie de la zone sont redevables
d’une contribution a la zone de
police.

Het huidig artikel 76 van de wet van
7 december 1998 stelt dat de
gouverneur zich uitspreekt over de
beslissingen met betrekking tot de
bijdrage verschuldigd aan de
politieraad door een gemeente die
dee1 uitmaakt van een
meergemeentezone. Aangezien deze
hervorming leidt tot afschaffing van
de politieraden en er dus bijgevolg
geen bijdragen meer aan de
politieraad zijn verschuldigd, wordt
artikel 76 van dezelfde wet, net aIs de
andere bepalingen gewijzigd door te
verduidelijken dat de gemeente of de
gemeenten die deel uitmaken van de
zone een bijdrage verschuldigd zijn
aan de politiezone.

Art. 9 1 1 Art. 91

L’article 77 est mis a jour : Artikel 77 wordt geactualiseerd:

• Les d6cisions sur les comptes
de la police locale doivent &tre
transmises aux colldges de
police et non plus au conseil de
police .

• Beslissingen over de
rekeningen van de lokale
politie moeten worden
toegezonden aan de
politiecolleges en niet langer
aan de politieraad.

• Cette mise a jour adapte la
proc6dure de transmission des
comptes aux nouvelles
structures .

• Deze aanpassing brengt de
procedure voor het toezenden
van de rekeningen in
overeenstemming met de
nreuwe structuren .

• Il est pr6cis6 que le d61ai pour
envoyer les d6cisions au
=ouverneur est de 25 jours.

• Er wordt gepreciseerd dat de
termijn voor het toezenden van
de besluiten aan de
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Auparavant, aucun d61ai clair
n’avait dtd frx6 , ce qui
entrainait beaucoup de
confusion dans la pratique.

gouverneur 25 dagen bedraagt.
Voorheen was er geen
duidelijke termijn vastgesteld,
wat in de praktijk tot veel
verwarring leidde .

Art. 92 Art. 92

Cet article concerne des
modifications textuelles apport6es
aux articles 78 a 82 de la loi du 7
d6cembre 1998. Le < comptable
sp6cial » remplace Ia figure du <
receveur comp6tent ».

Dit artikel betreft woordelijke
wijzigingen in artikelen 78 tot 82 van
de wet van 7 december 1998. De
bijzondere rekenplichtige” komt in de
plaats van de figuur van de “bevoegde
ontvanger” in deze artikelen.

Il est en effet clair que le receveur
comp6tent qui est vis6 dans ces
articles est le comptable sp6cial de la
zone. Etant donn6 qu’il y a un
comptable sp6cial dans chaque zone,
cela n’a pas de sens de parler de
receveur comp6tent, d’autant que ce
terme est devenu obsoldte dans deux
r6gions du pays.

Het is immers duidelijk dat de
bevoegde ontvanger waarnaar in deze
artikelen wordt verwezen , de
bijzondere rekenplichtige van de zone
is. Aangezien er in elke zone cen
bijzondere rekenplichtige is, heeft het
geen zin om te spreken van ecn
bevoegde ontvanger, temeer daar
deze term in twee gewesten van het
land achterhaald is.

Art. 93 Art. 93

L’article 78 est r6vis6 : Artikel 78 wordt herzien:

• Le gouverneur reste comp6tent
pour approuver les comptes
dans un d61ai de 200 jours.

• De gouverneur blijft bevoegd
om de rekeningen binnen een
termijn van 200 dagen goed te
keuren.

• Les mots < autorit6 comrnunale
ou de la zone pluricommunale
” sont remplac6s : seuls les
coll&ges de police sont
d6sormais destinataires.

• De woorden “gemeentelijke
overheid of
meergemeentezone” worden
vervangen: voortaan zijn aIleen
de politiecolleges de
ontvangers .
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• Cette modification clarifie les
responsabilit6s en matidre de
reddition des comptes.

• Deze wijziging verduidelijkt de
verantwoordelijkheden inzake
de neerlegging van de
rekeningen.

• L’alin6a 3 est abrog6, 6tant
donn6 que les conseils de
police sont supprim6s. La
d6cision du gouverneur est
communiqu6e au colldge de
police, comme d6crit dans les
articles pr6c6dents.

• Het derde lid wordt opgeheven
aangezien de politieraden
worden afgeschaft. Het besluit
van de gouverneur wordt aan
het politiecollege meegedeeld,
zoals beschreven in
voorgaande artikelen.

Art. 94 1 Art. 94

L’article 79 est mis a jour : Artikel 79 wordt geactualiseerd:

• Le recours contre une d6cision
du gouverneur sur les comptes
peut toujours &tre introduit.

• Tegen een beslissing van de
gouverneur over de rekeningen
kan altijd beroep worden
ingesteld.

• Le texte pr6cise que ce sont
d6sormais les colldges de police
qui exercent ce recours, aux
c6t6s du comptable sp6cial.

• De tekst verduidelijkt dat
voortaan de politiecolleges dit
beroep uitoefenen, samen met
de bijzondere rekenplichtige.

• Les notifications sont
adressdes au gouverneur et
au comptable sp6cial.

© De kennisgevingen worden
gericht aan de gouverneur
en de bijzondere
rekenplichtige .

Art. 95 Art. 95

L’article 80 est r6vis6 : 1 Artikel 80 wordt herzien:

• En cas de recours contre une
d6cision du gouverneur sur les

le ministre de

• Bij beroep tegen een beslissing
van de gouverneur over de
rekeningen beslist de ministercomDtes
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llnt6rieur statue dans un d61ai

de 100 jours.
van Binnenlandse Zaken
binnen IOO dagen.

• Le texte supprime les mentions
du conseil de police et introduit
une distinction selon que le
recours 6mane du coIl&ge de
police ou du comptable sp6cial.

• De tekst schrapt
verwljzlrlgen naar
politieraad en maakt
onderscheid naargelang
beroep afkomstig is van
politiecollege of van
bijzondere rekenplichtige .

de
de

eerl
het
het
de

• Si le ministre n’a pas rendu de
d6cision dans le d61ai, Ie
recours du colldge de police est
r6put6 admis ; celui du
comptable sp6cial seul est
rejet6 par d6faut.

• AIs de minister niet binnen de
termijn een beslissing heeft
genomen, wordt het beroep van
het politiecollege geacht te zijn
toegewezen; die van de
bijzondere rekenplichtige
aIleen wordt bij verstek
verworpen.

Cela renforce la capacit6 des zones a
contester les d6cisions de tutelle
financidre sans pour autant donner
un droit autonome au comptable
spdcial.

Dit versterkt de mogelijkheid van de
zones om besluiten van financieel
toezicht aan te vechten, zonder dat
dit een autonoom recht toekent aan
de bijzondere rekenplichtige.

Art. 96 1 Art. 96

L’article 82 est r6vis6 : 1 Artikel 82 wordt herzien:

• Le gouverneur conserve la
facult6 d’ordonner des
paiements en cas de retard ou
de refus du colldge de police.

• De gouverneur behoudt de
bevoegdheid om betalingen te
gelasten in geva1 van vertraging
of weigering door het
politiecollege .

• Les recours sont introduits par
les colldges de police. L’ancien
r61e du conseil de police
disparait.

+ Beroepen worden ingesteld
door de politieco11eges. De
vroegere roI van de politieraad
verdwijnt .
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• Le texte prdcise toujours les
voies de recours du comptable
sp6cial.

• De tekstverduidelijkt nog altijd
de beroepsmogelijkheden van
de bevoegde bijzondere
rekenplichtige .

Art. 97 Art. 97

Cet article concerne des
modifications textuelles apport6es a
I'article 83 de la loi du 7 d6cembre
1998. Par analogie avec les articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e . Ainsi, les termes <
commune ou zone pluricommunale »
sont remplac6s par < zone de police ».
Etant donn6 qu’avec cette r6forme,
les zones unicomrnunales seront
6galement dot6es de la personnalit6
juridique , iI est simplement fait
r6f6rence aux zones de police. De
m&me, la r6f6rence au conseil de
police est remplac6e par celle au
colldge de police.

Dit artikel betreft woordelijke
wijzigingen in artikel 83 van de wet
van 7 december 1998. Naar analogie
van voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo
worden de woorden “gemeente of
meergemeentezone” vervangen door
“politiezone”. Gelet op het feit dat
66ngemeentezones met deze
hervorming over
rechtspersoonlij kheid zullen
beschikken, wordt er gewoon naar de
politiezones verwezen. Tevens wordt
de verwijzing naar de politieraad
vervangen door het politiecollege.

Art. 98 1 Art. 98

Le contr61e de la comptabilit6 et de la
caisse reste d’actualit6. L’information
sera d6sormais transmise aux
colldges, et non plus au conseil de
police .

De controle van de boekhouding en
de kas blijft van kracht . De
informatie zal voortaan aan de
colleges doorgegeven worden en niet
meer aan de politieraad.

Le r66chelonnement des dettes reldve
d6sormais du colldge de police.
Toutes les r6f6rences au conseil de
police sont supprim6es pour adapter
le texte a la nouvelle gouvernance.

De schuldherschikking valt voortaan
onder de bevoegdheid van het
politiecollege. Alle verwijzingen naar
de politieraad worden geschrapt om
de tekst aan te passen aan het
nieuwe bestuur.
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Art. 99 } Art. 99

Par analogie avec les articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e et I'article 85 de la loi du 7
d6cembre 1998 est remplac6. Le
coIl&ge de police envoie dans les vingt
jours une liste contenant une
description succincte du contenu de
ses d6cisions au gouverneur. De
m6me, le mode de publication par
voie d’affichage est adapt6 a la soci6t6
davantage num6rique. Il est pr6vu
que la liste des d6cisions relatives
aux affaires relevant de la police
locale soit publi6e sur Ie site web de
la zone de police concern6e. De cette
manidre, chacun peut en prendre
connaissance. Les personnes ayant
un accds limit6 aux moyens
num6riques peuvent consulter la
liste en se rendant au(x) poste(s) de
police de la zone concern6e, oa elles
peuvent la demander.

Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd en wordt artike1 85
van de wet van 7 december 1998
vervangen . Het politiecollege
verstuurt binnen de twintig dagen
een lij st met een beknopte
beschrijving betreffende de inhoud
van haar besluiten naar de
gouverneur. Tevens wordt de wijze
van bekendmaking via aanplakbrief
aangepast aan de meer digitale
samenleving. Er wordt geopteerd dat
de lij st van besluiten over
aangelegenheden die de lokale politie
betreffen, wordt gepubliceerd op de
website van de desbetreffende
politiezone. Op deze manier kan
eenieder er kennis van nemen.
Personen met een beperkte toegang
tot digitale middelen kunnen de lijst
raadplegen door naar de
politiepost (en) te gaan van de
desbetreffende zone waarbij zij de
lijst kunnen opvragen.

Art. 100 1 Art. IOO

Les mentions du conseil de police
sont supprim6es et remplac6es dans
1’article 86, comme dans les autres
dispositions . Les obligations de
transmission de certains actes au
gouverneur sont maintenues, mais
attribu6es au colldge de police.

De vermeldingen van de politieraad
worden geschrapt en vervangen in
artikel 86, zoals in de andere
bepalingen. De verplichtingen tot
toezending van bepaalde akten aan
de gouverneur worden gehandhaafd,
maar toegewezen aan het
politiecollege .

Art. 101 Art. 101

Cet article met 1’article 87 en 1 Dit artikel brengt artikel 87 in
conforrnit6 avec les r6formes ! overeensternming met de beoogde
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envisag6es dans le pr6sent projet. La
proc6dure d’alerte pour les autorit6s
locales est r6affirm6e. II est pr6vu que
le gouverneur, de manidre motiv6e,
suspend I'ex6cution de la d6cision
par laquelle le colldge de police
d6passe ses comp6tences, la loi ou
les dispositions r6glementaires
relatives a la police locale ou les
normes d’6quipement, de
fonctionnement et d'organisation
pr6vues aux articles 141 et 142, porte
atteinte a I'int6r&t g6n6ral ou enfreint
le cadre du personnel approuv6s.

hervormingen van dit ontwerp. De
alarmbelprocedure voor de lokale
overheden wordt nogmaals
bekrachtigd. Er wordt voorzien dat de
gouverneur, op gemotiveerde wijze,
de uitvoering van het besluit schorst
waarbij het politiecollege zij n
bevoegdheden overschrijdt, de wet of
de regelgevende bepalingen met
betrekking tot de lokale politie of de
in de artikelen 141 en 142 bepaalde
uitrustings- , werkings- en
organisatie normen schendt, het
algemeen belang schaadt of de
goedgekeurde personeelsformatie
schendt.

Cette modification a un double I Deze wijziging heeft een tweeledig
objectif : I doel:

1. Renforcer Ia protection de 1 1. Versterking van de bescherming
l’int6r&t g6n6ral I van het algemeen belang

En autorisant le gouverneur a
intervenir lorsqu’une d6cision du
colldge de police contrevient a
l’int6r&t g6n6ral d’une commune, on
prot6ge mieux l’int6r&t collectif.

Door de gouverneur te machtigen om
in te grijpen wanneer een beslissing
van het politiecollege in strijd is met
het algemeen belang van een
gemeente, wordt het collectief belang
beter bescherrnd.

2. Concilier autonomie locale 1 2. Lokale autonomie en federale
et responsabiht6 f6d6rale I verantwoordelijkheid met elkaar

verzoerlen

Ce renforcement de la tutelle ne
remet pas en cause l’ind6pendance
op6rationnelle du coIl&ge de police,
mais en encadre la Idgalit6. Le
gouverneur demeure le garant du
respect du cadre 16gal, tandis que les
bourgmestres et le pr6sident du
co1169e conservent Ia latitude de g6rer

Deze versterking van het toezicht
doet geen afbreuk aan de
operationele onafhankelijkheid van
het politiecollege, maar kadert de
wettigheid ewan. De gouverneur blijft
garant voor de naleving van het
wettelijk kader , terwijl de
burgemeesters en de voorzitter van
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quotidiennement les affaires de 1 het college de vrijheid behouden om
police locale. I de dagelijkse poIitieaangelegenheden

te beheren.

Cette adaptation de 1’article 87, g ler,
garantit un r6gime de contr61e clair,
uniforme et complet, indispensable a
une police locale a la fois
respectueuse des comp6tences
locales et conforme aux exigences
f6d6rales en matidre de s6curit6 et de
bonne administration.

Deze aanpassing van artikel 87, g 1,
garandeert een duidelijk, uniform en
volledig controlemechanisme, dat
onontbeerlijk is voor een lokale politie
die zowel de lokale bevoegdheden
respecteert als voldoet aan de
federale vereisten inzake veiligheid en
goed bestuur.

Le co116ge de police peut toujours
retirer lui-m6me la d6cision
suspendue en motivant sa d6cision.
Dans ce cas, iI en informe le
gouverneur de manidre officielle (par
exemple par courrier recommand6).

Het politiecollege kan nog altijd zelf
het geschorste besluit op
gemotiveerde wijze intrekken.
Wanneer dit het geval is, brengt hij
dit ter kennis aan de gouverneur op
formele wijze (bv. via aangetekende
zending) .

Si le colldge de police souhaite
justifier la d6cision suspendue, iI doit
le faire dans un d61ai de 40 jours. A
d6faut, la d6cision est consid6r6e
comme retir6e.

Indien het politiecollege het
geschorste besluit wenst te
rechtvaardigen, dient hij dit te doen
binnen een termijn van 40 dagen.
Indien dit niet binnen deze termijn
gebeurt , zal het besluit als
ingetrokken worden beschouwd.

Art. 102 Art. 102

L’article 88 de la loi du 7 d6cembre I Artikel 88 van de wet van 7 december
1998 est mis a jour : 1998 wordt geactualiseerd:

• Par analogie avec les articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Ainsi, les r6f6rences
a I'autorit6 de la zone
pluricommunale sont
remplac6es par I'organe
comp6tent concern6, a savoir

• Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Zo worden de
verwijzingen naar de overheid
van de meergemeentezone
vervangen door het
desbetreffende bevoegde
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la zone de police ou, plus
pr6cis6ment, Ie coIl&ge de
police .

orgaan, namelijk de politiezone
of meer specifiek het
politiecollege .

• Les d61ais dans lesquels le
gouverneur et le ministre de
I'Int&rieur peuvent suspendre
la d6cision sont tous deux de
40 jours, conform6ment aux
autres d61ais applicables dans
le cadre des proc6dures.

• De termijnen waarbinnen de
gouverneur en de minister van
Binnenlandse Zaken
betreffende de schorsing
bedragen allebei 40 dagen in
functie van de gelijkschakeling
met de overige geldende
termijnen in het kader van de
procedures.

Art. 103 Art. 103

II s'agit d'une modification textuelle
de I'article 89 de la loi du 7 d6cembre
1998. Par analogie avec les articles
pr6c6dents, la terminologie est mise a
jour. Etant donn6 que les zones
unicommunales acquidrent
6galement la personnalit6 juridique
avec cette r6forme, iI n'est plus
n6cessaire de faire une distinction
dans la terminologie et iI est fait
r6f6rence a la zone de police de
manidre g6n6rale .

Dit betreft een woordelijke wijziging
van artikel 89 van de wet van 7
december 1998. Naar analogie van
voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Gelet op
het feit dat 66ngemeentezones met
deze hervorming eveneens
rechtspersoonIijkheid krijgen, is het
niet langer nodig om een verschi1 te
hanteren in de terminologie en wordt
er naar de politiezone in het algemeen
verwezen.

Art. 104 Art. 104

Seul le colldge de police pourra
d6sormais adopter un r6glement de
perception d’une r6tribution pour
certaines missions policidres, comme
pr6vu a 1’article 90 de la loi du 7
d6cembre 1998.

AIleen het politiecollege zal voortaan
ecn reglement kunnen vaststellen
voor het innen van een vergoeding
voor bepaalde politietaken, zoals
bepaald in artikel 90 van de wet van
7 december 1998.
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Art. 105 1 Art. 105

L'article 91/ 1 de la loi du 7 d6cembre
1998 d6finit, dans Ie cadre de la
fusion volontaire de zones de police,
les notions de < zone de police
ancienne » et de < zone de police
nouvelle ». Par < zone de police
ancienne », on entend Ia zone de
police dont le ressort a 6t6 d6termin6
par le Roi conform6ment a I'article 9
de la loi. Par < zone de police
nouvelle», on entend Ia zone de police
issue du processus de fusion de deux
ou plusieurs zones de police qui ont
dtd fix6es par le Roi conform6ment a
I'article 9 de la loi. Cette d6finition est
comp16t6e par le pr6sent article pour
viser 6galement Ia fusion obligatoire
des zones de police de Bruxelles. Les
termes “zone de police nouvelle”
viseront donc d6sormais tant Ia zone
de police issue d'un processus de
fusion volontaire de deux ou
plusieurs zones de police fix6es par le
Roi conform6ment a I'article 9 de la
loi que la zone de police issue de
I'unification des zones de police de
I'arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, confirm6e a
1’article 9/ 1 de la loi.

Artikel 91/ 1 van de wet van 7
december 1998 definieert in het
kader van de vrijwillige
samensmelting van politiezones de
begrippen “vorige politiezone” en “
nieuwe politiezone”. Met de vorige
politiezone wordt de politiezone
bedoeld waarvan het ambtsgebied
overeenkomstig artikel 9 van de wet
door de Koning werd vastgelegd. Met
de nieuwe politiezone wordt de
politiezone bedoeld die ontstaat uit
de het samensmeltingsproces van
twee of meerdere politiezones die
overeenkomstig artikel 9 van de wet
door de Koning werden vastgelegd.
Deze definitie wordt in dit artike1
vervolledigd om ook de verplichte
samensmelting van de Brusselse
politiezones te beogen. De termen
“nieuwe politiezone” verwij st
voortaan zowel naar de politiezone
die is ontstaan uit een vrijwillig
samensmeltingsproces van twee of
meerdere politiezones die
overeenkomstig artikel 9 van de wet
door de Koning werden vastgelegd als
de politiezone die is ontstaan uit de
in artikel 9/ 1 van de wet
bekrachtigde eenmaking van de
politiezones voor het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Art. 106 Art. 106

Cet article concerne d’abord des
modifications r6dactionnelles
apport6es a I'article 91/2 de la loi du
7 d6cembre 1998. Par analogie avec
les articles pr6c6dents, la

Dit artikel betreft ten eerste
woordelijke wijzigingen in artikel
91/2 van de wet van 7 december
1998. Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
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terminologie est actualis6e. Ainsi, les
terrnes < conseils communaux ou de

police » sont remplac6s par le terme <
colldges de police ». Ce sont les
co116ges de police des zones de police
concern6es qui peuvent introduire la
demande de lancement d’un
processus de fusion volontaire
auprds des ministres comp6tents. Le
Roi sera ensuite tenu de d6terminer
le territoire de la nouvelle zone de
police. Le texte actuel de 1’article
91/2, alin6a 2, laisse en effet sous-
entendre que cela est une possibilit6
(“peut d6finir”). Or, sans cette
d6finition du ressort territorial de la
zone de police nouvelle, 1’institution
de cette zone de police nouvelle n’est
pas possible, vu les conditions
6nurn6r6es a 1’article
257quinquies/ 5. I1 6tait donc
n6cessaire d’adapter les termes
utilis6s dans l’alin6a 2 de 1’article
91/2.

geactualiseerd. Zo worden de
woorden “gemeente- of politieraden”
vervangen door het woord
“politiecolleges” . Het zij n de
politiecolleges van de betrokken
politiezones die de aanvraag tot
opstart van een vrijwillig
samensmeltingsproces kunnen
indienen bij de bevoegde ministers.
Vervolgens zal de Koning verplicht
het grondgebied van de nieuwe
politiezone bepalen. De huidige tekst
van artikel 91/2, lid 2, suggereert
namelijk dat dit een mogelijkheid is
(“kan defini6ren”) . Zonder deze
omschrijving van het ambtsgebied
van de nieuwe politiezone is de
instelling van deze nieuwe politiezone
echter niet mogelijk, gezien de
voorwaarden die zijn opgenomen in
artikel 257quinquies/5. Het was dus
noodzakelijk om de bewoordingen in
het tweede lid van artikel 9 1/2 aan te
passer1 .

L’article 9/ 1, g 2 (ins6r6 dans la loi
du 7 d6cembre 1998 par 1’article 3 en
projet),pr6voit qu'une phase de
pr6paration op6rationnelle est
organis6e avant l’entr6e en vigueur
de 1’arr&td royal instituant la nouvelle
zone de police. Cette phase de
pr6paration vise a jeter les bases
pratiques, organisationnelles et
strat6giques de la nouvelle zone de
police. En anticipant les effets d’une
fusion, on obtient une plus grande
efficacit6 op6rationnelle. Cette phase
de prdparation op6rationnelle ne
s'appliquera pas uniquement a
I'unification unique des zones de
police bruxelloises, mais 6galement a
toutes les fusions volontaires.
L'article 91/2 est donc comp16t6 par
un alin6a pr6cisant que cette phase
pr6paratoire op6rationnelle doit
6galement &tre mise en auvre dans le

Artikel 9/ 1, g 2 (ingevoegd in de wet
van 7 december 1998 door het
ontworpen artikel 3), stelt dat er een
operationele voorbereidingsfase
wordt georganiseerd voorafgaandelij k
aan de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit tot instelling van
de nieuwe politiezone . Deze
voorbereidingsfase is bedoeld om de
praktische, organisatorische en
strategische basis te leggen voor de
nieuwe politiezone. Door te
anticiperen op de effecten van een
samensmelting, wordt een sterkere
operationele effici&ntie bekomen.
Deze operationele voorbereidingsfase
zal niet enkel van toepassing zijn op
de unieke eenmaking van de
Brusselse politiezones, maar ook op
alle vrijwillige samensmeltingen.
Artikel 9 1 / 2 wordt bijgevolg
aangevuld met een lid dat
verduidelijkt dat deze operationele
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cadre de fusions volontaires de zones I voorbereidingsfase ook in het kader
de police. I van vrijwillige samensmeltingen van

politiezones dient te worden
genornen .

Art. 107 a 109 Art. I07 tot I09

Ces articles pr6voient I'abrogation
des articles 91/3, 91/4 et 91/5 de la
loi du 7 d6cembre 1998, dans le
cadre de la suppression des conseils
de police.

Deze artikelen voorzien in de
opheffing van de artikelen 91/3,
91/4 en 91/5 van de wet van 7
december 1998 in het kader van de
afschaffing van de politieraden.

L’article 91/3 pr6voit 1’61ection des Artikel 91/3 voorziet in de verkiezing
membres du conseil de police de la van de 1 eden van de politieraad van
nouvelle zone. I de nieuwe zone.

L’article 91/4 fixe Ia prise de cours Artikel 91/4 bepaalt het begin van
du mandat des membres 61us du I het mandaat van de verkozen leden
conseil de police. van de politieraad.

L’article 9 1 / 5 garantit une Artikel 9 1 / 5 garandeert e en
repr6sentation minimale des I minimale vertegenwoordiging van
n6erlandophones dans les conseils I Nederlandstaligen in de politieraden
de police a Bruxelles. I in Brussel.

La suppression du conseil de police
implique logiquement l’abrogation de
toutes les dispositions qui encadrent
son 61ection, son fonctionnement et
sa composition linguistique . Le
coII&ge de police devient l’organe
politique principal pour la gestion
zonale. Et concernant l’article 91/5,
iI n’a plus de raison d’&tre, 6tant
donn6 que les six zones de police
bruxelloise auront fusionn6 par l’effet
de la loi.

De afschaffing van de politieraad
heeft logischerwijs tot gevolg dat alle
bepalingen inzake de verkiezing, de
werking en de taalsamenstelling
ervan worden opgeheven. Het
politiecollege wordt het belangrijkste
politieke orgaan voor het
zonebestuur. Wat artikel 9 1 / 5
betreft, heeft dit geen bestaansreden
meer, aangezien de zes Brusselse
politiezones door de inwerkingtreding
van de wet zullen zij n
samengesmolten.
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Art. 110
Art. 110

Le mandat des membres du colldge
de police de la zone de police
nouvelle commence a courir a partir
du moment oa le territoire de la
nouvelle zone de police est d6termin6 .
L’article 91/6 s’applique 6galement a
la fusion des zones bruxelloises. La
d61imitation du territoire de cette
nouvelle zone de police est fix6e a
1’article 9/ 1 et non par arr&t& royal.
L'article est donc adapt6 a cet 6gard
ann de pouvoir &tre appliqu6 a cette
fusion.

Het mandaat van de leden in het
politiecollege van de nieuwe
politiezone vangt aan vanaf het
grondgebied van de nieuwe
politiezone is vastgesteld. Artikel
91/6 is eveneens van toepassing op
de eenmaking van de Brusselse
zones. De afbakening van het
grondgebied van deze nieuwe
politiezone vindt plaats in artikel 9/ 1
en niet bij koninklijk besluit. Het
artikel wordt dan ook dienaangaande
aangepast om op deze
samensmelting toegepast te kunnen
worden .

Art. 111 Art. 111

L’article 9 1/7 de la loi du 7 d6cembre
1998 est remplac6 aHn d’adapter les
rdgles de la p6riode transitoire entre
la d6termination du territoire de la
zone de police nouvelle et 1’institution
formelle de la zone par I'arr&t6 royal
portant cr6ation de la zone, pour
tenir compte de l’abrogation de
1’article 39 (par 1’article 63 en projet)
et du fait qu’iI n’est plus fait de
distinction entre Ies zones
unicommunales et
pluricommunales. Cela garantit une
repr6sentation 6quitable et 6quilibr6e
des diff6rentes communes
concern6es par le processus de
fusion. A partir de I'entr6e en vigueur
de 1’arr&td royal portant cr6ation de la
zone, qui vise a I'institution forme11e
de celle-ci, iI convient de se r6f6rer a
1’article 24 de la loi. Chaque
bourgmestre disposera alors d'un
nombre de voix proportionnel a la

Artikel 91/7 van de wet van 7
december 1998 wordt vervangen om
de regels van de overgangsperiode
tussen de bepaling van het
grondgebied van de nieuwe
politiezone en de formele instelling
van de zone via het koninklijk besluit
tot oprichting van de zone aan te
passen, om rekening te houden met
de opheffing van artikel 39 (door het
ontworpen artikel 63) en het feit dat
er geen onderscheid meer wordt
gemaakt tussen eengemeentezones
en meergemeentezones. Dit zorgt
voor een eerlijke en evenwichtige
vertegenwoordiging van de
verschi11ende betrokken gemeenten
in het samensmeltingsproces. Van
zodra dat het koninklijk besluit tot
oprichting van de zone in werking
treedt, wat de formele instelling van
de zone beoogt, dient er te worden
teruggevallen op artikel 24 van de
wet. E;Ike burgemeester beschikt over
een aantal stemrnen naar
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dotation politique minimale que sa I evenredigheid van de minimum
commune apporte a la zone . I politiedotatie die zijn gemeente in de

zone inbrengt.

Par ailleurs, pendant cette p6riode
transitoire, la proc6dure de sonnette
d’alarme ins6r6e a 1’article 28 par
1’article 48 en projet, pourra &tre
appliqu6e pour toute d6cision du
colldge de police de la zone de police
nouvelle. Par d6rogation a 1’article 28 ,
g:2, alin6a Ier , cette proc6dure ne
sera ici pas limit6e aux d6cisions
relatives a la r6partition
g6ographique des postes de police au
sein de la zone ou au plan zonal de
s6curit6. Cela ann de permettre de
garantir que pendant la phase
pr6paratoire, chaque bourgmestre
puisse faire en sorte que les int6r6ts
essentiels de sa commune soient bien
prot6gds dans toute d6cision du
colldge .

Bovendien kan tijdens deze
overgangsperiode de
alarmbelprocedure, ingevoegd in
artikel 28 door het ontworpen artikel
48 , worden toegepast op elke
beslissing van het politiecollege van
de nieuwe politiezone. In afwijking
van artikel 28, g:2, eerste lid, za1 deze
procedure in dit geval niet beperkt
zijn tot beslissingen betreffende de
geografische verdeling van de
politieposten binnen de zone of het
zonale veiligheidsplan. Dit om te
waarborgen dat tij dens de
voorbereidende fase elke
burgemeester ervoor kan zorgen dat
de essenti61e belangen van zijn
gemeente worden beschermd bij elke
beslissing van het college.

Art. 112 Art. 112

Ann d’6tre en conformit6 avec les
autres modifications relatives aux
plans zonaux de s6curit6, 1’article
91/8 de la loi pr6voit 6galement que
le plan zonal de s6curit6 est
communiqu6 au gouverneur. Le
gouverneur s'assure, dans les deux
mois, de la conformit6 entre le plan
national de s6curit6 et Ie plan zonal
de s6curit6. Le gouverneur est un
maillon particulier dans la politique
de s6curit6 entre le niveau local et le
niveau f6d6ral et veille a la coh6rence
de la politique de s6curit6. Ann
d'6viter des retards injustifi6s dans la
mise en muvre des plans zonaux de
s6curit6, le gouverneur dispose d'un
d61ai de deux mois pour marquer son

Om in overeenstemming te zijn met
de overige wijzigingen betreffende de
zonale veiligheidsplannen, wordt ook
in artikel 91/8 van de wet voorzien
dat het zonaal veiligheidsplan aan de
gouverneur wordt meegedeeld. De
gouverneur verzekert zich, binnen de
2 maanden, van de overeenstemming
tussen het nationaal veiligheidsplan
en het zonaal veiligheidsplan. De
gouverneur is een bijzondere schakel
in het veiligheidsbeleid tussen lokaal
en federaal niveau en waakt over de
coherentie van het veiligheidsbeleid.
Om ongepaste vertragingen te
vermijden bij het ten uitvoer leggen
van de zonale veiligheidsplannen,
wordt aan de gouverneur een termijn
van twee maanden opgelegd om zijn
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accord ; pass6 ce d61ai, son accord est I akkoord te betuigen; na deze termijn
consid6r6 comme acquis. I wordt verondersteld dat hij zijn

goedkeuring heeft verleend.

Art. 113 Art. 113

La cr6ation ou la fusion de zones de
police entraine n6cessairement des
ajustements budg6taires d61icats,
tant pour les communes
contributrices que pour la zone
nouvellement institude. L’objectif de
1’article 91/9, tel que remplac6 par
1’article 113 en projet, est de mettre
en place un cadre clair et 6quitable
permettant de couvrir l’ensemble des
situations : d6ficit structurel,
dquilibre budg6taire ou exc6dent
provlsolre .

De oprichting of samensmelting van
politiezones brengt
noodzakelijkerwij s delicate
begrotingsaanpassingen met zich
mee, zowel voor de deelnemende
gemeenten als voor de nieuwe
ingestelde zone. Het doel van artikel
91/9, zoals vervangen door artikel
113 in het ontwerp, is een duidelijk
en billijk kader tot stand te brengen
dat alle situaties dekt: structureel
tekort, begrotingsevenwicht of
tijdelijk overschot.

Pour garantir aux communes une
lisibilit6 et une pr6visibilit6
financidres maximales, chaque
commune verse, durant les deux
premiers exercices budg6taires, une
dotation de base identique a celle
qu’elle aurait allou6e dans son
ancienne zone (budget initial de
l’avant-dernier exercice pr6c6dent la
fusion) .

Om de gemeenten maximale
financi&le duidelijkheid en
voorspelbaarheid te garanderen,
betaalt elke gemeente tijdens de
eerste twee begrotingsjaren een
basisdotatie die identiek is aan die
welke zij in haar oude zone zou
hebben toegekend (oorspronkelijke
begroting van het voorlaatste
begrotingsj aar v66r de
samensmelting) .

Cela assure une s6curit6 juridique,
les communes conservant la m6me
charge que par le pass6, sans effets
de seuils ou de red6ploiements
impr6vus et permet une transition en
douceur car la zone b6n6ficie d’une
enveloppe de d6marrage stable ,
indispensable a 1’organisation rapide
et sereine de ses services

Dit zorgt voor rechtszekerheid: de
gemeenten behouden dezelfde lasten
aIs in het verleden, zonder
drempeleffecten of onvoorziene
herverdelingen, en maakt een soepele
overgang mogelijk omdat de zone
beschikt over een stabiel startbudget,
wat onontbeerlijk is voor een snelle
en rustrge organrsatre van zrjn
diensten .
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Si, malgr6 cette dotation de base, Ie
budget de la nouvelle zone n’est pas
a 1’6quilibre (charges sup6rieures aux
recettes), les communes compldtent
proportionnellement selon la clC de
r6partition pr6vue a 1’article 40.

Als het budget van de nieuwe zone
ondanks deze basisdotatie niet in
evenwicht is (uitgaven hoger dan
inkomsten), vullen de gemeenten dit
proportioneel aan volgens de
verdeelsleutel van artikel 40.

Chaque commune assume la part de
1’effort financier correspondant a sa
taille et a sa dotation ant6rieure et on
6vite qu’un d6ficit non couvert mette
en p6ril Ie fonctionnement
op6rationnel ou la qualit6 du service.

Elke gemeente neemt het deel van de
financiele inspanning op zich dat
overeenkomt met haar omvang en
haar vroegere dotatie, en zo wordt
voorkomen dat een niet-gedekt tekort
de operationele werking of de
kwaliteit van de dienstverlening in
gevaar brengt.

A 1’inverse, si la dotation de base
g6ndre un surplus, celui-ci est
automatiquement affect6 a la
constitution de r6serves ordinaires de
la zone.

Omgekeerd wordt een overschot van
de basisdotatie automatisch
aangewend voor de vorming van
gewone reserves van de zone.

Ces r6serves permettront de faire face
a des d6penses exceptionnelles
(investissements en mat6riel, pics
d’activit6, op6rations de crise) et la
zone ne d6pendra pas exclusivement
des dotations annuelles pour g6rer
ses impr6vus, favorisant une gestion
plus autonome et r6siliente.

Deze reserves maken het mogelijk om
uitzonderlij ke uitgaven
(investeringen in materieel, pieken in
de activiteit, crisisoperaties) op te
vangen, zodat de zone niet
uitsluitend afhankelijk is van de
jaarlijkse dotaties om onvoorziene
uitgaven te del<ken, wat een meer
autonoom en veerkrachtig beheer
bevordert.

Ce dispositif m6nage a la fois la
continuit6 des engagements pris
ant6rieurement par les communes, la
solidit6 financidre de la nouvelle zone
et la mobilisation d’6ventuelles
r6serves en cas de surplus. II assure
une responsabilit6 partag6e et un
pilotage transparent des finances
durant la phase critique de mise en

Deze regeling waarborgt zowel de
continuiteit van de eerder door de
gemeenten aangegane verbintenissen
aIs de financi61e soliditeit van de
nieuwe zone en de rnobilisatie van
eventuele reserves in geval van
overschot. Zij zorgt voor een gedeelde
verantwoordelijkheid en een
transparant financieel beheer tijdens
de kritieke fase van de invoerin
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place, avant le retour progressif a un I voordat geleidelijk wordt
r6gime budg6taire stabilis6. 1 teruggekeerd naar een stabiele

begrotingsregeling.

En d6finissant ces r&gles transitoires,
le 16gislateur offre un cadre pr6visible
et 6quilibr6, garantissant la mise en
muvre efficiente de la r6forrne
territoriale des polices locales tout en
prot6geant les int6r&ts financiers de
chaque commune contributrice.

Door deze overgangsregels vast te
stellen, biedt de wetgever een
voorspelbaar en evenwichtig kader
dat een effici6nte uitvoering van de
territoriale hervorming van de lokale
politiediensten garandeert en
tegelijkertijd de financi61e belangen
van elke deelnemende gemeente
beschermt.

Art. 114 1 Art. 114

Etant donn6 que les articles 91/3 et
91/4 sont abrog6s en raison de la
suppression des conseils de police,
les r6f6rences a ces articles dans
I'article 9 1 / 13 sont 6galement
abrog6s.

Aangezien de artikelen 91/3 en 91/4
worden opgeheven wegens de
afschaffing van de politieraden,
worden de verwijzingen naar deze
artikelen in artikel 91/ 13 eveneens
opgeheven.

Art. 115 1 Art. 115

L'actuel article 91/ 14 de la loi du 7
d6cembre 1998, ins6r6 par la loi du
21 avril 2016, fixe le nombre de
membres du groupe linguistique
n6erlandais que compte le conseil de
police de la nouvelle zone de police en
cas de modification des limites des
zones de police de I'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.
Cette disposition est abrog6e, 6tant
donn6 que les conseils de police sont
supprim6s et que les six zones
bruxelloises sont fusionn6es en une
seule zone de police.

Het huidige artikel 91/ 14 van de wet
van 7 december 1998, ingevoegd bij
de wet van 21 april 2016, bepaalt het
aantal leden van de Nederlandse
taalgroep dat de politieraad van de
nieuwe politiezone telt in het geval
van een wijziging van de grenzen van
de politiezones van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Deze bepaling wordt opgeheven,
vermits de politieraden worden
afgeschaft en de zes Brusselse zones
worden samengesmokten tot een
politiezone .
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Art. 116 1 Art. 116

Comme pour le mandat de chef de
corps, il est ins6r6 a 1’article 116, une
limitation a un seul renouvellement
pour les mandats au sein de la police
f6d6rale.

Net zoals voor het mandaat van
korpschef wordt in artikel 116 een
beperking van 66n verlenging
opgenomen voor mandaten bij de
federale politie .

L’article 107 concerne les proc6dures I Artikel I07 betreft de procedures
de ddsignation des hauts I voor de aanwijzing van de hoogste
responsables de la police f6d6rale : I verantwoordelijken van de federale

politie :

o Le commissaire g6n6ral o de commissaris-generaal

o Les directeurs g6n6raux o de directeurs-generaal

o Les directeurs
coordonnateurs
administratifs

o de bestuurlijke directeurs-
co6rdinatoren

o Les

judiciaires
directeurs o de gerechtelijke directeurs

La modification insdre express6ment I De wijziging voegt uitdrukkelUk in de
dans la loi que ces mandats sont I wet toe dat deze mandaten worden
attribu6s pour une dur6e de cinq ans, I toegekend voor een termijn van vijf
renouvelable une seule fois. I jaar, eenmalig verlengbaar.

Les objectifs de cette modification De doelstellingen van deze wijziging
sont les suivants : I zijn de volgende:

• Renforcer la clart6 juridique :
jusqu’ici, la dur6e des mandats
6tait fix6e par des textes
r6glementaires (arr6t6s

• Versterken van de juridische
duidelijkheid: tot nu toe werd
de duur van de mandaten
vastgelegd in reglementaire
teksten (koninkliike besluiten),
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royaux), ce qui manquait de
visibilit6 dans la loi elle-m6me.

waardoor er onvoldoende
zichtbaarheid was in de wet
zelf.

• Uniformiser le r6gime des
mandats au sein de la police
f6d6rale, en l’alignant sur des
standards de gouvernance
modernes et transparents.

• Harmoniseren van het
mandaatsstelsel binnen de
federale politie, door het af te
stemmen op moderne en
transparante bestuursnormen .

• Assurer une p6riodicit6
coh6rente avec les cycles de
politique de s6curit6 (par ex.
plan national de s6curit6) et
permettre un bilan objectif en
fin de mandat.

• Een periodiciteit te waarborgen
die coherent is met de cycli van
het veiligheidsbeleid (bv. het
nationaal veiligheidsplan) en
een objectieve evaluatie aan
het einde van het mandaat
mogelijk te maken.

• Limiter les reconductions
automatrques, en posant une
limite claire au
renouvellement, sauf
r66valuation formelle .

• Automatische verlengingen te
beperken door cen duidelijke
limiet te stellen aan de
hernieuwing, tenzij er een
formele herbeoordeling
plaatsvindt.

Art. 117 Art. 117

L’article 117 en projet vise a ins6rer
dans la loi du 7 d6cembre 1998 un
article 115bis/ 1 au sujet des projets
de co-cr6ation, entendus comme des
formes de collaboration structur6e
entre une ou plusieurs zones de
police et la police f6d6rale.

Artikel 117 van het ontwerp heeft tot
doe1 in de wet van 7 december 1998
een artikel 115bis/ 1 in te voegen
betreffende co-creatieprojecten,
opgevat als vormen van
gestructureerde samenwerking
tussen een of meer politiezones en de
federale politie .

1 . Contexte
disposition

et objectifs de la 1. Achtergrond en doelsteningen van
de bepaling

La structure int6gr6e de la police en De geintegreerde politiestructuur in
Belgique repose sur une I Belgid is gebaseerd op een nauwe
collaboration 6troite entre la police I samenwerking tussen de federale
f6d6rale et les zones de police locale. I politie en de lokale politiezones. In die

123



Dans cette logique, des projets de co-
cr6ation ont 6merg6 au fil du temps,
port6s conjointement par plusieurs
zones de police et la police f6d6rale.
Ces initiatives visent a concevoir et
d6velopper ensemble des outils,
systdmes ou m6thodes dans des
domaines essentiels a la bonne
exdcution du service de police
int6gr6, tels que les technologies de
I'information et de la communication,
les moyens op6rationnels, la
logistique ou la gestion du
personnel.

logica zijn in de loop der tijd co-
creatieprojecten ontstaan, die
gezamenlijk worden gedragen door
verschillende politiezones en de
federale politie. Deze initiatieven
hebben tot doel om sarnen
instrumenten, systemen of methodes
te ontwerpen en te ontwikkelen in
domeinen die essentieel zijn voor de
goede uitvoering van de geintegreerde
politiedienst, zoals informatie- en
communicatietechnologie&n,
operationele middelen, logistiek of
personeelsbeheer.

Jusqu’a pr6sent, 1’absence d’un
cadre juridique spdcifique pour
soutenir financidrement ces projets
6tait partiellement comb16e par
1’article 31 de la loi sur les march6s
publics, qui permet la coop6ration
entre entit6s publiques sans
passation formelle de march6 .
Toutefois, ce fondement est indirect,
incertain a long terme, et inadapt6 a
une strat6gie structurde et durable.

Tot nu toe werd het ontbreken van
een specifiek wettelijk kader voor de
financi61e ondersteuning van deze
projecten gedeeltelijk opgevangen
door artikel 31 van de wet op de
overheidsopdrachten, dat
samenwerking tussen
overheidsinstanties mogelijk maakt
zonder de formele gunning van een
opdracht. Deze basis is echter
indirect, onzeker op lange termijn en
niet geschikt voor een
gestructureerde en duurzame
strategle .

L’exp6rience de la convention
Focu@(;PI entre la police f6d6rale et
la police locale, conclu en 2022, a mis
en 6vidence la n6cessit6 de mieux
encadrer juridiquement et
financidrement ces collaborations. Ce
texte contenait d6ja une clause
appelant a une r6flexion sur l’avenir
de la plateforme focus et sur une
possible acquisition des droits
intellectuels par la police f6d6rale,
ann de p6renniser l’investissement et
d’assurer une maitrise publique des
outils co-d6velopp6s.

De ervaring met het Focus@GPI-
convenant tussen de federale en de
lokale politie, dat in 2022 werd
gesloten, heeft aangetoond dat deze
samenwerkingsverbanden beter
juridisch en financieel moeten
worden geregeld. Deze tekst bevatte
al een clausule waarin werd
opgeroepen tot een reflectie over de
toekomst van het focus-platform en
over een mogelijke verwerving van de
intellectuele rechten door de federale
politie, teneinde de investering te
bestendigen en het publieke beheer
van de gezamenlijk ontwikkelde
instrumenten te waarborgen.
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2. N6cessit6 d’un cadre juridique et 1 2. Noodzaak van een duurzaam
budg6taire p6renne I juridisch en budgettair kader

L’6ch6ance de la convention actuelle
(2025) implique que l’autorit6
f6d6rale d6finisse sans d61ai un cadre
d’intervention clair, souple et
juridiquement s6curis6 pour les
futurs projets.

Aangezien de huidige overeenkomst
in 2025 afloopt, moet de federale
overheid onverwijld een duidelijk,
flexibel en juridisch veilig kader voor
toekomstige projecten vaststellen.

La disposition introduite vise a cr6er
une base 16gale autonome a 1’article
115bis/ 1 de la loi du 7 d6cembre
1998 , autorisant l’octroi de
subventions f6d6rales aux zones de
police qui participent a des projets de
cocr6ation dans Ie cadre de la police
int6gr6e .

De ingevoerde bepaling beoogt een
autonome rechtsgrondslag te cre6ren
in artikel 115bis/ 1 van de wet van 7
december 1998, waardoor federale
subsidies kunnen worden toegekend
aan politiezones die deelnemen aan
co-creatieprojecten in het kader van
de geintegreerde politie.

Ce m6canisme est volontairement
ouvert a d’autres initiatives futures, y
compris a des projets port6s par
d’autres zones de police que celles
d6ja engag6es. Le Comit6 de
coordination de la police
int6gr6ejouera un r61e central dans
la validation de ces projets, en
veillant a leur coh6rence avec la
strat6gie globale de digitalisation de
la police int6gr6e et a leur conformit6
avec Ies standards technologiques,
s6curitaires et
organisationnels communs .

Dit mechanisme staat bewust open
voor andere toekomstige initiatieven,
ook voor projecten die worden
gedragen door andere politiezones
dan die welke reeds zijn betrokken.
Het Co6rdinatiecornit6 van de
Geintegreerde Politie zal een centrale
roI spelen bij de validatie van deze
projecten en ervoor zorgen dat ze
coherent zijn met de algemene
digitaliseringsstrategie van de
gelntegreerde politie en in
overeenstemming zijn met de
gemeenschappelijke technologische,
veiligheids- en organisatorische
norrner1 .

Par ailleurs, les unit6s de la police
f6d6rale pourront 6galement &tre a
1’initiative de projets ou de produits.
Toutefois, dans la mesure oCr ces
unit6s ne sont pas tierces par rapport
a l’autorit6 f6d6rale, elles ne peuvent
b6n6ficier de subsides au sens de la

Bovendien kunnen ook de eenheden
van de federale politie projecten of
producten opzetten. Aangezien deze
eenheden echter geen derde partij
zijn ten opzichte van de federale
overheid, komen zij niet in
aanmerking voor subsidies in de zin
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pr&sente disposition. Le financement
de leur contribution aux projets co-
d6velopp6s devra dds lors &tre pris en
charge via la dotation f6ddrale
propre a la police f6d6rale, le cas
6ch6ant sous forme de budgets
internes r6serv6s a 1’innovation ou a
l’inforrnatisation.

van deze bepaling. De financiering
van hun bijdrage aan gezamenlijk
ontwikkelde projecten moet dan ook
worden gedragen door de federale
dotatie voor de federale politie, in
voorkomend geval in de vorm van
interne budgetten voor innovatie of
informatisering.

3. Contenu et port6e de la 1 3. Inhoud en reikwijdte van de
disposition I bepaling

L’article 115bis/ 1 en projet permet
au Roi de fixer, par arr&t6, les
modalit6s concrdtes du m6canisrne
de subvention. Cet arr6t6 pr6cisera
notamment :

Het ontworpen artikel 115bis/ 1 laat
de Koning toe om bij besluit de
concrete modaliteiten van het
subsidiernechanisrne vast te ste11en

Dit besluit zal met name het volgende
preclseren :

• Les critdres d’61igibilit6 des
projets de cocr6ation ;

• De criteria om in aanmerking
te komen voor co-
creatleprojecten;

• Les modalit6s de s61ection et
d’6valuation ;

• De selectie-
evaluatiemodaliteiten;

en

• Les types de d6penses 61igibles
(conception, d6veloppement,
adaptation, maintenance,
formation...) ;

• De soorten in aanmerking
komende uitgaven (ontwerp,
ontwikkeling, aanpassing,
onderhoud, opleiding, enz.);

• Le r6gime applicable aux droits
intellectuels, dans une logique
d’in ar&t public et de
mutualisation des outils au
sein de la police int6gr6e.

• De regeling die van toepassing
is op intellectuele
eigendomsrechten, in de logica
van het algemeen belang en het
gezamenlij k gebruik van
instrumenten binnen de
geintegreerde politie .
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4. Int&r&t g6n6ral et contr61e des 1 4. Algemeen
coats I kostenbeheersing

belang en

Ce dispositif vise a renforcer la
coh6rence des investissements
publics au sein de la police intdgr6e,
a favoriser l’innovation ascendante et
collaborative entre entit6s policidres,
et a garantir un retour sur
investissement pour 1’ensemble du
reseau .

Deze regeling heeft tot doel de
samenhang van de
overheidsinvesteringen binnen de
gelntegreerde politie te versterken,
bottom-up en samenwerkende
innovatie tussen politie-entiteiten te
bevorderen en een rendement op de
investering voor het hele netwerk te
garanderen.

Un m6canisme rigoureux de s61ection
permettra d’assurer que les projets
retenus r6pondent a des besoins
partag6s, s’inscrivent dans une
vision commune, et offrent des
garanties de viabilit6 technique,
juridique et financidre. Le soutien
f6d6ral restera plafonn6 aux cr6dits
budg6taires disponibles et soumis a
6valuation .

Een streng selectiemechanisme zal
ervoor zorgen dat de geselecteerde
projecten beantwoorden aan
gedeelde behoeften, passen in een
gemeenschappelij ke visie en
garanties bieden voor technische,
juridische en financi61e
haalbaarheid. De federale steun blijft
beperkt tot de beschikbare
begrotingskredieten en wordt aan
een evaluatie onderworpen.

Art. 118 Art. 118

L’article 1 36 encadre les
incompatibilit6s professionnelles des
membres du cadre administratif et
logistique, et interdit notamment leur
participation au conseil de police ou
au coIl&ge de police dans leur propre
zone. Plusieurs modifications sont
dont apport6es a cet article :

Artikel 1 36 regelt de
beroepsonverenigbaarheden van de
leden van het administratief en
logistiek kader en verbiedt hen met
name om deel te nemen aan de
politieraad of het politiecollege in hun
eigen zone. Dit artikel wordt op
verschillende punten gewijzigd:

• Les mots “au bourgmestre”
sont abrog6s.

e De woorden “aan de
burgemeester” worden
geschrapt.
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• Les mots < de la zone
pluricommunale » sont
remplac6s par < d’une zone de
police ».

• De woorden “van de
meergemeentezone” worden
vervangen door “van een
politiezone” .

• Les mots < du conseil de police
ou » sont supprim6s.

• De woorden “van de politieraad
of’ worden geschrapt.

• Le mot “pluricommunale” est
remplac6 par Ie mot
aconcern6e)) .

@ Het woord 'meergemeentelijk’
wordt vervangen door het
woord “betrokken” .

L’adaptation terminologique refldte
1’abandon de la distinction entre
zones unicommunales et
pluricommunales dans la logique de
fusion et de rationalisation du
paysage zonal.

De terminologische aanpassing
weerspiegelt het afschaffen van het
onderscheid tussen een- en
meergemeentezones in het kader van
de fusie en rationalisering van het
zonale landschap.

La suppression du conseil de police
implique la mise a jour logique des
incompatibilit6s. Conform6ment au
principe de s6paration fonctionnelle
entre administration et
repr6sentation politique, les
membres du personnel Calog d’une
zone de police ne pourront faire
partie ni du colldge de police, ni du
conseil communal de la ou des
communes de la zone.

De afschaffing van de politieraad
houdt een logische actualisering van
de onverenigbaarheden in.
Overeenkomstig het beginsel van
functionele scheiding tussen bestuur
en politieke vertegenwoordiging,
mogen Calog-personeelsleden van
cen politiezone geen deel uitmaken
van het politiecollege of de
gemeenteraad van de gemeente(s)
van de zone.

Art. 119 et 120 Art. 119 en 120

Les articles 119 et 120 visent a
abroger les titres VI (comprenant les
articles 150 a 201) et VII (comprenant
les articles 202 a 234) de la loi du 7
d6cernbre 1998.

De artikelen 119 en 120 hebben tot
doel de titels VI (bestaande uit de
artikelen 150 tot en met 201) en VII
(bestaande uit de artikelen 202 tot en
met 234) van de wet van 7 december
1998 op te heffen.
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Le Titre VI, qui comprend Ies articles
150 a 201, modifiait et ins6rait de
nombreuses dispositions dans la loi
du 5 aot-lt 1992 sur la fonction de
police. Le Titre VII, quant a lui,
modifiait des dispositions dans la
nouvelle loi communale, la loi du 7
avril 1919 instituant des officiers et
agents judiciaires prds les parquets,
le Code d’instruction criminelle, la loi
organique du 18 juillet 1991 du
contr61e des services de police et de
renseignements, la loi provinciale, le
Code rural, la loi du 22 juillet 1993
portant certaines mesures en matidre
de fonction publique, et iI abrogeait la
loi du 2 d6cernbre 1957 sur la
gendarmerie.

Titel VI, die de artikelen 150 tot en
met 201 omvat, wijzigde en voegde
talrijke bepalingen toe aan de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt.
Titel VII wijzigde bepalingen in de
nieuwe gemeentewet, de wet van 7
april 1 9 19 tot instelling van
rechterlijke officieren en agenten bij
de parketten, het Wetboek van
Strafvordering, de wet van 18 juli
1991 tot regeling van het toezicht op
politie- en inlichtingendiensten, de
provinciewet, het Veldwetboek en de
wet van 22 juli 1993 houdende
bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken en hij hief de wet
op de rijkswacht van 2 december
1957 op.

Ces deux titres contiennent
uniquement des dispositions
modificatives , c’est-a-dire des
dispositions qui ont 6t6 reprises dans
les 16gislations qu’elles modifiaient et
qui ont donc “6puis6 leurs effets” une
fois entr6es en vigueur.

Deze twee titels bevatten uitsluitend
wijzigingsbepalingen, d . w .z.
bepalingen die zijn overgenomen in
de wetgeving die zij wijzigden en die
dus een eenmalige uitwerking
hebben en hun uitwerking hebben
gehad.

L’objectif 6tant d’am61iorer la lisibilit6
de la loi du 7 d6cembre 1998, iI est
pr6f6rable de n’y conserver que des
dispositions autonomes. Il est dds
lors propos6 de la “nettoyer” et
d’abroger ces deux titres. Cette
abrogation n’est en aucun cas
susceptible de remettre en cause les
effets acquis de ces nombreuses
dispositions, qui appartiennent au
pass6 . L’abrogation de ces
dispositions aprds leur entr6e en
vigueur est d6pour\rue de toute
signification juridique, elles
permettent d’am61iorer la lisibilit6 de
la loi du 7 d6cembre 1998, sans que
cela n’emporte de cons6quences pour

Aangezien het de bedoeling is de wet
van 7 december 1998 leesbaarder te
maken, verdient het de voorkeur om
aIleen autonome bepalingen te
behouden. Daarom wordt voorgesteld
deze wet “op te schonen” en deze twee
titels op te heffen. Deze opheffing
doet op geen enkele wijze afbreuk aan
de gevolgen van deze talrijke
bepalingen, die tot het verleden
behoren. De opheffing van deze
bepalingen na hun inwerkingtreding
heeft geen enkele juridische
betekenis , maar verbetert de
leesbaarheid van de wet van 7
december 1998, zonder dat dit
:evolgen heeft voor de teksten die
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les textes qui avaient 6t6 modin6s ou I door deze twee titels waren gewijzigd
abrog6s par ces deux Titres. I of opgeheven.

Art. 121. Art. 121

Toujours dans l’objectif de rendre la
loi du 7 d6cembre 1998 plus lisible et
de faire un toilettage de ses
dispositions qui n’ont plus d’utilit6,
cet article vise a abroger toutes les
dispositions transitoires qui avaient
6t6 pr6vues dans le titre VIII a
1’6poque de son adoption, pour
permettre au paysage policier de
1’6poque de passer au nouveau
systdme policier int6gr6, structur6 a
deux niveaux.

Nog steeds met het oog op het
leesbaarder rnaken van de wet van 7
december 1998 en het opschonen
van bepalingen die niet langer nuttig
zij n, beoogt dit artikel alle
overgangsbepalingen die destijds bij
de goedkeuring ewan in titel VIII
waren opgenomen, op te heffen, zodat
de toenmalige politieorganisatie kan
overgaan naar het nieuwe systeem
van een geintegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus.

Plus de vingt-cinq ans apr6s
1’adoption de la loi du 7 d6cembre
1998, ces dispositions ont en effet fait
leur temps. Seules 6chappent a cette
abrogation Restent toutefois
applicables, les articles 252 a 254,
qui ont trait aux missions de la police
locale et de la police f6d6rale,
maintenus par souci de s6curit6
juridique, et bien entendu, les
chapitres reprenant Ies dispositions
transitoires qui visent a r6gler les
cons6quences des fusions et des
modifications de la d61imitation des
zones de police.

Meer dan vijfentwintig jaar na de
goedkeuring van de wet van 7
december 1998 hebben deze

bepalingen inderdaad hun nut
verloren. Enkel de artikelen 252 tot
en met 254, die betrekking hebben op
de taken van de lokale politie en de
federale politie, blij ven van
toepassing uit hoofde van
rechtszekerheid, en uiteraard de
hoofdstukken met de

overgangsbepalingen die de gevolgen
van de samensmeltingen en de
wijzigingen van de grenzen van de
politiezones regelen.

Art. 122. 1 Art. 122

Dans la m&me logique que les
dispositions pr6c6dentes, I'article
257quinquies/2 de la loi du 7
d6cembre 1998 est mis a jour. C'est
le co116ge de police qui d6clare vacant
le mandat de chef de corps de la

In dezelfde logica van de vorige
artikelen wordt artikel
257quinquies/2 van de wet van 7
december 1998 geactualiseerd. Het is
het politiecollege dat het mandaat
van korpschef van de nieuwe
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nouvelle zone de police et veille a la
composition de la commission de
s61ection. Avec cette r6forme, Ie
colldge de police devient l’organe
comp6tent pour organiser la s61ection
et la nomination du chef de corps. Le
mandat est d6clar6 vacant dds
I'entr6e en vigueur de la d6finition du
ressort territorial de la zone de police.
Cela vise, pour l’arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale,
l’ancrage 16gal de la zone de police
unique a I'article 9/ 1 et, pour les
fusions volontaires, la d6termination
du territoire par le Roi.

politiezone vacant verklaart en ervoor
zorgt dat de selectiecommissie wordt
samengesteld. Het politiecollege is
met deze hervorming het bevoegde
orgaan om de selectie en benoeming
van de korpschef te organiseren. Het
mandaat wordt vacant verklaard op
het moment dat de bepaling van het
grondgebied van de politiezone in
werking is getreden. Dit bedoelt voor
het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad, de wettelijke
verankering van de eengemaakte
politiezone in artikel 9/ 1, en voor de
vrijwillige samensmeltingen de
bepaling van het grondgebied door de
Koning.

Art. 123 1 Art. 123

Cet article concerne une modification I Dit artikel betreft een wijziging van
de 1’article 257quinquies/4 de la loi I artikel 257quinquies/4 van de wet
du 7 d6cembre 1998. 1 van 7 december 1998.

Ann que cet article soit 6galement
applicable a la fusion des zones de
police de Bruxelles, iI n’est plus fait
r6f6rence a 1’arr&td royal d6finissant
le ressort territorial de la zone de
police nouvelle, mais a l’entr6e en
vigueur de la d6finition du ressort
territorial. Ainsi, cela visera tant la
fusion de Bruxelles impos6e par la
loi, que les fusions volontaires dont le
ressort g6ographique est d6fini par
arr6t6 royal.

Om dit artikel ook van toepassing te
laten zijn op de samensmelting van
de politiezones van Brussel, wordt
niet langer verwezen naar het
koninklijk besluit dat het territoriale
ambtsgebied van de nieuwe
politiezone vastlegt, maar naar de
inwerkingtreding van de bepaling van
het territoriale ambtsgebied. Dit geldt
dus zowel voor de wettelijk verplichte
samensmelting van Brussel als voor
vrijwillige samensmeltingen waarvan
het geografische werkgebied bij
koninklijk besluit wordt vastgelegd.
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Art. 124 Art. 124.

L’article 257quinquies/5 est adapt6,
ann de pr6voir que pour toute fusion
volontaire, 1’institution de la police
locale de la zone de police nouvelle
doit intervenir au plus tard un an
apr6s la d6finition du ressort
territorial de la zone de police
nouvelle. Une ann6e maximum
s6parera donc l’adoption de l’arr&t6
royal d6finissant le ressort territorial
de la zone de police nouvelle et
l’arr&t6 royal d’institution de cette
zone. Cela permet de garantir que la
zone de police nouvelle puisse
pleinement fonctionner dans un d61ai
raisonnable, en 6vitant ainsi que les
organes des zones de police
anciennes et de la zone de police
nouvelle ne coexistent trop
longtemps.

Artike1 257 quinquies/ 5 wordt
aangepast om te voorzien dat bij elke
vrijwillige samensmelting de
instelling van de lokale politie van de
nieuwe politiezone uiterlijk 66n jaar
na de bepaling van het territoriale
ambtsgebied van de nieuwe
politiezone moet plaatsvinden. Er zal
maximaal 66n jaar zitten tussen de
aanneming van het koninklijk besluit
dat het territoriale ambtsgebied van
de nieuwe politiezone vaststelt en het
koninklijk besluit tot instelling van
de zone. Dit zogt ervoor dat de nieuwe
politiezone binnen een redelijke
termijn volledig kan functioneren,
waardoor wordt voorkomen dat de
organen van de vorige politiezones en
de nieuwe politiezone te lang naast
elkaar bestaan.

Art. 125 1 Art. 125

Cet article concerne une modification
textuelle de I'article 257quinquies/6.
Par analogie avec Ies articles
pr6c6dents, la terminologie est
actualis6e. Le terme < mernbres du
conseil de police » est remplac6 par
les termes < membres des colldges de
police ».

Dit artikel betreft een woordelijke
wijziging van artikel 257quinquies/6 .
Naar analogie van voorgaande
artikelen wordt de terminologie
geactualiseerd. Het woord
“politieraadsleden” wordt vervangen
door de woorden “de leden van de
politiecolleges” .

Art. 126 Art. 126

L’article 257quinquies/9 de la loi du
7 d6cembre 1998 est mis a jour ann
d'y int6grer I'article 9/ 1, alin6a 2. De
cette manidre, la fusion obligatoire
pour Bruxelles est 6galement incluse
dans I'article, comme a I'article
257quinquies/4. En outre, c'est

Artikel 257quinquies/9 van de wet
van 7 december 1998 wordt
geactualiseerd zodat artikel 9/ 1, lid 2
mee in de tekst wordt geincorporeerd.
Op deze manier wordt de verplichte
samensmelting voor Brusse1 mee in
het artikel omvat, zoals in artikel
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d6sormais le colldge de police de la
nouvelle zone de police qui approuve
le d6compte final et non plus le
conseil de police.

257quinquies/4. Verder is het nu het
politiecollege van de nieuwe
politiezone dat de eindafrekening
goedkeurt en niet langer de
politieraad.

Art. 127 1 Art. 127

Cet article concerne une modification
textuelle de I'article
257quinquies/ 14. Par analogie avec
les articles pr6c6dents, la
terminologie est actualis6e. Ainsi, les
mots < conseils de police ou conseil de
police et au conseil communal » sont
remplac6s par le mot < colldge de
police ».

Dit artikel betreft een woordelijke
wijziging van artikel
257quinquies/ 14. Naar analogie van
voorgaande artikelen wordt de
terminologie geactualiseerd. Zo
worden de woorden “politieraden of
politieraad en aan de gemeenteraad”
vervangen door het woord
“politiecollege” .

Art. 128 1 Art. 128

h Commission charg6e
d'accompagner la r6forme de la police
au niveau local, cr66e a 1’6poque au
sein du Service public f6d6ral
Chancellerie et Services g6n6raux,
avait pour mission de soutenir la
r6forme des zones de police. Cette
commission a ainsi 6mis des avis sur
les nouvelles missions confides aux
services de police, sur le niveau de
police appropri6 a y affecter et sur les
incidences budg6taires pour I'un ou
I'autre niveau de police. Vingt-trois
ans aprds I'entr6e en fonction de cette
commission, iI peut 6tre constat6 que
celle-ci n'est plus en activit6 et n’a
plus d'utilit6. L'article 257sexies est
donc supprim6.

De Commissie ter begeleiding van de
Politiehervorming op lokaal niveau,
destijds opgericht bij de Federale
overheidsdienst Kanselarij en
Algemene Diensten, had tot doel de
hervorming van de politiezones te
ondersteunen. Zo verleende deze
commissie advies, met betrekking tot
de nieuwe opdrachten die werden
toevertrouwd aan de politiediensten,
over het gepaste politieniveau die
errnee belast moest worden en over
de budgettaire weerslag voor het ene
of het andere politieniveau.
Drieentwintig j aar na de
inwerkingtreding van deze commissie
kan worden vastgesteld dat deze
commissie niet langer actief is en
geen nut meer heeft. Artikel
257sexies wordt bijgevolg opgeheven.
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Art. 129 Art. 129

L’article 259 de la loi du 7 d6cembre
1998 habilitait jusqu’a pr6sent le Roi
a r6aliser une coordination de ses
dispositions ainsi que de la loi sur la
fonction de police et d’autre
dispositions 16gislatives relatives a la
police .

Artikel 259 van de wet van 7
december 1998 machtigde tot op
heden de Koning om zijn bepalingen
te co6rdineren met de wet op het
politieambt en andere wettelijke
bepalingen betreffende de politie.

S’agissant d’un instrument d6pass6,
vu les possibilit6s existant
actuellement en matidre de
coordination et de consolidation des
textes, cette disposition a perdu son
utilit6 et est dorIC abrog6e.

Aangezien het om een achterhaald
instrument gaat, gezien de huidige
mogelijkheden op het gebied van
co6rdinatie en consolidatie van
teksten, heeft deze bepaling haar nut
verloren en wordt zij derhalve
opgeheven.

Art. 130 Art. 130

Enfin, il est propos6 de donner a
1’article 41bis de la loi du 7 d6cembre
1998, tel qu’adapt6 par le pr6sent
projet, une dur6e de vie limit6e, en
ins6rant un article 261 dans les
dispositions finales de la loi du 7
d6cernbre 1998.

Ten slotte wordt voorgesteld om
artikel 41bis van de wet van 7
december 1998, zoals aangepast in
dit ontwerp, een beperkte
geldigheidsduur te geven door artikel
261 in te voegen in de slotbepalingen
van de wet van 7 december 1998.

Cette disposition cessera d’are en
vigueur dds qu’entrera en vigueur
1’arr&td royal fixant le m6canisme de
r6partition des dotations f6d6rales en
ex6cution de 1’article 41, Sjer, alin6a
2, ins6r6 par 1’article 65, 1'’, du
pr6sent projet. L’objectif est en effet
de clarifier le systdme de financement
des zones de police et d’en assurer la
transparence, en 6vitant de laisser
coexister diff6rentes sources de
financement, a c6t6 de la dotation
f6d6rale .

Deze bepaling zal buiten werking
treden zodra het koninklijk besluit
tot vaststelling van het
verdeelmechanisrne van de federale
dotaties ter uitvoering van artikel 41,
gl, tweede lid, ingevoegd bij artikel
65, 1'’, van dit ontwerp, in werking
treedt. Het doel is immers het
financieringssysteem van de
politiezones te verduidelijken en de
transparantie ervan te waarborgen,
waarbij wordt vermeden dat naast de
federale dotatie verschillende
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financieringsbronnen naast elkaar
blijven bestaan .

Chapitre 3. Modifications de la loi
du 26 avril 2002 relative aux
616ments essentiels du statut des
membres du personnel des
services de police et portant
diverses autres dispositions
relatives aux services de police

Hoofdstuk 3. Wijzigingen van de
wet van 26 april 2002 houdende de
essentiele elementen van het
statuut van de personeelsleden
van de politiediensten en
houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de
politiediensten.

Art. 131 et 132 1 Art. 131 et 132

Ces articles concernent des
modifications relatives aux articles
53 et 67 de la loi du 26 avril 2002
portant les 616ments essentiels du
statut des rnembres des services de

police et contenant diverses autres
dispositions relatives aux services de
police (la loi dite “Exodus”). Une
distinction est op6r6e entre les
cat6gories de mandats de chef de
corps. Ainsi, le mandat de chef de
corps d’une police locale dont
l’effectif, comprenant Ie personnel du
cadre op6rationnel ainsi que du
cadre administratif et logistique, est
d’au moins 600 mais de moins de
2500 membres du personnel
employ6s a temps plein, reldvera de
la cat6gorie 5. Le mandat de chef de
corps d’une police locale dont
l’effectif, comprenant Ie personnel du
cadre op6rationnel ainsi que du
cadre administratif et logistique, est
d’au moins 2500 membres du
personnel employ6s a temps plein,
reldvera de la cat6gorie 6. II se justine
en effet d’instaurer un nouveau

Deze artikelen betreffen wijzigingen
aangaande de artikelen 53 en 67 van
de wet van 26 april 2002 houdende
de essentiele elementen van het
statuut van de personeelsleden van
de politiediensten en houdende
diverse andere bepalingen met
betrekking tot de politiediensten (de
zogenaamde “Exoduswet”). Er wordt
een opsplitsing gemaakt tussen de

categorie6n van mandaten van
korpschef. Zo zal het mandaat van de
korpschef van een lokale politie
waarvan de personeelsbezetting,
omvattend het personeel van het
operationeel en van het
administratief en logistiek kader, ten
minste 600 doch minder dan 2500
voltij ds tewerkgestelde
personeelsleden omvat tot categorie 5
behoren. Het mandaat van korpschef
van een lokale politie waarvan de
personeelsbezetting, omvattend het
personee1 van het operationeel en van
het administratief en logistiek kader,
ten minste 2500 voltijds
tewerkgestelde personeelsleden
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mandat adapt6 a la direction d’une
zone de police locale de grande taille,
vu l’ampleur des effectifs et la
complexit6 organisationnelle qui en
d6coule .

omvat behoort tot categorie 6. Het is
inderdaad gerechtvaardigd om een
nieuw mandaat aangepast aan de
leiding van een lokale politiezone van
grote omvang in te voeren, gezien de
omvang van het personeelsbestand
en de daaruit voortvloeiende

organisatorische complexiteit.

Reldvent 6galement de la cat6gorie 6
les mandats de directeur g6n6ral, Ie
mandat d’inspecteur g6n6ral et celui
d’adjoint de l’inspecteur g6n6ral. Par
cons6quent , Ie mandat du
commissaire g6n6ral est class6 en
une nouvelle cat6gorie 7.

Tot categorie 6 behoren eveneens de
mandaten van directeur-generaal,
het mandaat van inspecteur generaal
en van adjunct-inspecteur-generaal.
Bijgevolg wordt het mandaat van de
commissaris-generaal een nieuwe
categorie 7 .

Chapitre 4. Dispositions finales et
transitoires

Hoofdstuk 4. Slot- en
overgangsbepalingen

Art. 133 1 Art. 133

Cet article pr6cise que tout texte a
caractdre r6glementaire (loi, arr&tC
royal, arr6t6 minist6riel, circulaire,
etc.) qui fait r6f6rence au conseil de
police est r6put6 renvoyer au colldge
de police. Le Roi peut 6galement
remplacer les r6f6rences au conseil
de police dans d’autres textes
r6glementaires par des r6f6rences
aux dispositions correspondantes de
la loi du 7 d6cembre 1998.

Dit artikel verduidelijkt dat iedere
tekst van reglementaire aard (wet,
koninklij k besluit, ministeri61e
besluit, omzendbrief etc.) waarbij er
wordt verwezen naar de politieraad
wordt geacht te verwijzen naar het
politiecollege . De Koning kan
eveneens de verwijzingen naar de
politieraad in overige reglementaire
teksten vervangen door te verwijzen
naar de overeenstemmende
bepalingen in de wet van 7 december
1998

Art. 134 1 Art. 134

Les conseils de police des zones De politieraden van
'luricommunales cessent d’exister a 1 meergemeentezones houden

de
de
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I'entr6e en vigueur de la pr6sente loi.
Par analogie, les comp6tences
similaires des conseils communaux
dans les zones unicornrnunales sont
6galement transf6r6es au colldge de
police .

inwerkingtreding van deze wet op te
bestaan. Naar analogie worden
tevens de gelijklopende
bevoegdheden van de gemeenteraden
in geval van 66ngemeentezones
overgedragen naar het politiecollege.

Les dossiers en cours des conseils de
police ou des conseils communaux
dans Ie cas des zones
unicornmunales sont imm6diaternent
transf6r6s au colldge de police
comp6tent de la zone de police a
I'entr6e en vigueur de la loi.

De lopende dossiers van de
politieraden of de gemeenteraden in
geval van 66ngemeentezones worden
bij de inwerkingtreding van de wet
onmiddellijk overgedragen naar het
desbetreffende bevoegde
politiecollege van de politiezone.

Art. 135 1 Art. 135

Comme mentionn6 dans le
commentaire de 1’article 52 en projet,
les comptables sp6ciaux d6ja en
service a la date d’entr6e en vigueur
de la pr6sente loi ne sont pas encore
soumis a l’exigence selon laquelle le
comptable sp6cial doit 6tre d6sign6
par le colldge de police uniquement
parmi les directeurs financiers des
communes de la R6gion flamande ou
de la R6gion wallonne, les receveurs
communaux de la R6gion de
Bruxelles-Capitale et les directeurs
financiers des centres publics
d'action sociale de 1’une des
communes faisant partie de la zone
de police ou d’une autre zone de
police .

Zoals vermeld in commentaar bij het
ontworpen artikel 52, worden de
bijzondere rekenplichtigen die op de
dag van inwerkingtreding van deze
wet reeds in dienst zijn, nog niet
onderworpen aan de vereiste dat de
bijzondere rekenplichtige enkel dient
te zijn aangewezen door het
politiecollege onder de financieel
directeurs van de gemeenten van het
Vlaams of Waals Gewest , de
gemeenteontvangers van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de
financieel directeurs van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn
van 66n van de gemeenten die deel
uitmaakt van de politiezone of van
een andere politiezone.

En ce qui concerne Ies modifications
des articles 48 et 107 de la loi du 7
d6cembre 1998, les mandats d6ja en
cours du chef de corps et les mandats
vis6s a I'article 107 de la loi du 7
d6cembre 1998 ne sont pas soumis a
la condition selon laquelle les

Wat de wijzigingen van artikelen 48
en 107 van de wet van 7 december
1998 betreft, zijn de reeds lopende
mandaten van korpschef en de
mandaten die worden beoogd in
artikel 107 van de wet van 7
december 1998 niet onderhavig aan
de voorwaarde dat de mandaten
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mandats sont limit6s a deux mandats I worden beperkt tot maximaal twee
cons6cutifs au maximum. I opeenvolgende mandaten.

Par le Roi: Van Koningswege :

Le Ministre de la S6curit6 et de
l’Int6rieur,

De Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken,

q

Bernard QUINTIN

De Minister van Justitie, De Minister van Justitie,

Annelies VERLINDEN

138




